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Natus sum Friderieus Henricus Kaelker anno huius sae- 
euli LVIII. pridie Calendas Februarias in Saxoniae oppidulo, 
eui nomen est Oberwiesenthal, patre Friderico, matre Augusta 
e gente Heinze. Fidei addictus sum euangelieae. Litterarum 
rudimentis imbutus anno MDCCCLXVIII. receptus sum in gym- 
nasium Zittauiae, in qua urbe pater eodem tempore domi- 
cilium suum eolloecauerat. Nouem annis post maturitatis testi- 
monium adeptus Lipsiam me contuli, ut philologiae studiis 
me dederem. Interfui scholis, quas habuerunt uiri illustrissimi 
Amdt, Braune, Curtius, Eekstein, Gardthausen, Heinze, Lange, 


Lipsius, Ribbeck, Voigt, Zarneke. Seminarii regii philologi 
per tria semestria eram sodalis; praeterea frequentaui -exer- 
eitationes societatum Langii, Lipsii, Ribbeckii et seminarii 
paedagogiei Ecksteinii. Omnibus his uiris optime de me me- 
ritis gratias ago quam maximas, inprimis autem Ludouico 
Langio, studiorum meorum fautori et adiutori beneuolentissimo. 


QUAESTIONES 


DE ELOCUTIONE POLYBIANA 


CUM EPIMETRO 


DE HIATU IN LIBEIS 


DIODORI SICULI 


SCRIPSIT 


FRIDERICUS KAELKER. 


Leipziger Studien. III. 


Ut àe ingenio ac ratione historiea Polybii diversissima 
dieta sunt iudicia!), ita de eius elocutione tantum abest, ut 
consentiant inter se uiri docti, qui de ea sententias dixerunt, 
ut adhuc non sit certum, utrum Polybium expolito atque pieto 
quodam genere dicendi usum esse recte dicamus, an negemus 
eum orationem suam diligenter elimasse atque exornauisse. 
Itaque alteri?) prae se ferre contendunt stilum Polybianum 
speciem stili commentariorum ab homine militari neglegenter 
conseriptorum, alteri?) negant, eum qui diligentior etiam, quam 
Isoerates fuerit in euitando hiatu, neglegenter conscripsisse 
historiarum libros, eum praesertim etiam rerum ordo in σπραγ- 
ματείᾳ plenus sit artis. Hoe erat, ut uerbis Polybii utar, “τὸ 
προχαλεσάμενον ἡμᾶς xci παρορμῆσαν πρὸς τὴν ἐπιβολήν", 
ea eontrouersia me adduxit, ut agerem de elocutione Poly- 
biana. Nec minus id me allexit, quod primus ille ex omnibus 
scriptoribus graecis usus est dialecto illa, quam dieunt zo:iv; 
euius rei adhue non satis rationem habuisse uiros doctos, rec- 
tissime monet Hultschius ^). 

In lexieis permulta uerba uel Plutarchi uel aliorum poste- 
rioris aetatis seriptorum esse dicuntur, quibus iam Polybius 
usus est. Idem iudicandum est de multis rebus, quae ad gram- 
maticam spectant, quibus de rebus postea disputabo. Quam- 
quam Bataui ne Polybio quidem concedere uolebant dicendi 


1) Markhàáuser, der Geschichtschreiber Polybius 1858. — La Roche, 
Characteristik des Polybius 1857. 2) Dionys. Halic. Antiq. I, 6 saep. 
Folard in: Thuiller et Fol. ed. Polyb. Paris 1727. Mommsenus, hist. Rom. 
II. p. 460 sq. 3) Nissen, rhein. Mus. XXVI. p.242. Dindorf. ed. Polyb, 
uol.I. p. XLIII. cf. Pauly, Realencyclop. s. v. Polybius. 4) Hultschius, 
quaestion. Polybian. (Zwickau 1859.) p. 1 Βα. 

15* 


220 Fridericus Kaelker 


genus minus attieum, sed omni modo addendo, cireumcidendo, 
mutando efficere conati sunt, ut, qui Arcas natus est, Lug- 
duni renatus in posterum tempus attica elegantia niteret !). 
Est sane iudicium de elocutione Polybii difficillimum. Etenim 
cum in uniuersum eo utatur sermone, quo homines urbani 
illa aetate uti solebant?), tamen multa ei erant dieerda, de 
quibus in uita eotidiana sermo non fit. Itaque confugit ad 
prioris temporis scriptores et multa ex diligenti poetarum po- 
tissimum lectione in suum usum conuertit?) Neque abhorret 
a fingendis nouis uerbis, uix ut alius sit scriptor, apud quem 
tot inueniantur &;re$ λεγόμενα, quot apud Polybium. Maximi 
autem est momenti, quod unaquaeque lingua, quo magis usu 
trita est, eo minus legibus generalibus ae logieis contineri ac 
coerceri solet; usus potius in singulis ualet; multa, quae ex 
legibus grammatices possint dici, obliuione obruuntur, multa 
quae repugnare uidentur grammatieae rationi, usu recipiuntur. 
Denique eum Polybius hiatum diligentissime uitaret eamque 
legem aeeuratissime sequeretur, multa quae minus eleganter 
conformata videntur essé, ex hoc ipso studio fluxerunt. 

Iam munere, quod suscepi, bene fungi non posse me exi- 
stimaui, nisi antea, qua forma textus Polybianus nobis traditus 
esset, paucis exposuissem. Atque in singulorum codieum auc- 
toritate ponderanda iam satis multi uiri docti tam diligenter 
elaborauerunt^), ut hane quaestionem mittere possimus. Nos 
hane prouineiam nobis suscipiendam esse putamus, ut expo- 
namus, quantum auctoritatis singulis fontibus, ex quibus cognitio 


1) Ne iusto grauius in Batauos inuehi uidear, hoc unum affero: 
Naber (Mnemosyn. VI, 342) triginta fere locis infinitiuos praes. uel aor. 
traditos mutauit aut in infin. futur. aut addidit «v ex Atticorum dicendi 
consuetudine. Cui rectissime oblocutus est Hultsch. 1. c. p. 23. 2) Cf. 
huj. dissert. part. IV. 3) Nonnulla, sed neutiquam omnia, quae huc per- 
tinent, attulit Eberhardius, obseruat. Polybian. 1862. Berol. p. 9 sq. con- 
fer huj. diss. part. II. et III. Ex numero eorum scriptorum, qui pedestri 
sermone utuntur, Thucydidis potissimum uestigia pressit Polybius. 

4) Schweighaeuserus in edition. Polyb., item Dindorfius. Praeter hos 
Campius in Philol. IL. p. 337 sq. Naber Mnemos. VI. 114. Hultschius, 
quaestion. Polyb. p.2 sqq. 
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elocutionis Polybianae hauriatur, tribuendum sit. In qua re co- 
gnoscenda maxime respiciendi sunt quinque priores libri histo- 
riarum, qui soli integri ad hane aetatem peruenerunt, nam de 
ceteris libris nihil restat, nisi fragmenta atque ea magna ex 
parte satis exilia. Nihilominus si quis accurate de elocutione 
Polybiana disputaturus est, non satis habere poterit libros 
I.—V. perquisiuisse, propterea potissimum, quod tam uarias 
res Polybius singulis πραγματείας partibus easque tam uario 
modo traetauit, ut fieri non posset, quin uariaret etiam ipsam 
elocutionem. Ne tamen in excerptis illis, quae praeter libros 
L—V. seruata sunt, certo fundamento careamus quaerentes, 
quid Polybio, quid exeerptori tribuendum sit, primum id agen- 
dum est, ut aceurate auctoritas singulorum eelogariorum cogno- 
seatur. In qua re certam et tutam rationem sequi propterea 
possumus, quod eum quinque priorum librorum et integra Po- 
lybii uerba habeamus et excerpta ab iisdem hominibus faeta, 
quibus eeterorum librorum exeerpta debemus, comparatis inter 
se exeerptis et libris integris certius cognoscitur, qua ratione 
ac fide eclogae illae ex pleno opere excerptae sint. Iam quia 
duo exstant genera excerptorum, excerpta antiqua, quae di- 
cuntur, et Constantiniana, primum agamus 


de excerptis antiquis 1). 


Unus eodex, qui in his eclogis auctoritatis aliquid habet, 
est Urbinas (F)?), in quo sunt excerpta librorum I.—XVI. et 
|. XVIII. Dolendum tamen est, quod ex numero priorum quin- 
que librorum non nisi quarti et quinti excerpta ex diligenti 
recentioris aetatis collatione cognouimus ?), nam in libris I.— III. 
in Spalletti ?) collatione adhuc aequieuerunt editores, cuius fides 
satis dubia est. Iam si de consilio ac ratione eclogarii quae- 
rimus, minime ille id egit, ut operis Polybiani argumenta quasi 
et summas rerum uerbis seriptoris in breuius contraetis po- 


1) Primus edidit Ioannes Heruagius 1549 Basileae. cf. Schweighaeu- 
seri edit. tom. I. p. XLV sq. et Hultschii uol. II. p. 3. 2) Hultsch. 1. c. 
3) Schweigh. ed. tom. I. p. XLV. 
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steris traderet; sed nil aliud fecit, nisi eos locos, qui praeter 
ceteros ei in legendo arridebant, ad uerbum exscripsit. Itaque 
neque certa quadam ratione duetus est in eligendis locis, ne- 
que excerpta ullo modo inter se cohaerere uoluit. Sunt autem 
haee !): 

1. nonnulli loci communes et sententiae: 95, 4—26 animos 
hominum ᾿ἀποϑηριοῦσϑαι συμβαίνει. 97, 20 — 98, 1 [quae 
eadem sunt in excerptis gnomicis — M]. 99, 5—23 διαφέρει 
ἐμπειρία μεϑοδικὴ — ἀτιειρίας Sq. 110, 14—22 τὸ zceguzceociv 
TUVL τῶν δεινῶν, τύχης ἔγχλημά ἐστιν. 348,16—27 dietum 
Philippi de sociis ab iniuriis defendendis; eiusdem generis sunt: 
386,22 — 387,6. 401, 18 — 402, 4. 404, 13—22. 415, 14—19. 
351, 11 — 352, 4. 355, 17 — 356, 5. 4277, 9 — 432, 4. 446, 26 — 
441,2. 452,9 — 453,26. 499,24 — 500,9. 513,2—6. 515,3—15. 
527, 29 — 529, 11. 

2. pugnarum nobilium deseriptiones transtulit: 88, 1 — $9, 
19. 90, 10 — 91,30 enarratur pugna Hamilearis contra Spen- 
dium. 132,17 — 139,21 Gallorum apud Clusium contra Roma- 
nos. 177,13 — 182,14 pugna apud Sellasiam commissa. 262, 
18 — 269, 14 pugna ad Trebiam comm. 273,29 — 279,24 ad 
laeum Trasimenum. 303, 19 — 316, 16 pugna Cannensis. 331, 
14 — 334,3 Aetolorum eum Achaeis proelium ἐν τῷ τῶν Ka«- 
φυέων ττεδίέῳ. 

3. de moribus ae natura uirorum et populorum agitur: 
327, 21 — 329, 10 οἱ 342, 5 — 344, 15. 

4. de terrarum natura ac situ agitur: 119, 8 — 124,1 de 
Italia. 235, 7—18 de Rhodani fontibus. 223,24 — 225, 23 de 
οἰχουμένης ex coeli regionibus partitione. 363, 27 — 372, 23 
de Byzantii urbis situ. 441, 5 — 443,3 de Sparta. 464, 17 sq. 
de Media. 

9. res quaedam memorabiles narrantur: 233, 25 — 235, 17 
ἡ διαχομιδὴ τῶν ϑηρίων (in Rhodano superando) 239,3 — 
241, 10 Alpium transgressus. 252,13 — 254,25 quomodo Hanni- 
bal militum animos inflammauerit. 287,7 — 290,18 ars belli 


1) Numeri significant Hultsch. edit. paginas et uersus. 
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et dolus Hannibalis. cf. 487, 8 — 488, 27. 503, 21 — 511, 13. 
300, 23 — 302, 23. 413, 26 — 414, 14. 

Quas eelogas nullo neque sententiae neque uerborum uin- 
culo inter se coniunetas esse nemo non uidet. 

Vel ex hae eclogarii ratione apparet eum uerba Polybii 
de industria uix mutasse. Neque ullum inueni locum, quo aut 
rescissa essent Polybii uerba in his excerptis aut quidquam 
in contextu omissum !). Ae ne initio quidem eelogarum, ubi 
saepe uerba ex contextu exscripta intelligi uix 'possunt, solet 
quidquam mutare, ne tum quidem, eum in medio enuntiato 
initium excerpti esse uoluit. cf.: 95, 4 δεόπερ εἰς ταῦτα 
βλέπων quamquam praecedentia, ad quae spectant haee Po- 
lybii uerba, non exscripsit eelogarius. Item 88, 1. 99, 5 τότε 
γάρ. 233,25 ἐγένετο δ᾽ ἡ διαχομιδὴ ubi nemo scit, quae illa 
git διαχομιδή, nisi qui integrum librum legit. 204,25 ztouoaue- 
vog γάρ ubi subiectum, quod a Polybio in antecedentibus com- 
memoratur, plane est omissum. 235,7 ó δὲ Podovóc. 262, 18. 
327, 21. 342, 5. 348, 16. 386, 22. 441, 9. Perpaueis tantum 
loeis uerba mutauit. 305,19 addidit haee: oí δὲ τῶν “Ῥωμαίων 
"mero, «εύχιος x«i Γάϊος; sequuntur ipsius Polybii uerba. 
421,9 omisit χαί. 527,29 ὅς. 503,21 δέ, quae omnia ille ita 
mutauit, ut sinceram Polybii dietionem nullo modo corrum- 
peret aut uitiaret. 

Atque etiam in fine eclogarum satis saepe in media re 
desiit uerbis Polybii non mutatis. 95, 26: uerba ultima eclogae 
sunt: ἃ δὴ τότε συνέβαινε; omittuntur, quae pendent ex uerbo 
συνέβαινε: xol περὶ μὲν τὸ σύστημα — ὑπάρχειν cf. 124, 1. 


1) Equidem nunc de ratione excerptoris ago, non nego casu uerba 
quaedam uel totos uersus a scribis temere esse omissos. Hoc uitio iam 
archetypum omnium nostror. codic. laborasse, nuper Hultsch. pluribus 
docuit in quaest. Polyb. II. Quamquam uir doctus interdum non satis caute 
in hac re egit. Veluti 580, 8 post ποιήσειν addit uerba minime idonea 
ἐπαγγέλλωνται, παρακαλοῦσιν QUA in re uidetur ualde errasse. De apo- 
siopesi, quae inest in uerbis traditis conf. Thucyd. 3, 3, 3. 4, 13, 3; uti 
omittitur ὥσι», ita εἶεν 43, 31. 80, 20 [ὦσιν 209, 19]. εἶναι 193, 8. ἣν 248, 
10. 327,23. ἦσαν 489,31. ἔσται 191, 29. 
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234, 17. 316, 16. In mediis eclogarum uerbis nihil usquam 
omisit, sed integra Polybii uerba transtulit. 

Itaque uehementer errauit Nipperdeius!), qui 559, 8 post 
uerba στολιτιχὴν δὲ λαβεῖν uiginti fere uerba ab eclogario omissa 
esse contendit, quibus additis plane aliam effecit sententiam 
atque ea est, quam nunc legimus. Sine dubio tenenda sunt, 
quae illo loco traduntur ?). 

Cum igitur dubitari uix possit, quin in his eclogis ueram 


Polybii eloeutionem ae uerba eius integra habeamus, plane 


aliud iudicium faciendum est 


de excerptis Constantini ?). 


Quorum exeerptorum, quamquam in diuersis codicibus tra- 
duntur, eondicio una eademque est; itaque satis habemus unius 
eodieis eelogas recensere. Dignissima omnium, quae perlu- 
Strentur, ea uidentur mihi esse excerpta, quae dieuntur ;regi 
γνωμῶν *); propterea quod longe maximus eorum est numerus. 
Quae, tantum abest, ut integra Polybii uerba seruauerint, ut 
fere nulla inueniatur huius generis ecloga, quin nonnulla in 
ea sint omissa, mutilata, addita. Cum enim id agerent auctores 
operis illius iussu Constantini Porphyrogenneti confecti ut sin- 
gulas sententias ita ex contextu uerborum exseriberent, ut 
etiam ab iis bene intellegi possent, quibus plenum Polybii 
opus inspicere non liceret, facere interdum non potuerunt, quin 
mutarent uerba Polybiana. Quod sane non inepte nec sine 
arte fecerunt, sed ita tamen, ut interdum tres quattuorue uersus 
adderent: 94, 30 Polybius: πρὸς δὲ τὸ λοιπὸν ἐδογματοττοίη- 
σαν xal παρήνεσαν αὑτοῖς, ὃν Sq. eclogarius (littera M signi- 
fieatur): ὅτε oi μισϑοφόροι ἀπεχϑῶς διαχείμενοι πρὸς Kao- 


1) In annalium societat. litterar. Saxonic. uol. V. p. 155 sq. 2) Cf. 
Lange, rómische Alterthüm. I (1876). p. 708. 3) Schweighaeuser praef. 
edit. uol.T. p. IX et XXXII sq. Hultsch. ed. uol. I. p. VI sq. et uol. II. p. IV. 
Ernestus Schulze, de excerpt. Constantin. Bonn. 1866. 4) Prim. edid. 
ex codie. Vaticano (M) Angel. Mai; post eum Heyse in "Polyb. historiar. 
excerpt. gnomic. 1846, qui retractauit collationem suam in Zimmermanni 
annalibus a. 1847. n. 41. p. 327. 
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χηδονίους ἐδογματοποίησαν, ὃν sq. 357, 1 Polyb.: ἐὰν δέ ποτε 
χίνησιν xal μετάστασιν σχῇ ταῦτα, μίαν δρῶ Sq. M: ὅτι ἐάν 
more χίνησιν xal στάσιν σχῇ ἡ τῶν Ἰϊεγαλοπολιτῶν χώρα, 
μίαν δρῶ Sq. 386,20 Polyb.: τὸ μὲν πλεῖστον τῆς αἰτίας ἐπὶ 
τὸν στρατηγὸν SQ. M: ὅτι τὸ μὴ ἐπαχοῦσαι τὸν στρατηγὸν 
ζρατον xai δοῦναι Δυμαίοις βοήϑειαν χαὶ τούτους ἰδίᾳ μὲν 
συστήσασϑαι μισϑοφόρους μεταμέλλοντος τοῦ τῶν ἀχαιῶν ἡγε- 
μόνος τὴν αἰτίαν ἐπὶ τὸν στρατηγὸν Sq. cf. 194, 22. 197, 22. 
97, 26. 68, 6. 42, 27 saep. al. 

Interdum etiam mutauit eclogarius, ubi certe nulla erat 
causa mutandi: 102, 25 M: ὅτε πᾶσαι αἱ πόλεις τῆς “ιβύης 
pro τὰ ἄλλα μέρη τῆς zdufhónc. 398, 20 ταῦτα εἴρηται pro 
εἰρήσϑω, omissis uerbis uoc χάριν “ρχάδων xol Meconvíov. 

Etiam in mediis sententiis ex libidine mutauit M uerba 
seriptoris: 358, 27.-359, 3 Polyb.: τέλος γὰρ τοὺς παρὰ τῶν 
συμμάχων πρέσβεις ἀναπιοχρίτους ἀπέστειλαν" οὕτως ἐξηπό- 
ρησαν ὑπὸ τῆς ἀλογίας χαὶ χαχίας τῆς αὑτῶν" χαί μοι δοχεῖ 
τοῦτ᾽ ἀληϑὲς εἶναι, διότι πολλάχις τολμᾶν περιττὸν εἰς ἄνοιαν 
χαὶ τὸ μηδὲν καταντᾶν εἴωϑεν pro his M: χαί μοι δοχεῖ τοῦτ᾽ 
— εἴωϑεν" οἱ γὰρ ““αχεδαιμόνιοι τοὺς παρὰ τῶν συμμάχων 
πρέσβεις ἀναποχρίτους ἀπέστειλαν. 513, 10. 354, 18---17. 235, 
24—25 simili modo eclogarius Polybii uerba contraxit et mu- 
tilauit. 

Denique leuiora haee eommemoro: 357,16 M: ὡς pro 
χαϑάπερ xal. 3,4 τῆς ἱστοριχῆς πραγματείας pro τῆ ςπραγ- 
ματιχῆς ἱστορίας; item N (περὶ πρεσβειῶν) 214, 12. ὡς pro 
χαϑάττερ ἐπάνω. 

Haud raro omittuntur in M uerba, quae minoris sunt mo- 
menti: 12, 5 διὰ τὰς ἄρτι δηϑείσας αἰτίας. 95, 3 0 δὴ καὶ διε- 
τέλεσαν ἐμμελῶς ποιοῦντες. 192, 25 χαϑάπερ ἔπάνω προεῖπον 
(quibus omissis hiatus admittitur). 357, 9 τὸν πλείω χρόνον. 
275, 1 xal τὴν ἐν τούτοις ἔχπεληξιν. 

Persaepe singula uerba omissa sunt in M. Sed dubium 
est, utrum hoe neglegentiae eclogarii, an scribae codieis M 
tribuendum sit. Eclogarii culpa haud raro, transposita uidentur 
esse in excerptis uerba, ita quidem ut interdum hiatus nune 
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inueniatur, quem Polybius eerte non admisit. 4, 14 M: συνήϑη 
xol γνώριμα ἣν pro ἦν συνήϑη χαὶ γνώριμα οἵ, 3, 17. 42, 30. 
275, 22. 955, 17. 356, 21. 248, 7. 

Plane eadem est condicio ceterorum Constantin. excerpt., 
quae sunt zregi “τρεσβειῶν 1), ττερὶ ἀρετῆς xal xoxíag?), περὶ 
σεολιορχιῶν 5), zcegl. ἐπειιβουλῶν *). 

Unum addam. Ea, quae ad plenam et integram senten- 
tiam effieiendam addere solitos esse uidimus eclogarios Con- 
stantini, quantum potuerunt, ex ipsius Polybii uerbis antece- 
dentibus conquirebant et colligebant. Quae M 386, 20 sq. 
addit: ἰδέᾳ συστήσασθαι μισϑοφόρους sunt Polybii uerba 386, 
13; χαταμέλλοντος vov στρατηγοῦ — Polyb. 386, 21. Item 
quae in M addita leguntur 513, 6 — Polyb. 512, 27. Quae N 
addidit 354, 6 συνελϑὼν τιρὸς Σχερδιλαίδαν — Polyb. 353, 10. 
διελέγετο z6gl φιλίας xai συμμαχίας — 353, 11—12. μεϑέ- 
ξεῖν 86. — 354, 3. 169, 1 φιλοφροσύνη quod add. P — Polyb. 
168, 18. φιλανϑρωτιίαν — 108, 28. τὰς ὑ7ε «Αἰτωλῶν — ἐπιι- 
βουλάς 168,24. παραφυλαχήν — 1068,20. ἀπεχλήρωσαν sq. 
168, 27. cf. 413, 22 — Polyb. 415, 4—6. . Neque tamen id 
semper fecerunt. 

Non maior fides quam excerptoribus Constantini tribu- 
enda est 


Suidae. 


qui partim consulto, partim neglegenter et temere mutauit ge- 
nuina Polybii uerba: 28,33 pro δισγελασίως ἐπερρώσϑησαν ταῖς 
ὁρμαῖς πιρὸς τὸν στόλεμον (quae locutio quam familiaris sit 
Polybio, apparet ex his locis: V, 54, 2. IV, 51, 8. XXX, 17, 12) 
seripsit Suidas διπλασίως ταῖς ὁρμαῖς τιρὸς τὸν τιόλεμον 
ἐχρῶντο. Apparet neminem scripturum fuisse ἐπεερρώσϑησαν, 


1) Ed. Ursinus Antuerp. 1582. Iterum collatus.est codex (N) Mona- 
censis ἃ Schweighaeusero. 2) Ed. Valesius Parisiis 1634. Codex est 
Peirescianus, a Wollembergio in Hultschii usum nuper collatus (P). 

3) Ex codice Parisin. ed. Wescher Paris. 1867. 4) Ex cod. Escu- 
rial. cf. Hultsch. edit. praef. uol.I. p. VI. ed. Feder Darmstadii MbOCCXLIX 
et Mueller, fragm. hist, Graec. uol. II. 
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si in textu Polybiano reperisset ἐχρῶντο; contra eredibile est, 
aliquem pro ἐσεερρώσϑησαν loeutionem minus elegantem sup- 
posuisse. cf. 31, 6 τῶν “Ρωμαίων serips. Suidas pro τοῖς 'Po- 
μαίοις. 12, 9 χαταπγέοντα pro χαταρρέοντα. 140, 26 τὴν τῶν 
Γαλατῶν pro τὴν Γαλατιχήν. 204,17 ὠχυρῶσϑαι pro ὀχυρὰν 
εἶναι. 212, 25 περὶ τῶν σχευοφόρων pro ττερὶ παντὸς τοῦ 
2 , - 2 , 
σχευοφόρου (coll) 288,17 ἀδήριτον περιαιρεῖν pro ἀδηρίτως 
γερισυρεῖν. 428,11 xal pro τοιγαροῦν. 58, 9 σαλεύειν pro δεα- 
σαλεύειν. 131, 291 παιαγνέζοντος pro συμπαιαγίζοντος. 

Interdum omisit uerba: 264, 1 πρὸς τὸ ante μηδέν. 157, 4 
σαφῶς εἰδώς. 157, 9 ταῖς δὲ φιλέαις cf. 243, 4, ubi omittitur 
ταῦτα et falso coniungitur ἐξεμηρύσατο cum τὰς χαράδρας (pro 
τῆς χαράδραο). ' 

Denique temere transposuit uerba Polybii: 428, 4 τὸν τῶν 
“1αχεδαιμονίων βασιλέα ἐγχρατής Sq. scripsit pro τὸν βασιλέα 
τῶν Sq., hiatum Polybio ineuleans. 141, 18 αὐτῶν “πληγὴν pro 
γληγὴν αὐτῶν ef. 383, 5. 53, 20. 72, 9. 

Magis etiam infringitur Suidae auctoritas ea re, quod eadem 
Polybii uerba aliis locis aliter mutata affert: 

211,23 s. u. ἀϑεσίαν habet γὰρ post ἀγωνιῶν, s. ἃ. Qty CY LO 
habet δὲ post ἀγωγεῶν. 

383, 5 s. ἃ. παραβάλλεσθαι transposuit zAeovexig post 
παραβαλλόμενος, 8. ἃ. παραβαλέσϑαι post Zcoíuoyov. Eius- 
modi multa exstant. — Iam restat, ut de eis fragmentis aga- 
mus, quae 


Athenaeus 


ab interitu uindieauit, quorum condicio fere eadem est ae Sui- 
dae et eclogariorum Constantini. Mutauit ille uerba Polybii: 

342, 19 οὐ zagaAnzréov δὲ τὴν μουσιχήν, φησι Πολύβιος 
ὃ Πεγαλοττολ., ὡς Ἔφορος ἱστορεῖ, ii ἀπάτῃ Sq. pro ov γὰρ 
ἡγητέον μουσιχὴν, ὡς Ἔφορός φησιν ἐν τῷ προοιμίῳ --- ἐπ᾽ 
ἀπάτῃ SQ. 342, 24. 343, 3. 349, 21. 344, 15. 

Persaepe etiam in breuius contraxit uerba genuina, quod 
ut cognoscas, adeas locos, qui sunt: 343, 13—17. 343, 22 — 
344, 2. 344, 6. 344,21 — 345, 4. 
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Iam fundamentis iactis, quibus niti possit disputatio de 
eloeutione Polybiana instituenda, ad id ipsum aecedamus, quod 
nobis est propositum. Volui autem quattuor esse partes huius 
dissertationis, 

quarum prima est de formarum et locutionum varietate, 

altera complectitur ea, quae sunt Polybii in conformandis 
enuntiatis propria, 

leriia est de singulis rebus grammaticis, 

quarta continet ea, quae ad uerborum delectum, ad nouorum 
uocabulorum usum, ad id genus alia spectant. 


Pans I. 
DE FORMARUM ET LOCUTIONUM VARIETATE. 


Cum uarietatis huius, de qua aeturi sumus, non una sed 
complures sint causae et genera, in animo est describere hune 
loeum in complures partes; ita ut agamus 


1, de uitiosa quadam formarum uarietate. 


Primo loco dicendum est de mira quadam, quae :;rgoy- 
ματείαν legentibus oceurrit, uiee formarum «or: et αὖϑις, 
quae in uetustissimis eisque optimis codicibus inuenitur. Inde 
a libro 1. usque ad finem libri III. semper est in manuscriptis 
αὖϑις. Loci sunt hi: 8, 5. 16, 27. 44, 26. 46, 13. 66, 1. 95, 2. 
124, 28 et 34. 126, 25. 127, 16. 127, 29. 190, 5. 200, 15. 233, 
14. 262, 6. Iam inde a libro IV. traditur et forma αὖθὲς et 
altera illa αὐτις, ita tamen, ut initio perraro legatur «cric, 
quo longius autem progrediamur in legendo, eo saepius in- 
ueniamus hane formam. Exscripsi locos omnes: αὖϑὲς 320, 1. 
329, 13. αὖτις 341, 9. 345, 14. 360, 7. αὖϑες 370, 10. 380, 14. 
avrug 385, 25. αὖϑις 394, 9. 395, 9. αὐτις 399, 17. 410, 18. 
αὖϑις 412, 20. 418,2. αὖτις 433, 8. 430, 10. αὐϑὲς 440, 7. 
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αὑυτις 438, 22. 447, 11. 449, 22. 450, 2. 451, 11. 470, 20. 472, 
10. αὖϑις 505,4. αὖτις 518, 22. 521, 18. 534, 16. 

Post finem libri V. iterum forma- αὖϑὲς fere sola repe- 
ritur: 543, 5. 544, 6. 547, 15. 569, 8. 570, 5. 598, 25. 602, 16. 
674, 10. 726, 24. 734,22. 139, 18. 741, 7. 748, 21. 864, 4. 873, 
21. 883, 18. 888, 8—13— 98. 939, 7. 957, 32. 971, 11. 1054, 1. 
1039, 28. 1059, 8. 1061, 1. 1062, 13 sqq. Hane miram uarie- 
tatem sermonis non ipsius esse posse Polybii, nemo non con- 
cedet. Nam qua tandem causa adductum in prioribus libris 
tribus semper αὖϑις, postea modo αὐϑὲς modo αὖτις, ita ut 
magis magisque raresceret prior forma, in ultimis libris semper 
αὖϑις eum scripsisse dicemus? 

Sed antequam certam aliquam sententiam proferamus, 
alia uideamus similia. Habemus enim in prioribus libris sexies 
(10, 12. 16, 17. 24, 17. 96, 22. 98, 15. 157, 6) αἰεέ pro aeí, 
quod seriptum est ceteris locis horum librorum (18, 3. 19, 1. 
98, 13. 32, 13. 43, 15. 49, 11. 51, 20. 55,29. 61, 2—11. 62, 11. 
79, 1. 80, 3. $3, 29. 90, 1—20. 108, 10. 121, 16. 148, 5. 149, 
24. 150, 5. 152, 12). A pagina 157 usque ad medium fere 
librum sextum plane desideramus formam «isí; eontra inde a 
pagina 561, 31 magis magisque rarescit ἀεί, inuenitur saepius 
αἰεί. Ut faeilius de hae re possit iudicari, proponam seriem 
numerorum: αἰεί 561, 31. 567, 14 et 20. ἀεέ 567, 25. 568,3 et 5. 
373,5 et 18. 574, 11. αἰεί 579, 7. 584, 6. ἀεί 594, 19. 612, 25. 
αἰεί 615,20. ἀεί 644, 19 e£ 21. αἰεί 670, 3. 076,3. 681, 7 et 11. 
ἀεί 685, 17. αἰεί 101, 29. 706, 19. 709, 24. 713, 4—22— 25. 
ἀεί 125,22. 729,11. αἰεί 745,11. ἀεί 756,28. 762, 25. αἰεί 
789,29. 797, 7. 803, 17. 830,15. ἀεί 871,21. 902, 20. 907, 23. 
919, 24. 925,26. 934, 5. 995, 27. αἰεί 997, 20. 1011, 20. 1026, 
20. 1028, 18 et 28. 1029, 2 et 4. 1098, 7. 1103, 31. 1104, 21. 
1137, 5 8qq. 

Ne hane quidem uarietatem ipsi Polybio quemquam tri- 
buere puto!) Mea potius sententia haec est: Grammaticus 
nescio quis uel scriba offendit in forma αὖτις, quippe quae 


1) αἰεί esse huius aetatis sermonis communis docebo huj. diss. part. IV. 
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aliena esset a ceteris, qui pedestri utebantur sermone, auetori- 
bus; itaque inde ab initio operis totius mutare coepit αὕτις 
in «cic; simulque operam dedit, ut ἀεέ in locum αἰεέ parti- 
eulae substitueretur. Et eum ad alia quoque, ut statim uide- 
bimus, eorrigenda animum idem ille adtenderet, faetum est, 
ut interdum fugerent eum formae αὖτις et αἰεί; deinde quo 
longius progressus est in legendo uel scribendo, eo neglegen- 
tius egit in corrigendo. 

Quod si uerum est, idem dieendum erit de simili uarie- 
tate, quae est in libris optimis. Formae enim οὐϑείς et μη- 
ϑείς, quae sunt χοινγῆς scriptoribus usitatae !), eum in prioribus 
libris perraro inueniantur, inde a libro octauo saepius paulatim 
occurrunt; atque in extremis libris etiam rariores sunt alterae 
illae formae οὐδείς et μηδείς. In libris septem prioribus habes 
οὐϑενέ 45, 10. οὐϑέν 94,5. μηϑένα 91, 29. μηϑέν 57,14. 169, 
20. οὐϑέν 354, 19. μηϑέν 399,27. Contra a libro octauo fre- 
quentiores sunt formae οὐϑείς ae μηϑείς: 644, 7. 645, 81, 
114, 9. 912, 21. 1035, 18. 1047, 14. 1071, 1. 1091, 25. 1097, 12 
et 24. 1098, 29. 1101, 21. 1104, 6. 1118, 8. 1120, 16. 1123, 24. 
1128, 23. 1129, 6. 1137, 6. 1134,11. 1138, 5. 1139, 14. 1143, 18. 
1125, 7. 14. 16 sqq. 

Cum igitur in libris VII. prioribus forma per 9 literam 
seripta in sexcentis paginis septies exstet, inde a libro VIII. 
in totidem paginis uicies sexies legitur. In hae quoque uarie- 
tate non ipsius Polybii, sed interpolatoris manus deprehen- 
ditur. Sed uideamus, quae eiusdem suspicionis praeterea in- 
ueniantur adminicula. 

Post medium fere librum tertium τοὐναντίον et τἀναντία 
aduerbia ita usurpata sunt, ut τἀναντία ante consonantes, 
τοὐναντίον hiatus uitandi eausa ante uocales locum habeat. 
Seriptum est igitur: 299, 297 oí μὲν Καρχηδόνιοι ταῖς προνγο- 
μαῖς εὐλαβέστερον ἐχρῶντο --- oi δὲ Ῥωμαῖοι τἀναντία ϑαρρα- 
λεώτερον. ltem 874, 17 τοῖς μὲν Βυζαντίοις μεγάλην ἐλπίδα 


1) Ahrens, de dial. 11, $4, 7. Lobeck. Phryn. p. 181. cf. huj. dissert. 
part. IV. 
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σπαρεσχεύαζε, τοῖς δὲ “Ῥοδίοις τἀναντία κατάπληξιν. Contra: 
384, 14 οὗτοι μὲν οὖν ἀεὶ τελείους ἐγίνοντο χαὶ ϑαρσαλεώτεροι, 
τὸ δὲ τῶν «Αἰτωλῶν σύστρεμμα τοὐναντίον ἔλαττον χαὶ ταρα- 
χωδέστερον. Secundum eandem rationem est: τἀναγτέα ante 
consonantem 386, 17. 410, 10. 432, 1. 499, 11. 544,29. 630,14. 
075,22. 689,28. 704,8. 788,19. 796,2. 851,20. 956, 19. 990, 8. 
1333, 15. Contra τοὐναντίον ante uocales 460, 20. 528, 17. 
555,15. 630, 16. 675, 3. 689, 22. 765,16. 792, 8. 794, 10. 796, 
23. 816, 2. 1123, 27. 1138, 14. 1144, 9. Apparet ex hac re, 
ita semper scripsisse Polybium τἀναντία, ut vobrvavríov non 
admitteret, nisi ubi hiatum uitare uellet. Itaque praeter ex- 
spectationem fit, quod in libris I. et II. et in libri III. eap. I—L 
ne uno quidem loco est τἀναντία aduerbium, sed et ante uo- 
cales et ante consonantes τοὐναντίον, quo aduerbio plerique 
scriptores graeci uti solent. Loci sunt hi: τοὐναντίον: 64, 30. 
78, 25*. 110, 8*. 137, 10*. 155, 14*. 180, 27. 206, 17*. 236, 
15 *, 247, 19. 253, 3*, quorum ex numero omnibus illis locis, 
quos asterisco notaui, debuit ex ratione sua seribere Polybius 
τἀναντία, neque dubito, quin scripserit. 

Plane idem, quod in aduerbia τοὐναντίον --- τἀναντία, ualet 
in aoristos εἶσσον et ei;zra; post paginam enim 240 ziz« ante 
consonantes, εἶστον hiatus uitandi causa ante uoeales legitur. 
Conferas 246, 9: χατὰ δὲ τοὺς χαιροὺς, ὡς ἐπάνω . τεροεῖπτα, 
Πόπλιος 846. Contra 250,4 χαϑάττερ ἐπάνω τιροεῖστον, ἐν ταῖς 
ὑχιερβολαῖς SQ. 318, 8 ὡς ἐπάνω προεῖπα, τῆς δέ Sq. 470, 16 
(0g ἐπάνω zcQociztov, ἀττογνούς Sq. Ex hae regula habes eizro 
353, 3. 465,17. 467,6. 515,29. 720,20. 933, 4. 978,12. 991, 2. 
993, 4. 998,6 sqq. Contra ei;ov 259, 9. 269, 21. 402, 9. 412, 8. 
436, 18. 484, 16. 666, 3. 683, 21. 705, 18. 708, 10. 721, 7. 735, 
13. 799, 14. $75, 20. 931,2 sqq. Apparet igitur maluisse seri- 
bere Polybium εἶσεα; εἶττον non seripsit nisi ante uocales. Quae 
quamquam ita sunt, tamen in libris I. et II. et libri III cap. 
I—LVI ne uno quidem loco inuenitur &i;z«, sed et ante uo- 
eales et ante consonantes εἶπον. Loci sunt hi: 9, 8*. 11, 8*. 
30, 31. 92, 30*. 96, 21. 120, 3*. 150, 19. 151, 20. 160, 5. 162, 
20. 183, 28. 192, 25. 198, 10*. Mihi non dubium est, quin 
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Polybius omnibus illis locis, quos asterisco notaui, seripserit 
εἶχα; nisi uero putamus eum subito inde a medio libro tertio 
ita amplexum esse alteram illam formam «i;re, ut nisi ne- 
cessitate quadam euphoniae coactus eam non dimitteret. 

Alia quoque uestigia exstant, ex quibus coneludamus olim 
aoristi primi, qui dieitur, usum latius patuisse in libris Polybii, 
quam nunc. Quae uestigia in uno codice Vatieano (A), qui 
est omnium optimus atque uetustissimus, inueniuntur a medio 
fere libro III. Cum priores libri semper habeant in omnibus 
eodieibus aoristos secundos: εἱλόμην — £zeoov — ἔλεπτον — 
εἶστον al., post medium lib. III. inueniuntur aoristi primi: ἔπεσα 
205, 11. εἵλαντο 377,18. 1328,7. εἱλάμεϑα 6606, 7. εἶσεαν 1) 
219, 15. 387, 1. 956, 22. 978, 8. εἴπαμεν 214, 13. 480, 30. eizcá- 
μενος 851,26. εἴτιασϑαι 1098, 12. 1136, 25. 1293, 23. 1135, 23. 
1100, 10. 1032, 12. ἐλέπαμεν 382, 22. Et possumus hoe loco 
etiamnune interpolatoris manum deprehendere. Vatieanus enim 
praebet ἐλέσεαμεν, o uoeali superseripta ab eadem manu. Etiam 
aliis locis etiamnune ex ea potissimum re, quod hiatus ratio 
non habetur, interpolatorem cognoscimus. 792, 10 εἴστοι aor. II. 
Polybii eerte non est, quippe qui ante uoeales, ne hiatu oratio 
foedetur, usurpet aoristum primum. taque reetissime Hul- 
tschius restituit εἴπειεν. 

Aecedunt alia. Omnibus loeis Polybii eodiees δύο nume- 
ralis genetiuum praebent δυεῖν, nec solum masculini generis 
(43, 9 δυεῖν τρότεων. 120, 15. 346, 11. 361, 21. 382, 4. 714, 22. 
722, 5) et femin. (234, 25. 285,19. 617, 12. 667, 5), sed etiam 
neutrius ?) 573, 8 δυεῖν στρατοπέδων item 567, 24. 587, 5 δυεῖν 
yàg ὄντων, δι᾽ ὧν σώζεται πολίτευμα πᾶν. ef. 120, 5. 855, 24 
δυεῖν ὀργάνων. 8170, 15 δυεῖν ἐττῶν. 928, 4 δυεῖν τελῶν. 1163, 
12 δυεῖν χώλων, item 1193, 20 saep. Itaque eidem interpola- 
tori uidetur tribuendum esse, quod primis duobus locis, ubi 
in opere Polybiano exstat genetiu. neutr., nune est δυοῖν. Hi 
loci sunt 208, 25 et 285, 24. Nam quod etiam 1098, 8 δυοῖν 
legitur, mihi eonstat ex nullo alio loco, quam ex hoe ea re- 


1) Cf. huj. dissert. part. IV. 2) Cf. huj. diss. part. IV. 
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petita esse, quae praebet Suidas $. u. δυεῖν" Πολύβιος" δυεῖν 
προελέσϑαι ϑάτερον ἢ — ἢ 586. 

ϑαρρεῖν Polybius semper scripsit: 101, 24, 168,9. 197, 18. 
204, 6. 215, 11. 436, 22. 448, 22. "ibiq 50, 6. 54, 4. 80, 
231. 101, 4. 114, 27. 180, 2. ϑαρρῆσαι 50, 1. 133, 28. 1127, 6. 
250, 27. 293,27. 48,3. 57,9. 213,8. 293, 29. 294, 27. 299, 13. 
413, 3. 498, 15. 534, 2 et 20 886}. Soribe igitur 4, 10 isqse- 
σαν pro ἐϑαάρσήσαν, quod uno hoe loco exhibent codices. 

óc suspicor Polybium semper scripsisse, non σῦς. ?c legi- 
tur 120, 20. 655, 7—17. 812,3. 812, 14. 654, 31. 812, 3. 1253, 6. 
1307, 13. 1306, 27, uno loco 652,3 παρεσχευαχὼς σῦν, quo 


. oco, eum c uoeabulo c anteeedat, uerisimile est, σῦν ex ditto- 


graphia litterae c ortum esse. 

Restat, ut de genetiuo singul. nominum propriorum in -«c 
pauea addam. ta enim sibi constat in hoe casu formando 
Polybius, ut semper scribat Z4vvígov 228, 15. 301, 23. 195, 11. 
52, 25. 100, 25. 194, 17 al.; semper ZZuíAxov: 92, 20. 195, 9. 
198, 14. 200, 6; semper ZZoógovfov 193, 16. 198, 14 al., eontra 
semper αάρβα 219, 7. 323,25. 324,77 al. Τρεβία 261, 15 
et 27. Ναραύα 97,16. 100,24. Βάρχα 195, 10. 774, 11. Quod 
uno loeo, ab Athenaeo tradito (600, 15), ᾿“ννέβα in libris est, 
Athenaeo dandum est, non Polybio!) Quam aequabilitatem 
eum Polybii esse appareat, offendimur eo, quod 119, 22 libri 
exhibent τὸν τοῦ παντὸς δρίου μυχόν, et 235, 18 τὸν τοῦ 
παντὸς ᾿Ἵδρία μυχόν. Praetulerim utroque loco '4ópío. 

Denique commemoro, duobus locis (426, 23 et 433, 2) ἐν- 
ταυϑοῖ in codicibus esse, postea semper ἐνταῦϑα (437, 30. 
470, 11. 485, 8 al). Itaque mihi Dindorfius?) rectissime illis 
quoque locis ἐνταυϑοῖ, quod interpolatoris est, in ἐνταῦϑα 
uidetur mutasse. Hoc de interpolatione textus Polybiani iudi- 
cium eonfirmatur alio quodam argumento. 

Nissenus?) enim, eum quaereret, quomodo Liuius Polybii 


1) Cf. infra huj. dissertat. part. II. 2) L. Dindorf. ed. Polyb. 
histor. uol. 1. praef. p. LVII ad 5, 8, 6. 3) Kritische Untersuchungen 
über die Quellen der vierten und fünften Dekade des Livius von Hein- 
rich Nissen. Berlin 1863. p. 151. n. 
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historiis usus esset, sagaciter haec inuenit: 'Livius braucht 
hier (XXXII, 22) und XXXVIII, 30 die Form damiurgos, xó, 5 
(— Pol. ed. Hultsch. p. 1117, 1) heissen sie à: μεουργοί. Ebenso 
XXXVII, 12 fg. Eudamus, xo, 8 (— Pol. ed. H. p. 1043, 17) 
Εὔδη μος. XXVI, 24 Oeniadas Nasumque, 2,39 (— p. 705,24) 
Οἰνιάδας xol Νῆσον, XXV, 24 fg. Nason eb. Tyeham; end- 
lich. Cephallania, Polybius Κεφαλλήνια (5,3,3 — Hu. ed. 
p. 420, 10). Daraus folgt, dass die dorisehen Formen in do- 
rischen Namen ursprünglich wirklich von Polybius gebraucht, 
Spüter aber von Sehreibern in die gemeingriechischen verün- 
dert sind.'!) 

Bene eonueniunt cum hae sagacissima Nisseni obserua- 
tione, quae de nominibus propriis ex ipsis Polybii codicibus 
intelleguntur. Ducis Aetolorum nomen semper est Εὐριπίδας 
non Εὐριπίδης: 385,9 et 20. 395, 22. 386, 9. 394, 26. 395, 6. 
397, 22. 398,6. 399, 5 sqq. Contra primo loco, quo ille com- 
memoratur (341, 6), in eodieibus omnibus Εὐριτείδη ν traditum 
est. Polybius sine dubio seripsit Εὐριπίδαν. Idem iudican- 
dum est de ea re, quod seeundum morem Dorum 2) “Ζ“ύὑττος et 
“Ἵὑττιοι codices exhibent 380, 2. 380, 4. 8. 19. 379, 9. 13. 17. 
379, 22. 379, 24 uno loco (1107, 25) “ύχτιοι. 

Ad nomina propria inprimis pertinere hane interpolatio- 
nem etiam aliis exemplis illustratur. Primis duobus locis, qui- 
bus adiectiuum a Massiliae urbis nomine deriuatum legitur ?), 
ἹΠασσαλεωτιχός in codicibus est (228, 27) et ασσαλιῶται 
(229, 10), postea semper ασσαλιητιχός et Πῆασσαλιήτης: 
291, 21. 1289, 24. 1291, 7 et 11. 1293, 4 et 6. Nam 1309, 20 
non Polybii, sed Strabonis sunt uerba. Idem cernitur in ad- 
iectiuo Zagóqoc, quae forma sola uidetur esse Polybii: 11, 24. 
51, 10. 119, 20. 120, 1. 235, 10. Σαρδόνεος non legitur nisi 
224, 5. 229,2. (1304, 16 Strabonis sunt uerba), ubi recte mihi 
Hultschius Xeoóqoc restituisse uidetur. De Τεβέριος et Τι- 


1) Quod iudicium confirmatur inscriptionibus cf. huj. diss. part. IV. 

2) Ahrens, de dialect. II. p. 103, qui confert Strabon. X. p. 729. 
Eustath. p. 313. Spitzn. ad Iliad. B 647. 3) Vidit hoc Dindorf. in ed. 
Polyb. histor. uol.I. p. XLI. 
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βέριος iam ita egerunt Dindorfius 1) et Dittenberger?), ut omni- 
bus locis Τεβέριος Polybio restituendum esse demonstrarent. 
Res enim in hoe quoque nomine ita se habet, ut iis locis, qui- 
bus nomen primum inüenitur in Polyb. libris (226, 30. 228, 20) 
ab interpolatore Τιβέριος forma ineuleata sit (qua forma omnes 
post Polybium seriptores Graeci utebantur) ^ Deinde paulatim 
inerebrescit altera forma eaque reetior Τεβέριος. Habes 261, 23 
Τιβέριος et Τεβέριος in A'! per dittograph. 262, 4 Τεβέριος, 
item 262, 18. 263, 2. 265, 10. 268, 24. Τιβέριος 203, 22. 266, 
10. 267, 25. 417, 12. 

Denique commendatur opinio nostra de interpolatore ea 
re, quod codiees deterioris notae, quos interpolatione foedatos 
esse inter omnes constat, ubique eiecerunt αὑτις — αἰεί — 
Τεβέριος — οὐϑείς al., receperunt αὖϑις — ἀεί — Τιβέριος — 
οὐδείς al. Atque pro dorieis nominum formis atticas inducunt; 
uelut 346, 30 codex C Πολυφόντην exhibet pro Πολυφόνταν. 

Quae eum ita sint, de alia quoque uarietate, qua in textu 
Polybii offendimur, idem iudicandum esse puto. Uti enim multis 
locis aeeusatiuus ναῦς in codicibus est, ita haud paucis locis 
exhibent aecusatiuum γῆας (62, 26. 843, 16. 527, 16. 292,9 
et 23. 418, 27. 436, 30. 660, 31. 731, 22. 863, 12); genetiuus 
singularis ubique est νεώς, uno loco (924, 27) voc. 

Nominum in -evc aec. plural. modo nominatiuo parem prae- 
bent codices, modo seeundum Atticorum morem formatum: 
βασιλεῖς 361, 7. 448, 4. 127, 25 al. βασιλέας 136, 26. 359, 11. 
362, 5. 962, 27. 1294, 22. ἱππεῖς 259, 25. 256, 19. 246, 6. 239, 8. 
240, 10. 143, 1. 233, 21. 363, 19. 41, 11. 41, 14. 89, 8. Contra 
ἱχυττέας 199, 30. 880, 11. 896, 19. 946, 22. 947, 7. 991,14. ἱερεῖς 
962, 16. ἱερέας 960, 26 et 29. Α me impetrare non possum, 
ut hane uarietatem formarum ipsi Polybio tribuam, praesertim 
eum plane nulla inueniatur ratio, qua duetus modo νῆας modo 
γαῦς, modo βασιλέας modo βασιλεῖς scripserit. Ut exemplo 
utar, ízrzéec semel inuenitur initio libri III, cum per libros I. 
et II. sexcenties ἱππεῖς seriptum sit; ab initio autem libri III. 


1) Fleckeiseni annal. 1869. p. 125. 2) Herm. VI. p. 134. 
16* 
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usque ad init. lib. XIV. (p. 880, 11) semper ἱππεῖς, in libris 
XIV.—XVII. quinquies izzéoc. ld eo magis miramur, quod 
Polybius, si duae eiusdem uerbi uel easus formae sunt in 
usu, ita uariat orationem, "ut altera alteram exeipiat !); quod 
ad eas formas, de quibus nunc agitur, nullo modo pertinet. 
Velut eum a pagina 62, 26 usque ad p. 292, 9 codices semper 
aeeusatiuum pl. ναῦς exhibeant atque ita quidem, ut fere in 
una quaque pagina, interdum non semel, sed saepius inuenia- 
tur, una pagina 292 bis legitur νῆας (uers.9 et 23). Eodem 
modo ἱερέας 960, 26 et 29. Contra 962, 16 ἱερεῖς. ltem libr. 
XVI. eap. 3. quinquies vec; eiusdem libri in cap. 4. ter vag. 
Cur noluit scriptor alteram formam excipere alteram (ναῦς — 
γῆας, vec — νηός), praesertim eum in vaóc — γεώς, πρεσβευ- 
τάς — πρέσβεις ete. eiusmodi uarietatem admitteret, ut infra 
monstrabimus ? ?) 

Dixerit quispiam esse χοινῆς dialecti, miscere formas. Quod 
non ita uerum esse, ut ex hac licentia talia, qualia modo per- 
strinximus, in Polybii libris explicentur, nune uidebimus. Agen- 
dum enim est 


9. de uarietate formarum hiatus uitandi causa admissa. 


Quae uidetur esse uarietas, partim omnino nulla est, dum- 
modo singulos casus nominum et personas uerborum spectes, 
partim explieatur studio hiatus uitandi. Initium faciamus 


A. a uarietate formarum eiusdem uocabuli. 


Ac primum uideamus de uerborum nonnullorum formis. 

Verborum in -4: nonnulla ita flectuntur, ut partim simili- 
tudinem uerborum in -« sequantur, partim seruent uetustiores 
formas, non ita tamen, ut temere misceantur duae illae ratio- 
nes, sed ut eertus quidam usus in singulis formis ualeat. In- 
dieatiuus praes. omnibus loeis formas uetustiores in ταῖν ser- 
uauit (841, 20. 817,25. 996, 20 al.) praeter 3. pers. plur., quae 


1) Conf. infra part. I. sub fin. 2) Cf. part. I. huj. diss. sub fin. 
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semper est δειχγύουσι, ὀμνύουσι al., nusquam δειχνύασι. Par- 
tieip. nom. mascul. est in eompositis δεικνύων (157, 18. 222, 
4 et 27. 352, 9. 178, 10. 244, 3. 324, 14. 411, 17. 454, 12.), 
contra simplex δειχνύς (1202, 3. 1290, 9 saep.). — . δεικγνύουσα 
(733, 13). δειχνύντος (314, 9). δειχνύντα (156, 13). διαρρη- 
γνύντα (169, 19). δειχνύντες (128, 17. 390, 10. 508,3. 1011, 15. 
1316, 28) item ἀπολλύντες (794, 4). δειχνυόντων (349, 17). 
δεικνύμενος (198, 18. 225, 21 et 23. 467, 23. 500, 16. 791, 13. 
861, 6). Porro ἐδείκνυε (410, 8. 445, 28. 473,12. 874, 12. 1250, 
15). ἐδεέχνυτο (741, 18. 929, 13). ἐδεέκνυντο (782, 3). ἀπώλ- : 
λυντο (877,3. 250,1. 267, 31. 273, 18. 469, 10). Vides igitur 
certum ualere usum in singulis formis, minime omnia temere 
misceri. Infinitiui duae formae sunt in usu !) δειχγύναι et δειχ- 
γύειν. Sed haee quoque uarietas suam habet rationem. Ante 
consonantes solet seribere Polybius δειχγύναι: 185, 15 ὑπο- 
δειχνύναι τὴν 4 divoAov xal Κλεομένους xowozoayíay. 159, 19 
ὑποδειχνύναι τὸν Zdoavov. cf. 191, 5. 429, 20. 736, 10. 1094, 
11 al. Contra ante uocalem, ne hiatus fiat, δειχνύειν scribit. 
179, 21 τὸ μὲν ztgx rov ὑποδειχνύειν ἐπεβάλλετο. 259,28 ἐπι- 
δειχνύειν ἐπειρᾶτο οἵ, 455, 20..857, 2. 698, 1. Seeundum ean- 
dem rationem 197,8 ὀμνύναι μηδέποτε. 212, 18 τὸν δὲ ὄρχον 
ὀμνύειν ἔδει τοιοῦτον. item 913, 5. 1155, 13 (ζωννύειν, ἵνα). 
1178, 28 (συμμιγνύειν). Eandem rationem seeutus scripsit Po- 
lybius ἱστάνειν ante uocales: 1123, 5. 305,27 al. [item in fine 
enuntiati 328, 17. 490, 22?)], ante consonantes ἱστάναι. 969, 19. 
124, 9. 366, 32. 

Venio nunc ad aoristos praeterita ἔφην et ἔφησα. Ratio 
eadem est, quam modo uidimus. 90, 28 ἔφη βούλεσϑαι et sic 
passim ante consonantes (93,17. 134,8. 196,31. 232, 20. 295, 
11. 457, 4. 527, 29 41... Contra 348, 17 χαϑήχειν ἔφησεν αὑτῷ 
et sie semper ante uocales (462, 17. 904, 5. 963, 11. 968, 11. 


1) Conf. Demosth. cont. ed. Voemel. proleg. grammatic. $ 91. 

2) Solet enim scriptor etiam in fine enuntiatorum uocalem euitare, 
quam potest maxime; qua de re si licebit alio loco occasione data dis- 
putabimus. 729, 11 δεικνύειν est in fine enuntiati, cf. huius dissertat. 
p. 239. 


238 Fridericus Kaelker 


968, 12 et 17. 971, 9. 1005, 1. 1032, 22. 1035, 28. 1037, 2. 
1253, 24). Adde, quod semper seripsit MR (638, 29. 219, 20. 
319, 18. 390, 13. 414, 15. 435, 14. 471, 6 al); semper φάναι 
175, 21. 201, 13 al. semper φήσαιμι 191, 11. 210, 29. 217, 2. 
409, 28. 862, 10. 903, 18 al. (φαίην repudiatur a Polybio, qui 
etiam ante ἀὐδαῖου φήσαιμ᾽ seribit. Nam 1304, 29 Strabonis, 
non Polybii sunt uerba. Itaque uix laudauerim, quod 1344, 8 
Heysius φαίην in textum Polybianum recepit; debuit scribere 
φήσαιμ᾽ ἂν, quod est 217, 2. 191, 11 al. 

Inter aoristos uerbi λέγειν hoe interesse, ut ei;zr« ante con- 
sonantes, si;rov ante uocales loeum habeat, iam supra de- 
monstraui. 

De optatiuo eiusdem aoristi haee regula ualet: in uni- 
uersum solet Polybius uti forma εἴποι, sed hiatum adeo per- 
horrescit, ut scribat εἴσπτειεν. 169,18 τυχὸν ἴσως εἴποι τις ἂν 86. 
430, 14 πῶς οὐχ ἂν εἴποι τις εἶναι (544, 19. 614, ὅ, 430, 14. 
683, 1. 676,9. 810,10. 857, 15. 927,3 al). Sed 792, 10 εἰχό- 
τως ἂν τις είν. ὡς εἴττερ Sq. cf. 1195, 26. 452, 13. 1336, 1. 
Eadem regula cernitur in optatiuo δόξαι (ante consonantes 1, 15. 
1229, 10 al.) et δόξειεν (ante uoeal. 215, 26. 596, 13. 1305, 5 
911, 8. 1214, 17), ἀτεορήσαι (ante cons. 75, 24. 137, 1. 922.1), 
ἀτεορήσειεν (1335, 30. 1056, 30. 678, 6). γοήσαι (687, 7 al.). 
γοήσειεν (1233, 25) al. 

Nec.minus, quam in uerbis, hoe euphoniae studio expli- 
eatur uarietas, si qua est, formarum in nominibus. 

Παρατελήσιος adiectiui apud Attieos sua cuique generi tri- 
buitur terminatio. Apud Polybium alius ualet usus. σίαρα- 
γλησίους aee. plur. communem habet masc. et feminin. genus. 
45, 22 σιρὸς τταραπλησίους δυνάμεις. 208, 11 παραπλησίους 
ἐπινοίας. item 424, 11. 542, 24. 546, 26. 628, 17. 571,2. Dati- 
uum plur. femin. gener. uno tantum loeo legi: 154,27 Wapinda- 
σίαις ἐλτείσιν ἐτταρϑέντες.  Aceusat. singul. fem. gen. semper 
est “εαρατελησίαν: 125, 6 σεαρατιλ ησίαν ἐσεοιήσαντο τὴν &zt0- 
χώρησιν. 163, 10 φυγῇ zagazAnoíav ἐποιεῖτο τὴν ἀποχώρησιν. 
item 238, 11. 205, 26. 571, 25. 255, 21. 591, 22. 713, 14. 722, 
13. 784, 11. 995, 18. 1023, 20. 1102, 9. 1296, 21. Itaque iie 
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dubio neglegentiae scribae tribuendum est, quod 571, 2 τὴν 
γαρατιλήσιον χρείαν zageyóuevor legitur. Polybius seripsit 
γεαρατιλησίαν. Etiam in nominatiuo fem. gener. modo παρα- 
γιλήσιος, modo “παραπλησία locum habet; ante consonantes 
enim legitur zegozc4noía: 253, 8 ἦν δὲ πράπληνέν χαὶ περὶ 
τοὺς πολλοὺς τῶν Koepsdewitos ἡ διάληψις. item 238, 11 al. 
Contra: 370, 2 παραπλήσιός ἐστιν ἡ φορὰ τοῦ joipoiet 8q. 
1021, 23 ἣν δὲ παραπλήσιος 5» κατηγορία SQ. 707,10 σπαρα- 
nineieg ἡ τῶν ἔργων τιρόσοιψις » Eadem ratione explicatur, 
eur Polybius 1143, 2 seripserit, ἐφιχτός ἐστιν ἡ τοῦ χαλοῦ 
χτῆσις, eum apud ceteros scriptores femininum huius adieetiui 
terminationem habeat a maseulino diuersam. Apud ipsum Po- 
lybium feminini nullum exstat exemplum. 

Idem iudicandum uidetur esse de his loeis: 811, 4—9 
αἶγας ἀγρίας χαὶ SQ. et αἷξ ἄγριος ἤ sq. cf. 1301, 25 ἐπι- 
χώριός ἐστι (80. ἡ ϑήρα). 

Neque in ἕτοιμος adiectiu. gen. fem. temere miscuit for- 
mas, quod Sehweighaeuserus (in lexieo s. u.) uidetur eredi- 
disse. Habet gen. singul. semper ἑτοίμου 60,2. 364,22. acc. 
singul. semper ἑτοίμην 985,12. 292,8. ace. plur. semper éroí- 
μας 883,5. 1207, 26. 503, 17. 339, 21, ubi sine dubio deterio- 
rum eodieum lecti (érolutovc) nüciisda est. Falso igitur ex- 
cerptor Constantinianus 1095, 15 ἑτοίμους inculcauit Polybio. 

Nee non ualet eerta ratio in πολλατελάσιος: ztoAAazAa- 
σίαν: 15,25. 295,12. 307,8. 958,22. semper πολλαπλασίους: 
218, 17. 1045, 6 omnibus reliquis loeis. Femininum adiectiui 
ὑσοχείριος semper est congruens eum mascul. (931, 24. 1031, 8. 
25, 8. 35, 22), eum apud Atticos et ὑποχείριος et ὑποχειρία 
in usu sint. Item μάταιος apud Polybium et masc. et feminini 
generis est, non inuenitur ματαία (12106, 21. 1216, 22 saep.). 

Venio ad aceusatiuum στάδια, qui ante consonantes, et 
σταδίους, qui ante uocales est in libris. 951, 9 ὡς δεχαδύο 


στάδια προςαγορεύεται. 80, 3 ἑκατὸν xol εἴχοσι στάδια τῆς 
Καρχηδόνος. item 202, 25. 258,16. 266, 4. 834,13. 940, 7. 944, 


: 


1) παραπλήσιος in fine enuntiati 568, 11 cf. supra p. 291. adnot. 2. 
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27. 985, 19 et 28. Contra: 260, 8 τετταράχοντα σταδίους azo- 
σχών. 239,4 εἰς ὀχταχοσίους σταδίους ἤρξατο cf. 135, 2. 836, 5. 
872,2. 998,23 saep. Etiam in fine enuntiatorum Polybium for- 
mas in consonantes excidentes praetulisse, iam supra dixi; 
quod uerum esse apparet in hoe uocabulo 834,20. 122, 19 al. 

Eodem pertinet, quod dieit Polybius ταὐτό ante consonan- 
tes 146, 30. 657, 22. 1230, 20. 1327, 16. ταὐτόν ante uocales 
1331, 9. 1132, 7. 1300,31 saep. τοιοῦτο ante consonantes 620, 
29, 625, 10. 658, 23. 196, 30. τοιοῦτον ante uocales 103, 5. 
143, 30. 305, 29. 1228, 8. τοσοῦτο ante consonant. 174, 12. 
80, 7. 131,2. 1242,15. τοσοῦτον ante uocales 38, 28. 1367, 17. 
1364, 28. 1280, 16. 

Denique uerba faciamus de aduerbiis. 
Inueniuntur in eis, quae etiamnune exstant, librorum Polybii 
reliquiis uieies bis partieulae interrogatiuae :;róregov — 1 uel 
πότερα — ἢ, ita quidem ut ante consonant. semper πότερα 
legatur (189, 7 πότερα φευχτὴν ἢ Sq. 206, 16 πότερα πολεμη- 
τέον ἢ 86. ef. 1180,14. 619,14. 675,21. 703,11. 1144,8. 1177, $. 
1183, 24. 1324, 14), ante uocales πότερον (82,12 πότερον av- 
τερῶν ἢ Sq. 197, 8 πότερον οἱ Κελτοὶ — ἢ sq. cf. 542, 1. 610, 
18. 1143, 17. 802, 2. 859, 10. 973, 8. 977, 2. 1162, 8. 1162, 12. 
1299, 2). Itaque etiam 189, 8 legendum est πότερον ἐπαινετὴν 
x«l ζηλωτὴν ἢ ψεχτήν sq. quo loco codices exhibent σότερα. 

De τοὐναντίον et τοὐναντία iam supra (p. 230 sq.) egimus. 
Neque operae pretium est, afferre exempla, quibus appareat, 
Polybium ante consonantes λάϑρᾳ, ἄρτι, ἕνεχα, ante uocales 
λαϑραίως, ἀρτίως, ἕνεχεν scripsisse. 

Mittamus iam hune locum de formarum eiusdem uocabuli 
uarietate et uideamus 


B. de uarietate in eligendis uerbis. 


Cum iam ab attieis oratoribus czrég et περί haud raro 
promiseue usurpentur, tum Polybius notiones harum praepo- 
sitionum plane confudit; quod 4acile poteris cognoscere, si ad- 
ieris Sehweighaeuseri lexicon Polybianum s. τ. σπτερέ et ὑπέρ. 
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Quod cum ita sit, non mirum est Polybium hoc discrimen 
statuisse inter ὑσχεέρ et περί, ut πτερέ post uocales, vzéo post 
consonantes adhiberet. Hanc enim esse eius rationem, pri- 
mum ex eo apparet, quod uno eodemque loeo zregí pro ὑπέρ 
substituitur, ne hiet oratio. Habes 2, 15 ov μόνον ὑπὲρ τῆς 
ἀρχῆς, ἀλλὰ χαὶ περὶ σφῶν ἐκινδύνευσαν. item 76, 18—19. 
454, 13. 820,9 πλὴν ταῦτα μὲν ἡμῖν : ὑπὲρ πωισεονέλουν εἰρή- 
σϑω, πῶς — besaieito τὴν ἐξήγησιν" và δὲ λέγεσϑαι μέλ- 
λοντα περὶ Τιμαίου Sq. €onf. 478, 16—17. 1045, 1—2. 1114, 
17—18. 1185, 17—19. 12490, 1. 

Aecedit, quod seriptor etiam singulorum uerborum con- 
structiones ita uariat, ut uocali antecedente περί, post conso- 
nantem c;rég cum iis coniungat. ἀμφισβητεῖν: 2, 10 πολλοὺς 
ἀμφισβητήσαντες χρόνους ὑπὲρ τῆς τῶν “Ελλήνων ἡγεμονίας; 
ged 4, 15 τὰ πολιτεύματα τὰ περὶ τῆς τῶν ὅλων ἀρχῆς ἀμφι- 
σβητήσαντα. διαγωνίζεσθαι cum ὑχτέρ coniungitur 127,9. 783, 4. 
1009, 17 antecedente consonante. Sed post accedet praepo- 
— περί hiatus uitatur: 144, 27 τοῦ διαγωνίζεσ 9 au πὶ € pl 

ἧς χώρας. Confer 830, 13 δεαπτοροῦντας vizio τοῦ πράγμα- 
τος, et ita saepe, eontra 838, 10 διαπορεῖν ἔστι 1) τε ερὶ τῆς 
αἱρέσεως (lieet dubitare de sq.). Simile est δεδιέναι ὑπὲρ 
1357, 15, sed περὶ 1045, 21 (μὴ δεδιέναι τί ερὶ τῆς ἀρχῆς), 
iwdietin bzio 1043, 13. 1046, 11. 1073, 21. περὶ 1048, 30. 
1185, 16. Neque aliter 1189, 24 τμηϑέντων δὲ τῶν ὁρκίων 
ὑπὲρ τῆς συμμαχίας, 212, 28 1 χιοιούμεν 06 τὰ ὅρχια περὶ τῶν 
συνϑηχῶν. Vel ἀνεδίδου διαβούλιον ὑπὲρ 1129, 2. 1137, 18 
sed διαβούλιον ἀνεδίδου περὶ 1025, 8. Addas πολεμεῖν brio 
186, 27. περὶ 195, 11. 894, 18. διαλέγεσϑαι Mii: 1026, 12. 
1049, 22. περὶ 978, 28. 1038, 22. διάληψιν ὑπὲρ τῶν ψεκτῶν 
188, 12. ἐν τῇ περὶ τῶν ϑεῶν διαλήψει 596, 7. λόγος bz 
18, 2. 18, 22. 320,17. 723, 14. 225, 4. sed περὶ 606, 2, ne con- 
eursus existat uocalium. λέγω ὑττὲρ 873, 18. 830, 23 et 25. 886, 6. 
περὶ post uocalem 1010, 11. 870, 12. 
Nusquam ante o;réo admisit seriptor hiatum, nisi quod 


1) De » ἐφελκ., quod dicitur, confer infra p. 258. 
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duobus loeis (1131, 13 et 499, 16—17) in libris manuscriptis 
uocali antecedente ὑστέρ inuenitur. Quod altero loeo (1131, 13) 
est ózig τοῦ πιρονοηϑῆναι t zig τῆς αὑτῶν χαϑόδου 8q., inde 
de eloeutione Polybiana nihil potest eolligi; nam ueri simile 
est uerba 1131, 10—14 non Polybii sed epitomatoris esse !). 
Vel propter ózég antecedens uix iterum scripsisset v;réo post 
προνοηϑῆναι; nec hoe potissimum loeo vg praepositionem 
praeferens coneursionem uoealium efficere uoluit is, qui scripsit: 
163, 13. Περὶ ὧν yàg οὐχ ἐνεδέχετο τερονοηϑῆναι 84. 770, 22 
xal περὶ τῶν ἄλλων “Ελλήνων σπιρονοούμενοι. 882,24 οἱ δὲ 
λοιτιοὶ τιερί τε τῆς ἀσφαλείας τιροεγνοοῦντο. ὑττέρ nisi post 
consonantem non inuenitur: 929, 18 19 σπρονενοῆσϑαι τὸν .41τ- 
ταλον ὑττὲρ τούτων ἐπιμελῶς SQ. 

Restat igitur unus locus 499, 16—17, quo loco codices ex- 
hibent ἀεὶ ὑπὲρ τῶν χατὰ μέρος ἀντιλογίας xal σχήψεις elc- 
φερόμενος; hiatus ἀεὶ ὑτέρ nullo modo ferri potest. Et sane 
lenis est emendatio 2), si seribimus ἀεὶ χερὶ τῶν χατὰ μέρος. 
Quamquam, quantum seio, apud Polybium neque ἀγτελογέα 
(uel ἀντελέγειν) ὑττέρ neque «vriÀ. τιερί praeter hune loeum 
legitur?), tamen apud prioris et posterioris aetatis scriptores 
in usu est ἀγτελέγειν zcegí cf. Thucydid. 8, 53, 2. Xenoph. 
Hellen. 3,3, 1. Plutarch. Num. Pomp. eap. 21 ἀντιλογίαι γίνον- 
ται τίερί; οἵ. Plut. Otho. 11. Et confirmatur eonieetura mea 
loeo Diodori, qui XIV, 3, 4 scripsit ἀντελογέας γενομένης τιερὴ 
τούτων SQ. 

Hane rationem intercedere inter ;regí et ὑτεέρ cum non 
intellexisset Naber?), iussit seribi 573, 18 ἀεὶ σττουδάζουσι 


περὶ ταύτην, ὡς δαίνηται ete. pro ἀεὶ oz. “εερὶ ταύτης, quod 
est in codicibus; sed non recte ita scribi iussit; nam idem quod 
in eetera uerba, cadit in στεουδάζειν: 945, 18 σπουδάζειν ὑττὲρ 


1) Conf. quae de epitomatoris ratione disputaui p. 224 sq. 

2) Quam ingens sit numerus locorum in Polyb. libris, qui labem con- 
traxerint praepositionibus confusis, illustrauit exemplis Naber in Mnemos. 
VI. p. 251—258. 3) Excipio unum locum, qui mutilatus est: 1114, 23: 
iva δὲ μὴ πάλιν ἐξ ἀκεραίου m egi πάντων ἀντιλέγοιεν. 4) Mnemosyn. 


VI. p. 358. 
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τοῦ δεόντως ἐξαγγέλλειν. 1052, 20 οὐδὲν ἧττον ὑπὲρ τῆς σφε- 
τέρας πατρίδος χαὶ τοῦ xav ἰδίαν συμφέροντος σπουδάζον- 
τας 84. Et antecedente uocali 7 περί. ef. 454, 13 ὑπὲρ ὧν ol 
πρότερον. οὐχ ἐλάττω μείζω δ᾽ ἐποιοῦντο σπουδὴν ἢ περὶ τῆς 
χατ᾽ αὐτὴν τὴν “ἴγυπτον δυναστείας. cf. 1135, 3. 529, 10, 
Quia in mentionem praepositionum confusarum incidi, sta- 
tim liceat paucis exponere, quid sentiam de loco, qui est 263, 2. 
Narratur illo loeo, Tiberium eonsulem, quo esset impetu, uo- 
luisse proelio decertare, cum Publii eontraria esset sententia. 
Itaque consilia inter se eos eommunieasse. lam pergit seriptor 
διὸ — μένειν ἠξίου τὸν Τεβέριον ἐπὶ τῶν προκειμένων i. e. 
"monuit (sc. Publius) Tiberium ut in proposito maneret' (cf. 
262, 20 προέχειτο μὲν οὖν αὐτῷ SQ.). Quid? qui dissuadere 
dicitur, idem adhortatur? Seribas: μένειν ἠξίου τὸν Τεβέριον 
inl τῶν ὑποχειμένων i. e. 'nil moliri eum iussit" (1212, 6. 
1101, 12. 1131, 24 et passim ita utitur Polybius hac locutione). 
Sed ut redeat oratio ad rem propositani, demonstrabo 
nulla alia de eausa Polybium modo δεότε, modo ὅτε par- 
tieula uti!) quam qua eum ductum uariasse orationem supra 
uidimus. Scriptum est igitur: 22, 25 δηλοῦντος, ὅτι τὰ τιλήϑη, 
τὸν λιμὸν οὐχ ὑττομένει Sq. lius; ut primi tantum libri locos 
afferam: 11, 17. 4, 29. 5, 3. 32, 31. 36, 25. 37, 23. 47, 31 al. 
semper post consonantes; contra 32, 6 oí “Ρωμαῖοι ovAAoyt- 
ζόμενοι, δεότι Sq. 39, 21 χαὶ πρὸς τοὺς φίλους ἐφάνι σε 3), 
ὃ εότι Sq. cf. 39,28. 11,28. 81,33. 94, 7 al. Et eodem modo 
per omnes libros. Confer, quod scripsit 632, 22, 23 ov γὰρ 
uó νον ὅτι μαχόμενα λέγει τιρὸς τὴν αὑτοῦ mide, ἄξιός 
ἐστιν ἐπιτιμήσεως, ἀλλὰ χαὶ διότι χατέψευσται τοῦ τὲ βασι- 
λέως χαὶ τῶν φίλων xal μάλιστα διότι τὸ ψεῦδος αἰσχρῶς 
xci ἀπρεϊτῶς διατέϑειται. Similis est locus 714, 7—8.  Inpri- 
mis autem dignus est loeus, qui commemoretur, 174, 14—17 
τίς yàg ὑπὲρ ᾿1ϑηναίων ovy ἱστόρηχε διότι xad obg καιροὺς 
— ἐνέβαινον πόλεμον, καὶ μυρίους μὲν ἐξέσεεμτιον στρατιώτας, 


1) Cf. Benseler de hiat. p. 14 et Baiter ad Isocrat. Panegyric. 50, 48. 
2) De v égeAxvor. cf. huj. dissertat. p. 258. 
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ἑχατὸν δ᾽ ἐπλήρουν τριήρεις, ὅτι τότε χρίναντες ἀπὸ τῆς 
ἀξέας ποιεῖσϑαι τὰς εἰς τὸν πόλεμον εἰςφορὰς, ἐτιμήσαντο 
τὴν χώραν. 

Quod igitur 1186, 22 legitur “τατέρ e, ὅτι eclogarii eulpa 
faetum est, non Polybii. 

Interdum etiam coniunctione χαϑότι pro δεότε uel στε uti- 
tur Polybius post uocales, quod intellegitur ex loco, qui est 
349, 18 ἐγκαλούντων δὲ Βοιωτῶν μὲν ὅτι συλήσαιεν (sc. Aetoli) 
τὸ τῆς ϑηνᾶς τῆς Ἰτωνίας ἱερὸν, Φωχέων δὲ διότι στρα- 
τεύσαντες ἐπ᾽ μβρυσον xol 4΄αύλιον ἐτειβάλοιντο καταλαβέ- 
σϑαι τὰς πόλεις, Ἠπειρωτῶν δὲ καϑότι σπορϑήσαιεν αὖ- 
τῶν τὴν χώραν. Hine medicina ferenda est loco, qui est 
1108, 23, ubi Apollonias, Attali uxor, his uerbis laudatur: 
χαὶ γὰρ ὅτι δημότις ὑπάρχουσα βασίλισσα ἐγεγόνει xal ταύ- 
τὴν διεφύλαξε τὴν ὑπεροχὴν μέχρι τῆς τελευταίας, οὐχ ἑταιρι- 
χὴν τιροςφερομένη πιϑαγότητα, σωφρονιχὴν δὲ xal πολιτικὴν 
σεμνότητα καὶ χαλοχἀγαϑίαν, δικαία τυγχάνειν τῆς ἐπ᾿ ἀγαϑῷ 
uviung ἐστίν, καὶ χαϑόλου τέτταρας υἱοὺς γεννήσασα χερὸς 
“τάντας τούτους ἀνυτιέρβλητον διεφύλαξε τὴν εὔνοιαν Sq. In 
quibus uerbis duplex est offensio. Primum non uideo, quid 
sibi uelit χαϑόλου ; deinde post χαϑόλου exspectamus ὅτι, quod 
uulgo addunt editores (debebant addere δεότι): contra Hul- 
tsehius eodicis seripturam ita seruauit, ut in primo uersu oz: 
(post γὰρ) deleret; qui tamen quam sibi finxerit construetio- 
nem uerborum, deleto ὅτε, equidem intellegere non possum. 
Mihi dubium non est, quin χαϑόλου in χαϑότι mutandum sit; 
quod si feeeris, omnia se recte habent, emendatione adhibita 
lenissima. Verborum contextus hie est: καὶ γὰρ ὅτι — ἐγε- 
γόγει, δικαία τυγχάνειν τῆς — μνήμης ἐστίν, «al χαϑότι — 
διεφύλαξεν. cf. 632, 20. 

Ut antecedente uocali pro ὅτε scribitur δεότι, ita inter ὅτε 
et ὡς nihil interest, nisi quod ὅτε ante consonantes, ὡς ante 
uocales legitur. Hoc praeter cetera exempla confirmat locus, 
qui est 528, 8—10 δῆλον γὰρ εἶναι xal viv, ὡς, ἐάν τε Kag- 
χηδόνιοι Ῥωμαίων ἐάν τε Ῥωμαῖοι Καρχηδονίων περιγένωνται 
τῷ πολέμῳ, διότι κατ᾽ οὐδένα τρόπον Sq. Conferas prae- 
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terea: δῆλον ἦν, ὅτι χαταγιγώσχει 1136, 26. ὅτι χρατεῖ 285, 
26. ὅτι χρεῖττον 210,12. ὅτι μέλλουσι 145, 25. διότι τούτο 
174, 12. ὅτι καὶ 4,9. 145, 25. 1048, 30. Contra δῆλον, ὡς 
εἰχὸς ἦν 431, 8. ὡς οὐ δενί 1229, 10. 1,15. ὡς εἰχότως 1362,4. 
ὡς ὅταν 369,4. ὡς αἰτίαν 192, 22. 194, 15. 254, 21. 423, 3. 
75,19. δηλούντων, ὅτι ὃ εήσει 1104,28. ὅτι τερώτοις 158, 10. 
δτιτὸ πλῆϑος 22,25. ὅτι βούλονται 252, 28. 347, 10. Con- 
tra: δηλούντων, ὡς ἐὰν 461,15 saep. διασαφούντων, ὅτι δέ- 
δοχται 1069, 24. ὅτι πρόνοιαν 1128,22. ὅτι τῶν 1148,15. 
ὅτι δέδοχται 11971,06. ὅτι δεῖ 30,25. 24,30. 279, 16. 291,27. 
241, 30. 525, 16. 392, 20. 349, 27. Contra διασαφοῦντες, ὡς 
οὐ δύναται 351,2. φανερὸν γενέσϑαι διότι μέλλουσι 1155, 10. 
ὅτι τοῦ 180,4. Contra φανερὸν, ὡς εἰς οιχιζομένης 597, 18. 
διδάξῃ τις αὐτοὺς, ὅτι τῶν 1137,24. ὅτι συμβήσεται 1137, 28. 
διότι τῷ 1205, 18. 422,24. Contra διδασχόντων, ὡς ἃ δύνα- 
vov 1103,21. ὡς ἐὰν 600,7. ὑποδειχγύντες, ὅτι μέγιστα 186,33. 
ὅτι μετά 81,32. 467, 19. 32,31. Contra ὑποδειχνύντες ὡς εἰ 
1316, 29. γινώσχω ὅτι sequente consonante: 1038,14. 1062, 20. 
248,1. 301, 4. 239, 18. 135, 27. 256, 11. 255,6. Contra ὡς se- 
quente uocali: 1191, 16 (ὡς ἐάν) al. συλλογιζόμενος ὅτι 1045, 
28. 259,16. 274,8. 155,10. 32,6. 259,16. ὡς 229, 27. 240, 25. 
2372,96. 474, 20. εἰδότες, ὅτι 589, 27. 1071,12. 1140,24. 259, 2. 
236,30. ὡς ἐάν 653,9. λέγειν ὅτι 1127, 7. 134, 5. 279, 22. 
ὡς 1350,10. 638,23. πιστεύειν ὅτι 1197, 27. 149, 13. 330, 15. 
ὡς 1202,24. εἰπεῖν or. 1332, 7. 458,8. ὡς 95,5. 43,2. 
Apparet igitur uerbis, quae sunt: 255, 13 ἔχωμεν πεῖραν, 
ὅτι μόνον ov τολμῶσι SQ. non ita posse afferri medicinam, ut 
deleatur μόνον, quod uoluit Bekker. Neque Polybii est illa 
elisio: 431, 4 γινώσκοντας 09^ ὃ Φίλιππος — κύριος ἣν. Nus- 
quam inuenitur elisio in uoeula oz; apud scriptores, qui pedestri 
oratione utuntur. Polybius sine dubio scripsit aut ὡς ὃ GAuc- 
σός, ut 1191, 16 saep., aut ὅτε GíAurzoc omisso articulo. 
Cum post relatiua pronomina of αἵ ἢ al, quae tam saepe 
occurrunt, difficile esset uitare hiatum, scriptor dupliei modo 
hane difficultatem sustulit, primum ita, ut ante uoeales pro- 
nomen rel. indefinitum ὅστις usurparet pro eis pronominis rela- 
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tiui formis, quae in uocalem exeunt. Dicit igitur ante uocalem 
οἵτινες αἵτινες ἥτις, ut notio plane eadem sit ae simplicis pro- 
nominis relatiui o? o? ἡ. Hiatus uitandi causa orationem hune 
in modum uariasse seriptorem, inde apparet, quod οἵτενες — 
αἵτινες ἥτις pro simplici relatiuo sunt in usu, non ὅστις oic- 
τισι ali, qui in consonantem exeunt, casus. Habes igitur 
1273, 21 προςεχέρδανε τὴν σωματιχὴν ὑγιείαν καὶ τὴν εὐεξίαν, 
ἥτις αὐτῷ παρ᾽ ὅλον τὸν βίον “ταρεπτομένη :τολλὰς ἡδονὰς 
χαὶ καλὰς ἀμοιβὰς ἀτέδωχεν. 69, 15 κατελάβετο τὴν χόλιεν 
τῶν ᾿Ερυχίνων, IG ἦν μεταξὺ τῆς T€ κορυφῆς χαὶ τῶν χρὸς 
τῇ δίζῃ μονυἐονεδιουνῤνύων: Eodem modo ἥτις pro 7 574, 14. 
879, 15. 200, 16. 436, 27. 344, 2. 365, 12. 322, 5 al. 

96, 25 τὸ δὲ μέγιστον, ἡ τῶν Ἱπτταχριτῶν xci τῶν Ivv- 
χαίων ἀττέστη πόλις, αἵτινες ἐτύγχανον μόναι τῶν κατὰ τὴν 
Lion οὐ μόνον τὸν ἐνεστῶτα πόλεμον ἀναδεδεγμέναι. 1250, 2 
πρεσβευτὰς χατέστησαν τοὺς περὶ Τιβέριον Γράχχον xai “1εύ- 
χιον “έντλον, οἵτινες ἔμελλον --- ἐπεοτιτεύσειν τὰ χατὰ τοὺς 
Ἕλληνας. cf. 86,22. 158,1. 171,30. 487,4. 213,22. Iam eum 
hoe modo pronomen ὅστις relatiui simplicis notionem induisset, 
non mirum est, Polybium eo interdum etiam tum pro simplici 
relatiuo usum esse, eum initio enuntiatorum demonstratiui loco 
poneretur; quae propria Polybii est construetio, quippe qui 
paris iuris enuntiata coniungere maluerit, quam alterum alteri 
subiungere. Exempli eausa, ut magis usitata mittam, affero 
ὅτε pro τότε usurpatum 127,27. 573,2. 590,9. 69e»: 180, 5. 
260, 21 al. Iam eodem modo οἵτεγες usurpatur duobus locis, 
quorum alter est: 574, 12, ubi οἵτινες 1) sine dubio maiore 
interpunetione disiungendum est a uerbis antecedentibus, id 
quod omnes fecerunt editores; nam si arte eum φυλαχεῖον 
coniungeremus, ὅτε Scribendum esset. Eodem modo 1217, 28 
Hultsehius rectissime οἵτινες pro eo, quod Reiskius seripsit 
(οἵ), in textum recepit, ut uersus, qui illo loco excidit, spa- 
tium expleretur. Quae cum ita sint, quid offensionis habere 
possit 251, 25 διότι pro διό initio enuntiati, non uideo, prae- 


1) Quod h. 1l. οἵτενες ante consonant. legitur, conf. quae scripsi p. 249. 


Quaestiones de elocutione Polybiana. 247 


sertim cum hane scripturam tueantur tres alii loci: 1119, 26 
ubi eodex habet: διότι xoi ἔδωχε. 420, 26, ubi codices prima 
enuntiati uerba praebent in hune modum: διότιστερ εἰρηνευο- 
μένης — τῆς χώρας et 569, 6 διότιπτερ ἀνίσων ὄντων sq. De 
eg particula propter sequentem uocalem addita paulo infra 
agemus 1); hoc apparet Polybium potuisse διότε pro διό enun- 
tiati initio seribere, quemadmodum seripsit οἵτενες. Quid? 
quod etiam ἕως ὅτου pro ἕως οὗ (attic. ἕως) legitur 899, 16 ?). 
925, 26 al. 

Mihi igitur errasse constat Bekkerum, quem Hultschius se- 
eutus est, eicientem διότι et δεότιπτερ, reponentem διό — διόπερ. 

Ut τὶς pronomine, ita zeo particula pronominis relatiui 
casibus in uoealem exeuntibus addita, uoeales ne concurrant, 
cauere solet Polybius. 

Exempla in unaquaque pagina exstant. 79, 22 λοιπὸν ἣν 
διὰ τῶν ἡγεμόνων στοιεῖσϑαι τὰς ἀξιώσεις xal παρακλήσεις, 
ὅτεερ ἐπειρᾶτό τε συνεχῶς ποιεῖν ὃ ἥγνων. item 69,1. 5, 24. 
ῦ, 30. 62, 15. 66, 24 al. item οἵπερ 209, 6. αἵπερ 62, 26 xai 
σὺν αὐτῷ περὶ τριάχοντα vrac, atzveQ ἔτυχον ἐγγὺς n 56. 
azeg 262,20. 201,8. 217,10. 992, 10. djeo 46, 20. ἧπερ 
395, 10. Der τὴν αὐτὴν 600v, ἧτεερ ἧκεν, ἡ ante conso- 
nantem 432, 7 τὴν αὐτὴν ἐπτάνοδον, 1j sw α ρ ἐγένετο conf. 288,8. 
Idem ualet de particulis. Habet P. δεότεερ ante uocales, διό 
ante consonantes. Primi libri exempla sunt haee: 14,11 óvo- 
περ ov χρὴ ϑαυμάζειν οἵ, 15, 6. 16, 14. 18, 20— 27. 22, 30. 
31, 19. 60, 11. 72, 20. 87, 15 al. Bed 15, 22 διὸ xal τοῖς 
βουλομένοις οἵ, 19, 19, 20, 1 et 15. 46, 27. 63, 4 οἱ 8 al. Item 
εἴπερ pro εἰ usurpatum est: 209, 19 εἴσχτερ οὗτοι --- συνῆψαν 
ταῖς ἀτιοσχευαῖς, ττολλοὺς ἂν αὐτῶν συνέβη διαφϑαρῆναι. 169, 
23. 175, 14. 418, 26. ἐγεείσεερ pro ἐτεεί 194, 8. 371, 25. 1050, 6. 
1055, 9. ἐπειδήπερ: 167,3. 174, 26. ἐπειδήττερ ὁμολογούμε- 
γον ete. Atque, id quod clarissime demonstrat, nulla alia 
de causa illud πὲρ addi, nisi ut hiatus tollatur, ante conso- 


1) Cf. ὅτεπερ Thucyd. IV, 14,2. Xenoph. Hell. V, 3, 6. 
3) Quod Dindorf. ὅτου delet hoc loco, conferas huj. dissert. p. 256. 
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nantes dicit ἤ, ante uocales 7;reg. Confer 172, 19 —22: ἢ τοὺς 
ἐντυγχάνοντας τοῖς ὑπομνήμασιν ἧττόν τι διορϑουμένους ὑτπτὸ 
τῶν σπουδαίων χαὶ ζηλωτῶν ἔργων ἤπερ ὑπὸ τῶν παρανό- 
uo» xol φευχτῶν τιράξεων. lta habes ἤσεερ 161,2. 172, 22. 
634, 22. 798, 18. 818, 8. 928, 20. 942, 4. 972, 18. 1052, 21. 
1055, 19. 1237, 21. Tribus tantum locis ἢ ita traditum est, 
ut hiet oratio: 340, 7. 553, 29. 1120, 19. Ultimus loeus, eum 
sit ex Constantini excerptis, haud ita magni est momenti. Sed 
etiam duos priores locos corrigendos esse puto. Nam praeter 
ea, quae modo exposuimus, etiam alia exstant, ex quibus Po- 
lybium post 7 hiatum semper uitasse appareat. Ae primum 
quidem eum in uniuersum secundum Attieorum morem dieat 
ἀττοϑνήσχω (564, 28 ἀποϑθνήσχειν ὑπὲρ τῆς χώρας 55, 20. 138, 
14. 86, 18. 1271, 14 al.) post solam partieulam ἢ omisit prae- 
positionem ἀπό D. 253, 19 νικᾶν ἢ ϑνήσχειν cf. 897,19. 599, 
22. 113,6. Accedunt οἷ. 454, 14 scriptum est: ὑπὲρ ὧν oi 
πρότερον οὐχ ἐλάττω, μείζω δ᾽ ἐποιοῦντο σπουδὴν ἢ πεερὶ 
τῆς κατ᾽ αὑτὴν τὴν «ἴγυτιτον ἀρχῆς (conferas, quae supra de 
περί et 6; πέρ exposui). 357, 1 in libris est ἢ δουλεύειν ἡναγχά- 
ζοντο pro ἢ ! γαγχάζοντο beds 2), Denique affero exem- 
pla, ubi post ἢ aphaeresis in libris traditur: 525, 29 ἣν οὐδενὶ 
χαϑήχειν μᾶλλον ἢ ᾿χείνῳ cf. 69,28. Neque dubitari potest, 
quin etiam 1054, 11 Polybius eum aphaeresi?) scripserit uaA- 
λον ἢ ᾿᾽χείνῳ ζρος ἢ 70». 

Vitauit igitur omni modo hiatum post 7; neque ulla eausa 
probabilis inuenitur, eur duobus potissimum illis locis, quos 
supra attuli (340, 7. 553, 29), non uitauerit. Restituamus igitur 
seriptori 77reo. 

Hoe erat, eur seriptor semper daret ὃν ἂν (96, 16). οὺς 
ἂν (100, 8). ὃς ὁ ἂν (106, 11. 124, 12). o?c ἂν (1189, 17). οἷς ἂν 
(1057, 4/5). ὅσον ἂν (135, 5. 10686, 20) aliis locis multis, contra 
οὗ ποτ᾽ ἂν (960,30. 91, 298). ᾧ ποτ᾽ ἂν (106,9). ὅτε zov' ἂν 


1) Conferas huj. dissertat. p. 250. 2) De collocatione infinitiui 
uid. huj. dissert. p. 258. 3) Non formam κεῖνος, sed ἐκεῖνος (᾿ κεῖνος) 
esse Polybii docent hi loci: 968, 23 ἀλλ᾽ ἐκείνῳ et 260,6. 260,22 al. Si 
κεῖνος esset Polybii, scripsisset ἀλλὰ κείνῳ. 
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1324, 15 aliis loeis multis. Excerptor Constantini, qui saepe 
uoeulas omittit, 1047, 7 mutauit uerba Polybii scribens ἐν ἡ 
ἂν. Vera lectio est ἐν 5 ποτ᾽ ἂν, quod contra codicum aue- 
toritatem scribendum est. 

Eadem de eausa pro simplici ἔπειτα post uoeales utitur 
seriptor partieula χἄπειτα, ita quidem ut notio καί uoculae 
plane oblitterata sit. 6, 6 εἰ γάρ τις συ γϑεὶς — τὸ ζῷον 
τῷ τὲ εἴδει καὶ τῇ τῆς Uu χῆς evztQeztel e, χἄπειτα ἐπιδειχ- 
γύοι, ταχέως ἂν οἶμαι ὁμολογήσειν Sq. Item 1062, 21. 669, 14. 
788,16. 801,18. 92,6. Contra propriam suam notionem ser- 
uauit χἄπειτα 22,10. 71,5. 371, 20. Item 372, 18 non a par- 
ticula χἄστειτα, sed ἃ τότε δὴ incipit ἀπόδοσις. 

Neque mirum est, eum semel zczeue notionem tam an- 
eipitem induisset, ut pro simpliei ἔπειτα poni posset, interdum 
Polybium etiam post consonantes hac forma usum esse, uelut 
719, 10. Et quod in huius rei mentionem incidi, statim liceat 
alia id genus adnotare. Cum in usu esset Polybio οἵτενες 
et αἵτινες pro ot et οἵ, etiam ante consonantes interdum has 
formas admisit cf. 574, 12 et 1217, 28 (quos locos p. 246 ad- 
tulimus) Item διότε pro ὅτε post consonantes 6,7 et 59, 17. 
Qua tamen re non infringitur regula. 

Restat, ut unum moneam. Solet Polybius in enuntiatis 
interrogatiuis ex uerbo pendentibus modo relatiuo uti, modo 
interrogatiuo pronomine. lta habet post consonantes 7Aíxoc, 
post uoeales σπτηλίκος: 130, 27 ἵνα δὲ συμφανὲς ἐπ᾽ αὐτῶν 
γένηται τῶν ἔργων ἡλίκοις ᾿Αννίβας ἐτόλμησε πράγμασιν 
ἐπιϑέσϑαι xai πρὸς ἡλέκην δυναστείαν Sq. item 849, 21. 
Contra 8, 4 πόσα xal πηλίχα saep. 145, 1 μνημονεύσας ὅσας 
μυριάδας xal τίνας τόλμας xai πη λίχας γχαρασχευάς. Quo 
ipso loeo est ὅσος post eonsonantem, post uocales seriptum est 
πόσος. Itaque non est, quod offendamus in ὡς particula pro 
σῶς antecedentibus consonantibus posita: 186, 23. 187, 18. 
155, 16 saep., cum post uocales πῶς legatur: 188, 8. 189, 1 
saep. Quodsi Bekkerus 187, 18 in partieula ὡς (iro πῶς) 


propterea offendisse uidetur, quod sequuntur διὰ τένων καὶ τί, 
Leipziger Studien. III. 17 
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non offendisset, si inspexisset locos tales, quales sunt 145, 1 
ὅσας μυριάδας xol τίνας τόλμας sq. uel 352, 27 πῶς xoi δι᾽ 
ἃς αἰτίας al. 

Iam antequam hune de uarietate in uerbis eligendis locum 
mittamus, restat, ut agamus de compositis. 

.. Jam supra significaui, Polybium in compositis quoque eli- 
gendis id egisse, ut hiatum uitaret. Ac de ϑνήσχειν et azo- 
ϑνήσχειν iam supra diximus p. 248!). Nunc alia recenseamus ?). 
Polybius semper dat ἀνώτερον eizov (11,8. 412, 25. 412, 8 
saep.) eontra notione non mutata ἂν ὦ τερο εἴτεον (9,8. 92, 30. 
146, 28. 151, 20). Eadem uice habet 185,7 δι᾿ ἃς ἀναδρα- 
μόντες τοῖς χρόνοις, contra 14, 12 ἐάν zov τέρος ανατρέχωμεν 
τοῖς χρόνοις. item 14, 4 ἐχπείστασιν, ἀναδραμόντες τοῖς χρόνοις. 
6, 81 τοῖς χρόνοις βραχὺ προς αναδραμόντες. Atque semper 
ita ἀνατρέχειν τοῖς χρόνοις post consonantes (249, 13. 118, 29. 
146, 26. 192, 6), zoocavavoéyew τ. y. post uocales (460, 26. 
452, 6). [Itaque plane in tenebris errat Bothius (Polybiana 
p.7)] Idem eadit in ózodemróc οἱ συνυτεοδειχνύω. 230, 7 
τοῖς περὶ τὸν 2dvvíBav ὑπέδειξε τὰς ὁδούς — sed 237,2 ἐπι- 
φανέντα συνυποδεῖξαι τὰς ὁδούς. Item ὑποδειχνύω 12,12 saep. 
συνυττοδειχνύω post uocales tantum: 32, 31. 522, 30. 440, 19. 
ἀξίως aduerbium usitatissimum est apud Polybium (105, 26. 
808,28. 44,29. 774, 11), euius tamen loco post uocales semper 
utitur eomposito χαταξέως, quod aduerbium ad id ipsum uide- 
tur finxisse Polybius; certe apud Atticos non exstat, inter quos 
Sophoeles et Euripides adiectiuo tantum χατάξιος interdum 
utuntur. χαταξέως habes 108, 8 τιμωρήσασϑαει καταξίως. 
633, 7 δυνηϑῇ χαταξίως εἰτιεῖν confer 1123, 25 al. — Idem 
eadit in substantiua: ἀρχή — κατ αρχή (initium). Cum enim 
plane in usu sit ἀρχή post consonantes, post uocales semper 
χαταρχή legitur, quod compositum primum apud Polybium in- 


1) Atticorum in hoc uerbo usus non idem est omnium. In Xenoph. 
Hellenicis nullo loco legitur ϑνήσκειν, semper ἀποθνήσκειν. Contra Thu- 
cydides habet ἔϑνησκον IL, 47,4 et 48, 2. 51,4. ϑνήσκων II, 51, 6. 53, 1. 
II, 54, 1 saep. 

2) Conf. Sintenis ed. uit. parall. Plutarch. V. p.328 med. 
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uenitur. 84,6 πολέμου καταρχή οἵ," 184, 27. 925, 5. 1091, 6. 
1168, 6 et conferas: ἄρχειν, χατάρχειν. 167, 11 ἄρχων ἀδί- 
χὼν χειρῶν sed 1384,19 μὴ κατάρχειν χειρῶν ἀδίκων ef. 
146, 8 saep. 

Neque magis inter se differunt notione ἐφεδρεύω et cv»- 
εφεδρεύω, quorum illud post eonsonantes, hoe post uocales seri- 
bitur. ἐφεδρεύειν est 'in subsidiis manere' 308, 21 τοῖς Kag- 
χηδονίοις μηδὲν ἐφεδρεύειν item 443, 6. 747, 6. 308, 21. 243, 4 
saep., contra eadem notione 33, 29 x«i συν ἐφεδρευόντων vov- 
τοις. Aliis loeis ἐφεδρεύειν est 'tutari' 48, 19 βουλόμενον éqe- 
δρεῦσαι τοῖς TOY συμμάχων χαρτιοῖς ef. 519, 19. 330, 28 saep. 
Contra 117,2 παρεχείμαζε 1) συν ἐφεδρεύων τῷ τῶν 240guaiov 
ἔϑνει. Ὀρηίαθθ ἐφεδρεύειν τοῖς χαιροῖς est "captare oppor- 
tunitates temporum' 1017,17. τοῖς καιροῖς ἐφεδρεύειν οἱ 1218,7 
ἐφεδρεύοντας τοῖς καιροῖς, contra 1245,18 καὶ συν εφεδρεύσειν 
τοῖς χαιροῖς. Non alia de eausa passim scribit Polybius modo 
ἐγγύς modo σύνεγγυς (62,26. 135, 28 — 60, 2. 65, 13. 133, 26) 
modo éyyíCew modo συνεγγίζειν: 132, 25 συμβαλεῖν. ἐγγέσαν- 
τες δ᾽ ἀλλήλοις cf. 298, 3 saep. 64, 26 οἱ δὲ Καρχηδόνιοι συν- 
ἐγγίσαντες ef. 135, 26. Annotandum est -σσυνγεγγέζειν ante Po- 
lybium non in usu esse. Eiusdem generis est: 76, 20 &i δὲ 
τοῦτον τὸν πόλεμον ἐπιστῆσαι il. e. animum aduertere ad. 
543, 12 ἐπὶ τὰς μεταβολὰς ἐπιστήσας (ef. 105, 16. 543, 12. 
541, 21 saep.). Contra plane eadem notione post uocales ov»- 
ἐπιστῆσαι 194, 29 ἐπὶ τὰ λεγόμενα συνεπιιστήσαντες. 367,24 
βραχέα συνεπιστήσας cf. 791, 17. Cum σπτερέ eoniunetum legi- 
tur 567, 10 ἐπειμελέστερον ἐπιστῆσαι zeoí et post uoecalem: 
249, 6 βουλησόμεϑα συνεπιστῆσαι περί. Itaque in uerbis μὴ 
συνάψωνται τοῦ χαιροῦ (920, 5) non offendere debuerunt uiri 
docti; dietum est pro ἅψωνται τοῦ χαιροῦ propter uocalem 
antecedentem ?). 

Ultimo loco commemoro, etiam ττροςαναλαμβάνειν ita usur- 
pare scriptorem post uocales pro ἀναλαμβάνειν, ut notio plane 


1) De v ephelcystic. cf. pag. huius dissertat. 258. 2) Cf. συνυπάρ- 
χειν — ὑπάρχειν 579,25. De ἅπτομαι uid. 245, 28. 282,1 saep. 
ΕἸ 
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eadem sit. 249, 20 τὰς μὲν ἀρχὰς ἀνελάμβανε τὰς δυνάμεις 
(eurauit, ut reerearentur); sed 285,3 τὰς τῶν δυνάμεων ψυχάς 
— G«uaroztoLeiy xai zc Qoc αναλαμβάνειν. Eodem modo habes 
ἀναλαμβάνειν 260, 28. 274, 1. 279, 24. 283, 21. προςαναλαμ- 
βάνειν 472, 21. 505, 4. 250, 10. Inde intellegitur, eur :rooc- 
αναλαμβάνειν hae notione non inueniatur nisi apud Polybium 
et Diodorum Sieulum, qui, ut uidebimus, plane iisdem utitur 
artificis ad hiatum uitandum, quibus Polybius. Iam satis est 
de hoe loco; si quis etiam accuratius perquirere rem uelit, 
eum perlustrare iubeo eos locos, quibus legitur χατοιχεῖν -- 
οἰχεῖν. συνεσειϑέσϑαι (186,14) — ἐπιϑέσϑαι. στρατοτιεδεύειν 
— καταστρατοπεδεύειν. τιροαιρεῖσϑαι — αἵρεῖσϑαι al. Neque 
solum in singulis formis et uerbis eligendis, sed etiam in con- 
formandis locutionibus hiatus uitandi cura multum ualet apud 
Polybium. Itaque uideamus 


C. de uarietate locutionum. 


Primo loco nonnulla, quae ad artieulum spectant, tracte- 
mus. Antecedente consonante, *nil mouere" Polybio est ἡσυχέαν 
ἔχειν: 1156, 1 χατὰ μὲν τὸ zagóv ἡσυχίαν ἔχειν, item 143, 106. 
362, 26. 1194, 2. Contra, ut statim ab ultimo loco proficisear, 


1194, 11 τὸ δοχεῖν μισϑοῦ τὴν ἡσυχίαν ἔχειν, quod uocalis 


antecedit. Item ἔχειν τὴν ἡσυχίαν alibi semper legitur post 
uoeales: 795, 19. 921, 1. 125, 8. 127, 12. 6506, 27. 310, 22). 
Idem ualet in ἡσυχίαν ἄγειν et τὴν ἡσυχίαν ἄγειν. 100,5 xav 
ἀνάγκην ἡσυχίαν ἄγειν ef, 250, 24. 321, 24 al. contra 262, 28 
xci τὴν ἡσυχίαν ἄγειν cf. 341,28. 604,2. 915, 1. 968, 24. 
1040, 25 2). 

Si quis uel paucas historiarum Polybii paginas perlegerit, 
intelleget malle hune scriptorem sententias efferre infinitiuis, 


1) De v ephelc. cf. pag. huj. diss. 258. 2) Ante Polybium τὴν 
70v. ἔχειν (ὄγει») non in usu est, sed 7zovy. ἔχειν (ἄγειν) cf. Thucyd. V, 40, 3. 
VI, 24, 4. VIII, 66, 2. Xenoph. Hellen. I, δ, 10. II, 3, 55. 4, 5. 4, 18. III, 2, 17. 
2, 21. 4, 7. 4,18. IV, 2, 15. 4,4. 8,23. V, 3, 1. 4, 9. VI, 1,14. δ, 20 et 18. 


VII, 4, 22 saep. e 
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additis articulo et praepositionibus, quam enuntiatis seeundariis 
aut simpliei infinitiuo !). Dicit igitur: 

304, 2 συμφέρει τὸ xav& “τάντα τρόπον ἀναγχάσαι μάχε- 
σϑαι τοὺς πολεμίους. 97,24 συμφέρει τὸ σώζεσϑαι item sem- 
per: 129, 20. 134, 17 saep. χρήσιμόν ἐστι τὸ — ἐπτιμνησϑῆγαι 
185, 19. χάλλιστόν ἐστι τὸ μὴ — πορίζεσϑαι 156, 21. 215, 19 
γροσέχειτο yàg ἂν τὸ μὴ πρροςλαμβάνειν ἑτέρους συμμάχους. 
74,9 ἐστί τινος τὸ — δύνασϑαι cf. 189, 14. 110, 14. 5, 11. 

τοῦ μὲν ἐγχειρεῖν — ἀτιεδειλίασαν 331,25. τοῦ μὴ τῆς 
τῶν χατὰ μέρος καιρῶν ἀχριβείας διαμαρτάνειν 401,18. ἔσστευ- 
σαν τοῦ μὴ συγχωρηϑῆναι 142,10. ἀφίστασθαι τοῦ ποιεῖν 
101, 25. 144, 27. ἀπελητίζειν τοῦ ζῆν 897, 22. τὰς τοῦ νικᾶν 
ἐληείδας 74,3. 202, 80. 236,12. αἴτιος τοῦ μὴ σφαλῆναι 53, 9. 
69, 2. 148, 8. λαβὼν χρήματα τοῦ μὴ πορϑῆσαι τὴν χώραν 
293, 5. conf. 800, 2. 1, 13. 26, 27. 119, 22. 

303, 12 τῷ — δοχεῖν (quod putabant). item 149, 23. 92, 16. 
conf. 81,8. 159, 31. 61,24. 1106, 14. 

ἀποδοχιμάζω τὸ ποιεῖν 65,18. 281,9. Item ἀπτογινώσχειν 
268, ὅ. 178,5. 659, 27 saepe. διὰ τὸ ποιεῖν 45, 22. 1, 6. 3, 18. 
9, 6. 10. 15,26. 50, 21. 54, 30. 61, 15 saep. χάριν τοῦ 47, 24. 
60, 9. 173, 19. 225, 15. 229, 25. elc τὸ 87, 12. 17, 18. 249, 1. 
πρὸς τὸ 58, 17. 60, 13. 79, 2. 4. 129, 11. 190, 20. 241, 16. 
262,19. πρὸς τῷ 60,26. 141, 6. 290, 27. χωρὶς vov 987,2. 
γερὶ τοῦ 3,9. 111, 18. περὶ τὸ 50, 19. 77, 10. 135, 2. ὑπὲρ 
τοῦ 52, 10. 1103, 8. ἐν τῷ 333, 4. 62, 15. 74, 3. πλὴν τοῦ 
629,9. πρὸ τοῦ 2406,20. éx τοῦ 82,5. 202,29. 253,20. ἅμα 
τῷ 8, 10. 73, 12. ἐπὶ τῷ 50,4. 54, 8. 55. 9. Similia multa 
passim exstant. 

Sed ne huie quidem usui ita indulsit scriptor, ut hiatum 
admitteret. Itaque quamquam 71,22 scripsit “τροςτεσόγντος 
αὐτοῖς τοῦ τιετλευχέναι τοὺς “Ῥωμαίους (cum eis nuntiatum 
esset uela fecisse Romanos), tamen 226, 27 dicit: προςπεσόν- 
roc (omisso τοῦ) Z4vvíBav διαβεβηκέναι. 

Idem apparet in ἀναγχαῖόν ἐστι τὸ zvoteiv et ἀναγχαῖόν 
ἐστι ποιεῖν. Habes: 

ἢ) Conf. huj. diss. partem IV. 
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1,5 ἀναγχαῖον ἣν τὸ προτρέπεσϑαι. ὅ, 19 ἀναγκαῖον εἶναι 
τὸ μὴ παραλιπεῖν. 12, 2 ἀναγκαῖον εἶναι τὸ μὴ προέσϑαι. 
1ὅ, 1 τὸ μὲν οὖν ibaguSueta o: τὰ χατὰ μέρος, ovx ἀναγχαῖον. 
Et eodem modo 208, 10. 293, 12. 712, 21. 721, 18. 954, 16. 
1000, 16. 1261, 20. Cum tamen Polybius ne post τό quidem 
uellet admittere hiatum, scripsit ἀναγχαῖον (omisso τὸ) ἢ τὰς 
ὑποϑέσεις εἶναι sq. item 166, 8 ovx ἀναγχαῖον (om. τ ὁ) é&ri- 
τιμᾶν χατὰ τὸ παρόν Sq. 6081, ἀναγκαῖον ἐν τοῖς αὐτοῖς 
μέρεσι --- ἀναφέρεσϑαι. cf. 736,23. 914, 9 saep. Εδάθπι ra- 
tione explieatur alia uarietas, in qua offendebat Cobetus !). 
Legitur enim sexies (non bis, ut putauit Cobetus) in libris 
Polybii zt«Q οὐδὲν ἐλϑόντες τοῦ πάσας ἀποβαλεῖν τὰς παρα- 
σχευάς (55,22), πταρ᾽ ολίγον ἢλ 9e TOU μὴ μόνον ἐχτεσεῖν, ἀλλὰ 
xal — κινδυνεῦσαι (165,3), παρ᾽ ὀλίγον μὲν οὖν ἦλϑον oi 
Ῥωμαῖοι τοῦ συνεισπεσεῖν (125, 9), item 780, 5. 986, 4/5. 
1210, 15 (conf. Diodor. Sieul. XVII, 42, 4 παρ᾽ dMtyor 2190» 
τοῦ πάντες ἀπολέσϑαι), ita semper, ut τοῦ artieulum sequatur 
consonans. Contra, quod sequitur uocalis, quam nusquam post 
τοῦ admisit Polybius, 53, 5 legitur: παρὰ μιχρὸν 490v ἀπο- 
λέσαι τὰ πράγματα. Quam rationem cum non intellexisset 
Cobetus, omnibus locis expungi iussit τοῦ. Nam 'Graeculi τοῦ 
soloece inferserunt de suo'. Sed quam prudentem sibi finxit 
uir doetus interpolatorem, qui eum sciret Polybium post τοῦ 
diligentissime fugisse hiatum, non 'infarciret" τοῦ nisi ante 
consonantes. At ceteri scriptores, praeter Diodorum Siculum, 
solent seribere σταρ᾽ οὐδὲν ἤλϑον cum infinitiuo. Sane; uerum 
est. Sed, ut supra monui, eat hoe Polybii proprium, infinitiuis 
addito artieulo uti tamquam substantiuis ?). 

. Venio ad alias locutiones. 'Dignus, qui commemoretur' est 
ἄξιος λόγου ante consonantes (29, 25. 324, 10. 436, 6. 567, 12), 
ἄξιος μνήμης ante uocales (30, 29. 303, 26. 535, 10. 606, 3 al.). 
Ubi uoealium coneursus non exsistit, seribit Polybius cvoóíc 
205, 18 ἀνοδέᾳ xarà τῆς νήσου διεσπάρησαν. 432, 26 ἀνοδίᾳ 


1) Mnemosyne VIII. p. 249. 2) Ceterum a meis partibus stant in- 
Scriptiones, testes incorruptae, de quib. conf. huj. dissertat, part. IV. De 
genetiuo cf. Thucyd. III, 49, 4 saep. 
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xci πρροτροτιάδην. Contra ἀνεχώρησε ταῖς ἀνοδίαις εἰς. 442, 
29 ταῖς ἀνοδίαις δρμήσας. 385,9 ταῖς ἀνοδέα ες ἐξετραχη- 
λίσϑη. ltem 637, 27 et in fine enuntiati!) 395,25. Quam 
rationem eum non intellegeret Naber?) partes interpolatoris 
suscepit et ubique seribi iussit ἀνοδέαις pro ἀνοδίᾳ. Ceterum 
seripturam &voóíe tuentur duo loci Diodori bibliothecae (IV, 
12, 4 et IV, 127, 26). Accedit, quod si uera esset Naberi con- 
iectura, artieulus esset addendus; Polybium enim ταῖς &vo- 
δίαις dicere ex exemplis allatis apparet?). Eiusdem generis 
sunt £x πολλοῦ χρόνου 1346, 21. (cf. 80, 31. 182, 13) 106, 24. 
eontra ante uocalem x πολλῶν χρόνων 338,14 al ἐξ εὐω- 
γύμου 880, 22. sed ἐξ εὐωνύμων 425, 15. 441, 19, ἐχ πλαγίου *) 
49, 26. 90, 17. 806, 25. ἐχ πλαγίων 27,22. 28, 26. 442,21. 
758,2. Idem ualere uidetur in ἐξ ὑπερδεξίου, quod semper 
legitur ante consonantes (107, 3. 179, 17. 199, 29. 230, 21. 
277,28). Iam quod 138, 27. A! exhibet ἐξ ὑπερδεξίων xai, 
contra A?F R. ἐξ ὑπερδεξίου xoi, puto aut eodieis A! seriptu- 
ram tenendam esse ita, ut post ὑπερδεξέων excidisse statua- 
mus uoeulam a uocali incipientem (αὐτοῖς Ὁ), aut praeferendum 
ὑπερδεξίου, quod praebent ceteri codices omnes et codicis A 
manus secunda), ita ut cetera uerba relinquamus intaeta. 
Venio ad ἕως et ἕως οὗ Etenim cum apud Atticos in 
usu sit ἕως e. indie. [— donee], Polybius habet ante conso- 
nantes ἕως οὗ, ante uocales fcc; praeterquam quod nusquam 
ἕως uiv οὗ uel ἕως οὗ μὲν scripsit, sed semper ἕως μὲν (con- 
feras 9, 20. 299, 6. 432, 15. 455, 4. 775, 6. 915, 3. 1222, 17). 
194, 18 ἕως οὗ πάσας ἐξελέγξαντες τὰς lieder: 84. item 992, 
30. 888,22. 1136,28. 1154,3. 1254, 15. 1328, 7. cf. ἕως ὅτου 
899, 16 et 925, 26. Contre ante sm ἕως: 95,93 ἕως ἐπὶ 
τὴν ““σπίδα — ἀφένοννο ef. 48,29. 239, 1. 901, 22. 1261, 24. 


1) Cf. huj. dissert. p. 237. 2) Mnemosyne VI, 240. 3) Nam 
uerba, quae 1359, 13/14 exstant ἔφευγον ἀνοδίαις, πρὸς οὐδέν sq. uel prop- 
terea suspecta sunt, quod «voó/a«s legitur ante consonantem. 4) Attic. 
semper ἐκ πλαγίου: Thucyd. IV, 33, 1. VII, 6,2. Xenoph. Hellenic. 4, 5, 15. 
5, 5, 26. 5) A? meliorem praebet lectionem 33, 28. 46, 31. 49, 18. 


55, 9 saep. 
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1296, 14. 1361, 18 saep. Nam quod Dindorfius') censet οὗ 
ubique esse expungendum post ἕως et librariis tribuendum, 
mihi errasse eum eonstat. Etiamsi enim uerum eseet, quod 
Dindorfius eontendit, tribus loeis, ubi seeundum rationem modo 
a me expositam exspectemus ἕως οὗ, non additum esse οὗ 
(9, 20. 200, 5. 1361, 18), tamen ex hae re minime efficeretur, 
omnino abiudieandum esse ἕως οὗ a Polybii sermone. Immo 
ex eo, quod nusquam ante uocales additur o? in manuscriptis, 
sed semper hiatus uitatur, elucet non a librariis, sed ab ipso 
Polybio seriptum esse illud οὗ. Ceterum tres illi loci, quos 
Dindorfius attulit, nihil probant. Nam 200,5 legitur ἕως — 
χποιήσαιτο propter antecedens praeteritum. taque hie locus 
omnino non pertinet ad hane quaestionem, quae est de ἕως 
et ἕως οὗ eum indieatiuo coniunctis. Nam neque ἕως ἂν οὗ 
c. eoni. neque ἕως οὗ c. optatiu. Polybius unquam scripsit. 
Neque plus efficitur loco libri primi, quem laudat Dindorfius 
(9, 20) ἕως μὲν συνεχρῶντο. Iam supra demonstrauimus nus- 
quam seripsisse Polybium ἕως μὲν ov uel ἕως οὗ uix, quod 
utrumque quam durum sit, quis non uidet? Restat igitur unus 
locus 1361, 18 qui est in fragmentis Constantinianis, quibus 
quae auetoritas tribuenda sit, supra uidimus. Si igitur corri- 
gendum est, 1361, 18 reponatur necesse est ἕως οὗ pro ἕως. 
Seruandum est sine dubio apud Polybium ἕως o? omnibus 
illis locis, quos supra attuli; quae uarietas hiatus uitandi curae 
debetur. Idem cernitur in alia uarietate. 173,25 ὥς γ᾽ ἐμοὶ 
δοχεῖ z ερὶ sq. item 325, 25. 357, 23. Contra uocali sequente 
hiatus ita uitatur, quem ad modum 12589, 1, ubi scriptum est 
(c ἐμοὶ δοχεῖν, ὁρϑῶς sq. Sine dubio igitur 1264, 23 eodem 
modo, δοχεῖν pro δοχεῖ seripto, hiatus expellendus est?) Eo- 
dem pertinet, quod 191, 12 “τολλοῦ γὰρ δεῖ ante consonant., 
694, 13 et 945, 17 “τολλοῦ ye δεῖν ante uocal. scribitur. 
Maioris est momenti, quod etiam ellipsin haud raro non 
alia de eausa admisit scriptor, nisi ut hiatus uitaretur. Solet 


1) Lud. Dindorf. ed. Polyb. histor. uol. I. praef. p. LIV. 
2) Benseler de hiatu p. 301. 
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igitur scribere: ἡ χατὰ πόδας ἡμέρα: 13, 18. τῇ δὲ xava zó0ac 
ἡμέρᾳ γνοὺς sq. item 106, 14. 444, 7. 56, 9. 638, 7. 233, 20. 
Contra 394,20 τῇ χατὰ πόδας (omisso ἱμέρῳ, pes 86. 
item 1136, 20. Neque aliter: 937, 10 τὴν ἑξῆς ἡμέραν συν- 
ἄγων. 892, 23 xarà δὲ τὴν ἑξῆς ἡμέραν προῆλθον sq. Contra 
1151, 28 τῇ δ᾽ ἑξῆς (omiss. ἡμέρᾳ) éAovero. τὴν ἐπιοῦσαν 
ἡμέραν 657, 30. 937, 15. 987, 13. 288, 22. 965, 11. 1077, 14. 
Contra 438, 15 τῇ δ᾽ LOU σῃ (om. ἡ μέρφ). Que cum ita 
sint, iam non mirum est, si etiam 7 στερώτη interdum ita usur- 
patur, ut significetur: "primus dies'. Itaque eum 735, 1 τὴν 
μὲν πρώτη v ἡμέραν legatur, item 880, 8 saep., omittitur ἡμέρα 
438,8 τῇ uiv πρώτῃ et 993, 27 τῇ μὲν πρώτῃ, ne concurrant 
uocales. 

Iam restat, ut antequam de hiatu disputandi faciamus 
finem, agamus 


D. de collocationis uarietate. 


Quae quantopere sit adstrieta hiatus uitandi lege, statim uide- 
bimus. Ae primum de pronominis genetiuo αὐτοῦ et αὐτῶν aga- 
mus; quem easum, si loeum habet pronominis possessiui, notum 
est ab Atticis aut ante artieulum aut post substantiuum poni 
solere. Quae lex in uniuersum etiam ualet in Polybii libris 
neque opus est exempla adseribere, quippe quae in unaquaque 
pagina inueniantur. Contra ubi hac usitata pronominis αὐτοῦ 


.et αὐτῶν eollocatione hiatus effieeretur, non dubitat seriptor 


interponere αὐτοῦ et αὐτῶν inter artieulum et substantiuum. 
978, 17 διὰ τῆς αὐτοῦ προνοέας ἁτιάντων Sq. item 1161, 21. 
1336, 14. 235,13. 1164, 7. 60,20. Itaque ueri simile est 423, 17 
geribendum esse τὴν αὐτῶν χαχοτιραγμοσύνην, qua collocatione 
offensus librarius seripsit αὐτῶν τὴν x«x. hiatum Polybio in- 
euleans, cum antecedat διαβουλέου. Idem pertinet ad reflexi- 
uum αὑτοῦ et αὑτῶν. In uniuersum sequitur seriptor legem, 
ex qua inter artieulum et substantiuum loeum habent hi casus. 
Contra 23, 28 αὑτῶν τὰ πράγματα pro τὰ αὑτῶν πράγματα. 
Item 750, 16 περὶ τῆς ἀσφαλείας αὑτοῦ pro τῆς αὑτοῖ ἀσφα- 
λείας. 1272, 28 αὑτοῦ τὸν ἀδελφόν. Alia est condieio uer- 
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borum, quae sunt 38,27 αὑτῶν τοὺς πρώτους ἄνδρας, ubi 
αὑτῶν est genetiuus partitiuus, qui ne apud Atticos quidem 
alium tenet locum. 1109, 7 αὑτῶν pendet ex μέσην, non ex 
τὴν μητέρα. 


Venio nune ad collocationem infinitiui. Solet constanter 
Polybius infinitiuum postponere uerbo finito, ex quo pendet. 
φάσχων εἶναι 412, 29. ἐπηγγείλατο διαλύσειν 471, 12. 374, 14. 
γομίζων εἶναι 456, 16. 12, 1. 198, 3. 392, 24. ὑπέλαβον δεῖν 
547,1. ὑπελάβομεν εἶναι 4, 21. 14, 9. 183, 15. 185,18. ἡγού- 
μεϑα εἶναι 92, 17. 185, 18. 451, 25. χρὴ στοιεῖσϑαι 123, 11. 
220, 26. 351, 14. 225, 21. προείλετο ποιῆσαι 315, 4. (pero δεῖν 
232, 27. 254, 3. 109, 23. 144, 11. 347, 12. 294, 4. 201, 10. 227, 23. 
Quae tamen lex ita tantum stare potest, ut uocalium concursus 
non admittatur. Itaque habes quidem δοχοῦσιν εἶναι 168, 21. 
309, 26. 315,3. 370,26. sed εἶναι δοχοῦντα 526, 2 et εἶναι 
δοχεῖ 208,10. Habes ϑετέον εἶναι 197, 18. γομιστέον εἶναι 
368, 4. sed εἶναι φατέον ἡ γεμόνος 262, 10. — εἰώϑει τειοιεῖ- 
σϑαι 506, 6 sed οἱ πλεῖστοι ποιεῖν εἰώϑασι. 366, 24.. cf. 
εἰπεῖν τολμήσειε 1) 174, 2ῦ, τί λέγειν ἔχουσι 850, 21. συμ- 
βαίνει χεῖσϑαι 482, 7. συμβ. φῦναι 918, 27. συμβ. παϑεῖν 
165, 6 ef. 361, 15. 530, 2 et 26. 511,25. 353,21. 126,80. Con- 
tra εἶναι συνέβαινε 3,17. 220,24. ἀπολέσϑαι συνέβη 234, 28. 
ef. 192,1. 405, 27. ἀγνοεῖσϑαι συνέβαιν e 364, 29. — φημὶ δεῖν 
195, 3. 466, 7. 160,26. 271,18. εἶναι φημί 191, 24. 355, 17. 
ἀναγχαζομένων ἄγειν 262, 28. 18,24. ἢ δουλεύειν ἠναγχάζοντο 
357,1. Denique δεῖ ποιξῖν 201,4. 141,8. sed ἀμύνειν ἔδει 
212, 18. Sine dubio igitur 16, 3 in textum recipiendum est 


1) Haud ita adamare uidetur Polybius » ephelcysticon, quod dicunt. 
Quantum enim potest uitat. Dicit igitur non τολμήσειεν εἰπεῖν, sed. εἰπεῖν 
τολμήσειε (114, 25) item 364, 29 a γνοεῖσϑαι συνέβαινε. 174, 14 ἱστόρηκε 
δεότι (non —ezv, ὅτι). cf. 174, 26 et 699, 26. Item 324, 26 ἀγάγωσι τὴν 
ἡσυχίαν, non ἀγάγωσεν ἡσυχίαν item 258, 12. 310, 22. Etiam in fine 
enuntiatorum hoc » omittere solet, quamquam in uniuersum id agit, ut in 
fine enuntiati uocalis uitetur. conf. huj. dissert. p. 237. Adhuc de his 
formis, quantum scio, non disputatum est, sed eo magis eae rarescere 
uidentur, quo recentiores sunt scriptores. 
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εἶναι δεῖ, id quod Benseler suasit, pro δεῖ εἶναι, quod codices 
praebent; praesertim eum notum sit, haud raro in textu Po- 
lybii temere transposita esse uerba 1). 

Item 771, 8 satis erit pro συμβαίνει ἀποϑανεῖν scribere 
ἀποϑανεῖν συμβαίνει. Nam quam regulam sibi inuenisse uisus 
est Hultschius?), ea non in omnibus exemplis ualet: 61, 16/17 
συνέβαινε — ἐλαττωϑῆναι. 99, ὃ συνέβη λείπεσϑαι. 151,18 
συνέβη ἄγειν. 902, 10 συνέβη μάχεσϑαι. 825,20 συνέβη χρὴ- 
σϑαι. 694, 8 συνέβη γεγονέναι. 1047, 13. συνέβη --- μένειν καὶ 
μὴ δύνασθαι. 1067, 1 συνέβαινε γενέσϑαι. 1078, 14 συνέβη 
χεητοιῆσϑαι. ; 

In collocatione uerborum permulta poterunt inueniri, quae 
eodem modo explicanda sunt. Nune satis est pauea monere. 
Solet dicere seriptor: νυχτὸς ἔτι 467, 27. 672, 7. 626,24. 55, 20. 
349, 15. 383, 15. Contra ne existat uocalium concursus: 636, 29 
ἔτι νυχτὸς εἰς Sq. item 643, 22 ἔτι γυχτὸς εἰς cf. 298, 11. 
Idem in aduerbiorum potissimum collocatione manifestum est; 
τελέως aduerb. semper anteponitur ei adieetiuo, quocum eon- 
iungitur 126, 24 τελέως ὀλίγοι; ità 95, 7. 120, 17. 135, 28. 
182, 23. 73, 7 saep. Contra 121,16 ἀοέχητα τελέως ἐστίν. 
item 37, 29. ὁλοσχεριῦς solet anteponi: 70, 11. 79, 6. 12, 27. 
41, 15. 579, 1. 161, 8. 18. 157, 13. 139, 23. 541, 12. Contra 
697, 19 ἐν αὐτῇ κινδυνεύειν ὃ λοσχερῶς. λίαν anteponitur 4, 19. 
6,8. 112,11. 123, 1. 197,14. Contra 108, 13 βραδεῖαι λέαν 
ἐγένοντο cf. 221,29. Eadem res cernitur in δεαφερόντως ; solet 
postponi: 593, 29. 47,18. 426, 6. 402, 10. 265, 19. 270, 11. 277, 
20. 223, 4. Contra hiatus ita uitatur, ut anteponatur: 441, 14 
x«i διαφερόντως ὑψηλούς cf. 51, 13. 660, 25. Quae eum ita 
sint, dubitari uix potest, quin etiam contortae illae uerborum 
eollocationes, quae haud raro inueniuntur in Polybii libris, ex 
eodem hiatus uitandi studio fluxerint. Collegi haee: 87, 26 


1) Conf. huj. diss. part. II. 

2) Quaest. Polyb. II, 13 *haec lex ualet (sc. in uerbo συμβαίνειν), ut 
infinitiuum praesentis uel perfecti adsciscant tempora praesens, imper- 
fectum, perfectum, contra aoristus paene constanter cum infinitiuo aoristi, 
rarissime autem cum praesenti ponatur. 
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τὸ δὲ πραχϑὲν ἦν ὑπ᾽ αὐτοῦ. 126, 32 ἐν γὰρ τούτοις ἡ τύχη 
τοῖς καιροῖς ὦ σανεέ Sq. 49, 1 πᾶν αὐτοῖς ἐχτάξαι τὸ στρα- 
τόπεδον ἢ γάγχασε Sq. 124, 18 τὰ χατὰ τοὺς “ατίνους av 9c 
πράγματα συνεστήσατο. 466, 23 ποιησάμενος δὲ διὰ τοῦ τιροει- 
ρημένου τὴν πορείαν αὐλῶνος. 

Vel ex eis, quae adhue disputaui, apparere uidetur, Poly- 
bium minime eum esse, qui temere uaria ac diuersa miscuerit, 
sed semper certa quadam ratione ductum orationem uariasse 
et mutasse. Quae praeterea inuenitur uarietas, alio modo ex- 
plieatur. Neque enim negari potest operam dedisse scriptorem, 
ne, quae per se satis angusta et exilis esset elocutio, etiam 
aridior fieret semper iisdem eiusdem uerbi formis adhibitis. 
Itaque si euius uerbi duplices in usu sunt formae, iis ita utitur 
αὖ, si uno eodemque loco idem uerbum bis uel saepius poni 
necesse sit, uariae formae se excipiant. Rem nonnullis exem- 
plis illustrandam esse puto. Quia 182,4 bis Lacedaemoniorum 
nomen commemorandum erat, priore ies -4exov, altero “1αχε- 
δαιμόνιος scripsit. Neque alia de causa 143, 13. 23 et passim 
modo Γαλάται modo Κελτοί nomine utitur de Gallis Cisalpinis. 
ef. 22, 33. 23,3 Φοίνιξ --- Καρχη δόγνεος. Quod in nominibus pro- 
priis de. ido in appellatiuis: 126, 6. 8 πρεσβευτάς et τερέ- 
σβεις se excipiunt, item 196, 20. 22, 374, 5. 10. Eodem perti- 
nent hi loci: 374, 23—31 (olxsiódne — ἀναγχαιότης). 90, ὅ. 6 
(ϑηρέα — ΠΟΘΙ 44, 6 (χαταρτίέζειν τὸν στόλον — Miu 
τύειν τὸν στόλον). $60, 13. 16 am - — αὔρεσιρ). 122, 1. 7 
(πεδιενός χίλοῖον — 
σχάφος). 563, ] 2 ? Gregets — στερεύρ) e cf. 189, 16. 21. 193, 1. 
949, 10. 13. 215, 6. 7, 3. δ, 540, 25. 27. 61, 7. 8. 106, 29—31. 
620, 20. 21. 

Quae eum ita sint, dubitari nequit, quin etiam 693, 19. 20 
et 929, 22. 930, 4 ναός et νεώς eadem ratione ae adito se 
exeipere uoluerit Polybius. 693,19 χεχόσμηται --- ἡττόλις ναοῖς 
zai στοαῖς xal ὃ τοῦ “ιὸς yecg τταντέλειαν οὐχ εἴληφε 56.» 
item altero loco. Si igitur, ut disputatio eo redeat, unde pro- 
fecta est, re uera Polybii esset νῆας — ναῦς, lavcddas — fa- 


σιλεῖς, alia formarum uarietas, iis formis adhibitis sine dubio: 
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eodem modo uariasset orationem, ae fecit νεώς — ναός, πρε- 
σβευτάς — πτρέσβεις alis se excipientibus. Quod non fecisse 
eum iam supra demonstraui!) Ea causa inprimis me mouet, 
ut hane uarietatem non Polybio, sed interpolatori tribuam. 

Ex eis, quae adhue commentatus sum, hoc sine dubio 
elucet, iniuria nonnullos uiros doctos a Polybio omnem in seri- 
bendo diligentiam abiudieasse. Nihilo minus non eredibile est 
uiros illos tam temere iudieium fecisse, ut nulla eius esset 
causa. Et inueniemus profecto, quo accuratius Polybius egerit 
in hiatu uitando, eo neglegentius eum in enuntiatis confor- 
mandis, in uerborum eomprehensione, in apta et quasi rotunda 
uerborum constructione se gessisse. Qua de re proximo ca- 
pite disputabimus. 


Pans II. 


EA, QUAE POLYBII IN ENUNTIATIS CONFORMANDIS 
PROPRIA SUNT, CONTINENS. 


Ipse Polybius haud tantum tribuendum esse expoliendae 
et exornandae elocutioni, quantum rebus perspicue et aperte 
exponendis cum aliis locis significauit tum 945,3. Qua sen 
tentia si minus duetus esse uidetur in eis, quae adhue expo- 
suimus, tamen sine dubio multum sibi indulsit in enuntiatis 
conformandis et in uerborum comprehensione. Nulli sunt certi 
et cireumsceripti uerborum ambitus, nulla uerborum ad nume- 
rum conclusio, sed ut ipsa natura cireumscriptione quadam uer- 
borum eomprehendit et concludit sententiam, ita litteris man- 
dauit Polybius. Ita fit, ut stilus artifex, quem Cicero dicit, 
minime sit Areadis historiei. Iam quia haud raro uiri doeti, 
quae minus eleganter scripta esse uidebantur in Polybii libris, 
ea non scriptori, sed scribis tribuentes mutauerunt uerba tra- 


1) Of. p. 235 sq. 
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dita, neque omnino adhue satis certum est de elocutione Po- 
lybiana iudieium, mihi non abs re uidetur esse colligere sin- 
gula, quae in iudieanda seriptoris eloeutione imprimis respi- 
eienda sint. | 

Ut mittamus, quod ille, tantum abest, ut aptam et quasi 
rotundam uerborum construetionem effieere uelit, ut singula 
enuntiata, sicuti res ei in mentem uenerunt, alterum alteri adi- 
ciat: sine dubio iusto aridior eius est sermo, omnibus lumini- 
bus destitutus nec ulla distinctus uarietate colorum. Quid, 
quod 285, 15 et 16 scripsit χατέδραμον δὲ xai τὴν Ovevoav- 


Ἁ ς , 2 , € , à * F^ 
τανὴν Ρωμαίων ἀποιχέαν ὑτεαρχουσαν". εἷλον δὲ xai πόλιν. 


Οὐενουσίαν: Vel 560, 12 προςαχϑέντων δὲ τούτων --- πάλιν 
δ᾽ ἄλλων τεττάρων προςαχϑέντων --- μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν 
ἄλλων τεττάρων προςαχϑέντων sq. 502, 29. 33 χαὶ μὴν ὅσα 
δεῖ Sq. et sequentis enuntiati statim iterum prima uerba xai 
μὴν τεερὶ πολέμου 86. cf. 286, 19. 21. 

Sed ut transeat oratio ad singula, primum dieamus de 
oratione obliqua, quam dicunt. 

255,4 ἔφη yàg δεῖν (αὐτοὺς — Ρωμαίους) xal μηδεμίαν 
εἰληφότας πεῖραν --- αὐτὸ δὲ τοῦτο γινώσχοντας, ὅτι --, 
ἀναμφισβήτητον ἔχειν τὴν τοῦ νιχᾶν ἐλπίδα καὶ δεινὸν ἡγεῖ- 
σϑαι, εἰ τολμῶσι Καρχηδόνιοι “Ῥωμαίοις ἀντοφϑαλμεῖν —. 
ὅταν δὲ — ἔχωμεν στεῖραν, τένα χρὴ διάληψιν τιοιεῖσϑαι; καὶ 
μὴν οὔτε τοὺς ἱπιεεῖς συμπεσόντας τοῖς “ταρ᾿ αὑτῶν iz- 
πεῦσι περὶ τὸν Ροδανὸν ἀπαλλάξαι καλῶς, ἀλλὰ καὶ πολ- 
λοὺς ἀποβαλόντας αὑτῶν φυγεῖν, τόν τε στρατηγὸν αὐτῶν 
zal τὴν σύμπασαν δύναμεν ἐπιγνόντας τὴν πταρουσέαν τῶν 
ἡμετέρων στρατιωτῶν — φυγῇ ποιήσασϑαι τὴν ἀποχώ- 
ρησιν Sq. Vides igitur eum non modo ita miseuisse orationem 
obliquam et rectam, ut aliud enuntiatum penderet ex ἔφη, 
aliud non subiunetum esset, sed etiam ita, ut in media ora- 
tione obliqua seriberet ἡμετέρων, quod est orationis rectae. 
Sed ne putes uno hoc loco tale quid inueniri, similia addam: 
804, 28 διόττερ οὐδὲ zgogÓéSeo9au συναγωνιστὴν Ἰβήρων ov- 
δένα xa94àza& ἔφη, δι᾿ αὐτῶν δὲ Ρωμαίων συστήσεσϑαει τὸν 
χένδυνον, ἵνα φανερὸν γένηται πᾶσιν, ὡς ἐξεβάλομεν — καὶ 
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γεγιχήχαμεν 8η. 948, 16 ὃ γὰρ Φέλιτιπος — τὰ μὲν — καϑή- 
χειν ἔφησεν --- αὑτῷ ---, «“Ἰαχεδαιμονίων δὲ μηδὲν εἰς τὴν 
χοινὴν συμμαχίαν --- ἡμαρτηχότων. ἐπαγγελλομένων δὲ πάντα 
xci ποιεῖν τὰ δίχαια τιρὸς ἡμᾶς, οὐ καλῶς ἔχον εἶναι 56. 
Eadem est eondieio uerborum, quae sunt 1048, 20—30 (ἡμῶν) 
et 1049, 2 (ἡμετέρας) — 5 (ἀποτυγχάνειν).  Conferas 1143, 9. 
1052, 24 sq., ex quo loco intellegitur, non modo ἡμεῖς, sed 
etiam ὑμεῖς pronomine hae cum licentia Polybium uti. Idem 
apparet ex 1139, 8. Eodem modo explieanda sunt, nisi fallor, 
uerba 607, 13 ὃν ἀπέστειλε πρὸς ἡμᾶς Φίλιππος 86. 

Iam addamus alia, ex quibus non minus appareat, ab 
acquabili et congruenti oratione Areadem seriptorem abhorrere. 
Atque a leuioribus initium faciamus. Legimus: 269,31 ἃς μὲν 
— τὰς δὲ. 458,17 τὰ μὲν — ἃ δὲ. 310,21 εἰς τὴν μὲν — χερὸς 
ἣν δὲ, ubi Re. 1) non debuit mutare uerba tradita πρὸς ἣν δὲ 
in zgóg τὴν δὲν Eodem pertinet, quod seribit: 364, 15 ποτὲ 
μὲν — τοτὲ δὲ. 560,23 ὁτὲ μὲν — ποτὲ δὲ. 208, 10 τοτὲ uiv 
— ἔστι δ᾽ ὅτε, quo loco commendatur id, quod Hultschius con- 
iecit 111, 25 pro εὐθὺς uiv ἐσύλησαν, otc δ᾽ azéoqoa£av seri- 
bendum esse ἔσϑ᾽ otc μὲν — otc δὲ, conferas 871, 32 ἀεί τινας 
uiv — ovg δὲ. Eadem est uarietas, quod seriptum est 274, 14 
ὅπου — τεοῦ. 8384, 8---11 οἷς — ὅσοι. 518,20 ἐὰν — av. 552, 
15—17 ὅτε — ὅτε — εἶ, 49, 4 ἂν — ὅταν. lam supra com- 
memoraui, Polybium in interrogationibus subiunetis modo re- 
latiuo, modo interrogatiuo pronomine uti. Seripsit igitur 24, 16 
πῶς — πότε — δι᾿ ἃς αἰτίας. 145,1 ὅσας μυριάδας zol τίνας 
τόλμας χαὶ ττηλίχας τταρασχευάς. 188, 80 zóve — στῶς — δι᾽ 
ἃς αἰτίας. 187,18 ὡς ἐπιράχϑη xol διὰ τίνων xol τέ 8q., ubi 
non debuit Bekkerus mutare ὡς in πῶς, qui etiam 23, 24 
ineautius ante σεσωχέναι addidit τῷ, ut eoneinnior esset uer- 
borum eonstruetio. Sed conferre debebat 170, 29 et 215, 22 3). 

Iam a leuioribus ad res maioris momenti aecedamus, ef 
primum quidem ad numerum. 259,15 Πόπλιος — ἀναζεύ- 


1) Cf. Hultsch. edit. proleg. uol.I. p. X. 2) Cf. Eurip. Med. u. 534. 
539. 540. Sophocl. Antig. 350. cf. huj. dissertat. p. 220. annot. 3. 
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Egg — ἐποιεῖτο τὴν πορείαν — ZdvvíBag δὲ τὴν ἀναζυγὴν 
αὐτῶν 584. cf. 270, 24. Item 274, 4 τὸν O 4auívtov — τὴν 
ἐχείνων στρατοπεδείαν. 276,12 προῇγ € —, ὡς προδήλου τῆς 
γίχης αὑτοῖς ὑπαρχούσης. item 285, 20. 27. 270, 3 αὐτοῖς, 
quamquam solum antecedit nomen Publii. Item 257, 18, quam- 
quam illo loco αὐτοὺς etiam referri potest ad δυνάμεις. | Si- 
mili modo 236, 11 δυνάμεων — τούτοις conf. 50, 15 χαϑορ- 
μισϑέντες πρὸς τὸ 440.0 aLovY — ὅτικ ρατήσαντες ταύτης. 
284, 9 δυνάμεις — ἀπτεγνωχότας (284,15). 312, 18 τὰ ξίφη --- 
τῆς μὲν (habuit in mente μαχαίρας). 941, 10 τῶν μὲν ᾿Ελληνι- 
χῶν πολιτευμάτων — τῆς δὲ “Ρωμαίων (scilicet χολιτείας). 
291, 21. 22 ναῦς ασσαλιωτιχαὶ --- οὗτοι. 14, 18 πολιτεύ- 
ματα — ἕχαστοι οἵ. 160, 80 — 167, 3. Item 32, 80. 51 παρα- 
χαλέσαντες τὰ πλήϑη xci συγυποδείξαντες —, ὅτι νιχήσαντ ες. 
Ex hoe usu fluxisse uidetur 797, 15 διηγωνίζοντο τὰ χέρατα 
γενναίως, qui pluralis uerbi non inuenitur nisi hoe loco apud 
Polybium. Denique moneo, 573, 28/29 editores falsa inter- 
punetione hune usum obseurauisse. Seribendum enim est: δὲ- 
δόασι δὲ x«l φυλαχεῖα δύο (τὸ δὲ φυλαχεῖόν ἐστιν ἐχ τεττά- 
ρων ἀνδρῶν), ὧν οἱ μὲν (i. e. ἕτερον φυλαχεῖον) πρὸ τῆς σχη- 
γῆς, οἱ δὲ (ἕτερον φυλ.) κατότειν ποιοῦνται τὴν φυλαχήν. Res 
in aperto est. 

Sed redeat oratio ad numerum. Praeter ceteros locos 
dignus est, qui notetur: 577,16 ζητοῦσι — χαλεῖ 56.; 919, 20 
τοὺς χιλιάρχους — γινώσχει. 595, 2—6 τοῖς Savarov χρι- 
γομένοις δίδωσι τὴν ἐξουσίαν τὸ γαρ᾽ αὐτοῖς ἔϑος, ἀπαλ- 
λάττεσϑαι φανερῶς --- ἑχούσιον ἑαυτοῦ χαταγγνόντα qvya- 
δείαν. Quos locos si inspexisset Naber!), non putasset uerba 
562, 4. 5, ubi codex Urbinas post antecedentem pluralem τοῖς 
γεωτάτοις (86. “παρήγγειλαν μάχαιραν. φορεῖν) — tradit uerba 
γεροςεπιχοσμεῖται δὲ xol 54.,) corrigenda esse, praesertim cum 
in proximo capite plane idem acciderit seriptori, qui scripsit 
562, 14 τοῖς δευτέροις παρήγγειλαν φέρειν ττανοτελίαν — 
ταύτην δὲ περὶ τὸν δεξιὸν φέρει μηρόν. Simile est, quod 


1) Mnemos. VI. 353. 
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legitur: 5, 18 ὅσον γε xoi ἡ μᾶς εἰδέναι — ὑπέλαβον (putaui). 
150, 11 ὑπολαμβάνω δὲ δάστην ἐμοὶ ἂν γενέσϑαι — εἰ ποιη- 
σαίμεϑα οἵ. 174, 5—8. 948, 28. 190, 21. 995, 26. Denique 
conferas: 18,16 ὁ δὲ Ἱέρων ὑττευσάμενός τι — ἀνεχώρησ 8 
— εἰς τὰς Συραχούσας" τῇ δὲ χατὰ πόδας ἡμέρᾳ γνοὺς Ζ42:|- 
"LOG τὴν ἀπόλυσιν τῶν προειρημένων Sq. 372, 1 ἐὰν γὰρ 
ἑγὸς (Sc. reguli) περιγένωνται, τρεῖς ἐπιβαίνουσιν ἐπὶ τὴν 
τούτων χώραν ἄλλοι βαρύτεροι. cf. 1075, 14 στρατηγός — 
αὑτῶν et 975, 24. 25 σύγχλητος — ἐχεῖνοι. Supersedere igitur 
possumus omnibus coniecturis, quibus Reiskius!) et Schweig- 
haeuserus tentauerunt locum, qui est 605, 15 τεγὲς τῶν Aoyo- 
γράφων τῶν bzig τῆς καταστροφῆς τοῦ ᾿Ιερωνύμου γεγραφό- 
τῶν 7τολύν τινὰ πεποίηνται λόγον xol πολλήν τινα διατέϑεινται 
τερατείαν ἐξηγούμενοι μὲν τὰ πρὸ τῆς ἀρχῆς αὐτοῖς γενόμενα 
σημεῖα (αὐτοῖς est Syracusanis). 

Non dissimile est, quod ubi nomen urbis uel ciuitatis ab 
eo nominatum est, ita pergit, tanquam si ciuium nominasset. 
Cuius usus quamquam etiam apud alios scriptores inueniuntur 
exempla, tamen Polybius nescio quo modo maiore in hae re 
utitur lieentia. 126, 7 o? τιρεσβευτὰς ἐχπέμψαντος eig Γαλα- 
τίαν ὑπὲρ τῶν αἰχμαλώτων, :ταρασττονδήσαντες (sc. Galli) 
ἐπανείλοντο τοὺς πρέσβεις. ὅ0, 4 τοῦ δὲ πτροτερήματος προς- 
χεσόντος εἰς τὴν Ῥώμην, περιχαρεῖς ἦσαν (sc. Romani) cf. 
14, 13 πολέτευμα — ἕχαστοι. 304,17 Ρώμην — οἱ δὲ. 291, 21 
γαῦς Ζ]ασσαλιητιχὰς — οὗτοι. 50,15. 551,11 διὸ xol τὸν 
big τῆς συστάσεως αὐτοῦ λόγον ἀττοδεδωχότες πειρασόμεϑα 
γῦν ἤδη διασαφεῖν δττοῖόν τι xov. ἐχείγους ὑττῆρχε τοῦς χαιροὺς, 
ἐν οἷς λειφϑέντες (sc. Romani; quod nomen in antecedenti- 
bus non inuenitur, sed ex uoce πολέτευμα intellegendum est). 

Iam simili modo excipit optatiuus aut indicatiuum 
aut coniunctiuum, ubi causa uix potest cognosci. 

: 213, 8 γράψαι ἐθάρρησεν, διότι Ρωμαίοις καὶ Καρχηδο- 
γίοις ὑπάρχοιεν συνϑῆχαι --- xoi διότι ὑπερέβαινον 'Po- 


X 
1) Reiskius, animaduersionum ad Graecos auctores uolumen IV. 
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μαῖοι τὰς συνϑήχας. 172,24 — 173,2. ἐδήλωσε, zog — ἔλαβε 
x«l ττῶς — ἐξατιέστειλε — ἔτι δὲ zt g — οὐχ ἐάσαιεν — 
μιχροῦ δὲ καταλεύσαιεν. ef. 719, 24—26 διότι συνέβαινε — 
εἴησαν. 315, 18. 651, 16 ἵνα μηδεὶς χατοτιτεύσῃ, ἀλλ᾽ οἱ μὲν 
ὑχτοχείριοι γένοιντο, οἱ δὲ ἀτταγγέλοιεν. Recte igitur Bek- 
kerus scribit 813, 12 λέγων, ὅτε — τεταρελάμβαν ε --- δυναστεύ- 
σαι δὲ (pro δυναστεῦσαι δὲ). 

Venio ad tempora: Polybium interdum infinitiuo prae- 
sentis uti, ubi ex uulgari usu expectamus infinitiuum futuri, de- 
monstrauit Hultsehius !. Atque ab eodem uerbo haud raro et 
infinitiu. praes. et infinitiu. futuri coniuneti pendent. 376, 2. 3 
γεεχτεισμένοι τὸν μὲν χαιὸν σφίσι βοηϑεῖν, αὐτοὶ δὲ ἀἂντι- 
γεριστήσειν. 578, 292—299 ἢ) χυριεύειν ἐληεέζοντες ἢ διαφεύξε- 
σϑαι. 0609, 6 ἀναγκάσειν ἢ λύειν ἢ ὑπάρξειν item 675, 
20—21. 418, 20—21. 819, 8 (κωλύειν) — 5 (ποιήσειν). Ηδο 
ratione ille quoque locus defenditur, qui est 675, 19 —21. 
ἐχρίϑη — μεταχομίζειν καὶ ἀττολιτεεῖν, ubi Naber «ἀπολείπειν 
scribit. 

Etiam praesens historieum, quod dieunt, et aoristus uel 
imperfectum ita coniunguntur?) 67, 6—7 ἀπτοτελέων ἐντεῦϑε 
χατῆρε xal χαταλαμβάνει. 48, [1--.12 γαυπηγοῦνται χεεντή- 
χοντα σχάφη x«i χατέγραφον χαὶ συνήϑροιζον στόλον 8η. 12, 
27—29 τέϑεται (sc. Ἱέρων) συνϑήχας καὶ ἐπεοιεῖτο τὴν 7το- 
ρείαν. 87,9—4 ἐπιτίέϑενται τῷ χάραχι zal πολλοὺς μὲν ἀττιέ- 
χτειγαν, τοὺς δὲ λοιποὺς ἡνάγχασαν Sq. ef. 258, 24---26. 213,28 
ποιοῦνται συνϑήχας, ἐν αἷς τὰ συνέχοντα ἢν ταῦτα. οἵ, 117,4. 
379, 28. 380, 4---26---30. 383, 14. 390, 1---8. 411,21—24. 603, 
15—19. 672, 6—8. Neque non coniunguntur ita imperfeetum 
et aoristus. Etenim eum quorundam uerborum imperfectum 
mallet seriptor adhibere, quam aoristum ?), horum uerborum 
imperfeeta saepe posuit iuxta aoristum alius uerbi; conferas 
204, 25—26 ἀπεβίβασεν — Exe. 228, 141—413. ἐξαπέστελλον 
— παρήγγειλαν. 304, 19—20 διεσάφησαν — ἐξαπέστελλον. 


1) Quaestiones Polybian. p. 23. 2) Cf. Soph. Aiac. u. 31. Antig. 
406. Trachin. 365 al. Vid. supra p. 220 annot. 3. 3) Sunt uerba eundi, 
mittendi, ducendi, similia. cf. Hultsch. quaest. Polyb. p. 22 
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Quae cum ita sint, iam nemo offendet in mira illa uarietate, 
quae est in libri VI. eap. 5. sqq., ubi Polybius in describendis 
rerum publicarum commutationibus ita sibi ron constat, ut 
modo praesenti tempore usus depingat res tanquam praesentes, 
modo aoristum usurpet, tanquam Si res gestas narret. 544,20 
ἐπειδὰν δὲ γένηται — τότ᾽ ἀρχὴ φύεται. paulo post (544, 21) 
ÓztÓTE τις μὴ γέμοι, εἰχὸς (sel. ἦν). 545, 11 ὅταν c. coni. εἶχός 
ἐστιν. 946,271 ἐπεὶ εἶχον. 548,3 & nedày ϑαρρήσῃ. Idem etiam 
fit in uno iedletiigié enuntiato: 548, 12— 13 καταφέρονται χαὶ 
ἐποίησαν. 548,17 ποιοῦνται Sq. Idem cernitur in eiusdem 
libri capit. 19. sqq., ubi de Romanorum re militari agitur. 559, 
18—23 προλέγουσιν --- τὴν iu^; —. τῆς δ᾽ ἡμέρας ÉmcA- 
ϑούσης, διεῖλον cf. 560,29, 561,1 264,9. 573,11—26. Eadem 
neglegentia apparet 6:5, 12—-^ , 4i: deseribit Polybius, quibus 
artifieiis usi Romani Sj. ....5 urhem oppugnauerint. Ac prae- 
ter cetera uersatur in depiugendis nzualibus macbinis, quas 
exstruxerant Pj dieit enim: ταύτης ἑχατέραν τὴν τελεύ- 

zt AoyLav sq., χερὸς δὲ τοῖς 
ἱστοῖς — τροχιλίαι 7ζέρος ἢ ἐφτηνται" λοιπὸν ὅταν -- ἐγγί- 
σωσι --- ἕλκουσι 86. Hac ipsa re eo adductus est scriptor, 
ut in protasi tempus praeteritum, in apodosi tempus praesens 
seriberet. Ita factum est, ut 554,7 legamus, ὁπότε τις ἐσι- 
δημήσαι, qoírerot 7) πολιτεία Sq.) Ex quo exemplo neuti- 
quam colligendum est, Polybium ὅταν c. coni. et ὅτε c. optat. 
eontra morem Atticorum promiscue usum esse; nam ceteris 
locis semper ὅταν c. coni. et ὅτε c. optat. secundum Atticorum 
morem usurpat. . 

Videamus nune singula neglegenter seripta. Postquam Po- 
lybius 720, 29 Publii nomen commemorauit, 721, 4—15 narrauit 
eum enit apud Carthaginem nouam posuisse; deinde 721, 20 
— 122, 25 situm urbis deseripsit et 722, 26 sie pergit: τοιαύ- 
της δ᾽ ὑπαρχούσης τῆς διαϑέσεως τῶν τόττων ἀσφαλίξεσϑαι 
συνέβαινε τοῖς Ρωμαίοις τὴν στρατοττεδείαν κατὰ τὴν ἐντὸς 
ἐχιφάγειαν ἀχατασχείως ὑπό τε τῆς λίμνης καὶ τῆς ἐπὶ ϑά- 


1) De elidendo —«: (φαένετ᾽ ἡ πολιτεία) cf. 223, 20 γένετ᾽ ἡ. 
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τερα ϑαλάττης, τὸ δὲ μεταξὺ τούτων διάστημια ἀχαράχωτον 
εἴασεν; ad εἴασεν ex 720,29 cogitatione addendum est nomen 
Publii Tale quid seriptoris esse, qui limatiore genere dicendi 
utatur, nemo eontendet. Eadem neglegentia cernitur 427, 1, 
ubi ad χατηυλίσϑησαν ex 426,10 intellegendum est: J7Maxe- 
δόνες, quamquam seriptor inter 427, 1 et 426, 10 uerba inter- 
posuit, quibus explieatur, unde faetum sit, ut Thermum in 
urbem copias suas conducerent Aetoli. Item 116,23 dicit ταῦτα 
δὲ πράξαντες ἀνεχώρησαν, cuius uerbi subiectum Romanorum 
est nomen, quos tamen post 116,17 non commemorauit scriptor; 
ita ut inter hune locum et uerba ταῦτα δὲ σιράξαντες intersit 
rerum a Phariis et Teuta gestarum narratio. Non minus negle- 
genter 211, 25 omisit subiectum, quod est Carthaginiensium 
nomen. Contra non Polybii, sed scribae culpa uidetur 99, 10 
Hamilearis nomen omissum esse, quod auetor diligens omittere 
non debuit. Nam postquam 98,32 τοὺς σπιερὶ τὸν «ΑΙ μίλκαν 
nominauit, de mercennariis agit, qui a Carthaginiensibus de- 
fecerant, ac loeum communem addit; in codicibus uerba in- 
sequentia ita seripta sunt: πολλοὺς μὲν yàg αὑτῶν ἐν ταῖς xaTa 
μέρος χρείαις ἀποτεμνόμενος xol συγχλείων ὥσπερ ἀγαϑὸς 
γπεττευτὴς ἅμα xol διέφϑειρε, τιολλοὺς δ᾽ ἐν τοῖς δλοσχερέσι 
χινδύνοις — ἀνήρει $q., in quibus uerbis desideramus sub. 
iectum. Sed uerba sine dubio sunt eorrupta. ἅμα xoi enim, 
quod traditur, nullo modo ferri potest, quod iam dudum uide- 
runt editores; itaque inde ab Reiskio correxerunt ἅμα xal 
in ἀμαχεί. Quid? mutatio nonne lenior est eaque aptior ad 
hune loeum, si pro αμαχαὲ Seribitur ἀμελχας — AM uíAxag Ὁ 
Habemus subiectum, quod desideramus, cum Reiskii ἀμαχεί 
satis superuacaneum sit. Nomina autem propria haud raro 
hune in modum corrupta sunt in Polybii historiis; ueluti 3, 16 
παρὰ τοῦ pro Z4o«rov in libris est. 

Contra alia, quae ab artifici, ut ita dieam, stilo abhorrent, 
re uera Polybii esse apparet: 411, 22 parum aceurate dicit 
τοὔτων τινί, quod pronomen spectat ad ὑτοὺς ἀντιπολιτευο- 
μένους περὶ τὸν J4oarov, qui 411, 13 nominantur. 327, 12 
αὐτοῖς ita dieit, ut uix intellegi possit, quo spectet. Ac Reiskius 
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quidem putauit αὐτοὶ dici a scriptore Timoxenum (327, 2) et 
Aratum; eontra Sehweighaeuserus 1) αὐτοῖς ad Aetolos spec- 
tare contendit. Ex grammatica ratione sine dubio Sehweig- 
haeuseri sententia aptior; sed si Polybii neglegentiam spec- 
tamus, Reiskii sententia ab hae parte non refellitur, re ipsa 
sine dubio maxime commendatur. 

237,3 αὐτοῖς legitur, ubi nemo non cogitat de Cartha- 
giniensibus; sed eum in pagina superiore (236, 19) unius Hanni- 
balis nomen eommemoratum, deinde nonnulla de Gallorum in 
Italiam ineursionibus atque de hominibus in ipsis Alpibus habi- 
tantibus exposita sint, ex grammatica ratione iusto durius est 
simpliei pronomine αὐτοῖς pergere, tanquam si Carthaginienses 
antea sint nominati. 373, 13 pronomen αὐτῶν uidetur signi- 
fieare τῶν βασιλέων, quod substantiuum ex βασιλεία uoce, 
quae antecedit, intellegendum est; sed potest etiam significari 
totus populus. 576,196 αὐτὸς non est εἷς τῶν οὐραγῶν, quod 
exspeetaueris, sed ó σιρῶτος ἰλάρχης (ef. 578,5). Iam ipse 
inspicias locos similes: 46, 28 (οὗτοι uiv). 540,10 (αὐτοῖς). 
428, 15 (αὐτῶν). 1113, 29 (ἐπεὶ δὲ τούτοις cf. 1112, 26). Ita- 
que non debebant offendere uiri docti in 259, 13 παρὰ τούτων 
i. e. a Romanis , qui 259, 7 commemorantur. Denique conferas 
846, 25 ἡ γὰρ ἔμφασις τῶν πραγμάτων αὐτοῖς (— scriptoribus 
nonnullis) ἄπεστι διὰ τὸ μόνον ἐκ τῆς αὐτοτιαϑείας τοῦτο 
γένεσϑαι Sq., ubi ἱτοῦτο᾽ est — narrando ita oculis res gestas 
subicere, ut quasi praesentes agi uideantur. 

Cum αὐτοί et οὗτοι pronominibus hune in modum abutatur 
seriptor, tum partieipio 'ó προειρημένος᾽, euius notio plane 
eadem est apud eum, ac demonstratiui pronominis οὗτος. 

22, 1 0 προειρημένος ἀνήρ est Z£vvov, qui 21, 20 nomi- 
natur. Item 626, 16 Archimedes, qui inducitur 624, 6, ὁ σέροει- 
ρημένος ἀνήρ dicitur. cf. 241, 1, ubi satis dubium est, qui sint 
illi oí zvgoeionuérot. Horum locorum analogia defenduntur, quae 
leguntur 68, 17 περὶ τῶν νῦν λεγομένων στρατηγῶν scil. Hamil- 
caris Bareae et Romanorum ducis, qui pagina proxima com- 


1) Cf. edit. Polyb. uol. VI. p. 11, ubi Reiskii quoque sententia affertur. 


2710 Fridericus Kaelker 


memorati sunt. Plane superuacaneae et Sehweighaeuseri et 
Gronouii sunt coniecturae; quod qui sibi nondum persuaserit, 
conferat 160, 9—15 ἡγωνέα (80. Ζρατος) yàg, el ztagayevóue- 
vog ὃ βασιλεὺς xal χρατήσας τῷ πολέμῳ τοῦ Κλεομένους xoi 
τῶν ““αχεδαιμονίων ἀλλοιότερόν τι βουλεύσαιτο :τερὶ τῆς κοι- 
γῆς πολιτείας, μή z09' ὁμολογουμένως τῶν συμβαινόντων 
αὐτὸς (Ἴρατος) ἀναλάβῃ τὴν αἰτίαν, δόξαντος (— ᾿4ντιγόνου) 
δικαίως τοῦτο πράττειν, διὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ (ZMoavov) :τρογεγε- 
γημένην ἀδιχίαν. Paulo alius generis sunt, sed non magis 
logice dieta uidentur, quae traduntur: 88, 26 ἐπεὶ δ᾽ εἰς ov»- 
ἅπτον ἦχον — συνῆπτον. 9588,26 ἐπειδὰν γὰρ ἐξοιδοῦν τι — 
ἐπεικρατῇ, οὐδὲν ἐξοιδεῖ cf. 42, 16. Qui talia scripserit, quidni 
eum seripsisse putemus, quae leguntur: 846, 3—4 ἐὰν γὰρ &x 
τῆς ἱστορίας ἐξέλῃ τις τὸ δυνάμενον ὠφελεῖν, τὸ λοιττὸν αὐτῆς 
ἀνωφελὲς γίνεται ὃ ubi neque Heysii ἀφελές, neque Hultschii 
ἀλυσιτελές, neque, quod Cobetus 1) uoluit νουϑετεῖν pro oge- 
λεῖν, probatur; sincera est lectio codieum. 

- Eandem scriptoris neglegentiam cernimus his locis: 691, 23 
ἔχ τε TOY τιροειρημένων xal τῶν λέγεσϑαι μελλόντων ἐστὶ 
φανερόν 3), ubi Hultsehius, quod conferri iubet 690, 9, nihil 
confert ad tuendam huius loci seripturam. Nam 690, 9 διὰ τῶν 
ztQoeuQnuévov xal διὰ τῶν μετὰ ταῦτα ῥηϑησομένων eum χατα- 
μαϑεῖν eoniungenda sunt. Sed similia huie loco (691, 23) inue- 
niuntur. In eo enim offendimus hoc loco, quod éorí praesens 
Scriptum est, quod ad sola uerba τῶν προειρημένων quadrat. 
Eodem modo 249, 8 τοὺς χινδύνους xal χαχοτιαϑείας συμ- 
B«vvag. 276,9 φυλάττεσθαι xai προςέχειν τὸ Ai 9oc, ubi 
aeeusatiuus τὸ σ“τλῆϑος ex φυλάττεσϑαι pendet. Verba, quae 
leguntur 908, 27 — 909, 2 tam corrupta sunt, ut ex eis nihil 
eoneludere audeam. Sed similitudinem quandam eum hoc loco, 
de quo agimus, habent ea uerba, quae exstant 344, 5: ὕτες 
(— αὐστηρία τῶν ἠἡϑῶν) αὐτοῖς παρέπεται διὰ τὴν τοῦ περι- 
ἔχοντος Ψυχρότητα καὶ στυγνότητα τὴν χατὰ τὸ στλεῖστον ἐν 


1) Mnemos. XI, 30. 2) Cf. Thucyd. III, 40,2 et VI, 60, 2 τὸ σαφὲς 


5» y P et »* » - 4 ' - 
οὐδεὶς οὔτε τότε οὔτε ὕστερον ἔχει εἰπεῖν "tegi τῶν Sq 
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τοῖς τόποις ὑπάρχουσαν, ᾧ συνεξομοιοῦσϑαι πεφύκαμεν; ubi 
ᾧ non nisi ad remotius illud τὸ “τεριέχον (caelum) spectare 
potest, eum exspeectemus οἷς, quod Athenaeus suo Marte, ut 
multa 1), scripsit. 

Restant singula: 560,26 μετὰ ταῦτα τοὺς ἱππεῖς τὸ 
μὲν παλαιὸν ὑστέρους εἰώϑεσαν δοχιμάζειν, νῦν δὲ πιροτέ- 
θους. Similia sunt: 565, 20 ὑπὸ τῶν ὄμβρων ἀποδερματού- 
μενοι xol μυδῶντες δύσχρηστοι καὶ πρότερον ἦσαν καὶ νῦν ἔτι 
γένονται σταντελῶς et 306, 16—17 3). 

Denique commemoro, solere scribere Polybium, uelut 299, 
29, διὰ τὸ πρῶτον μὲν — δεύτερον δὲ διὰ τὸ pro διὰ τὸ τερῶ- 
τον μὲν --- δεύτερον δὲ. item 320, 15—18. 420, 22.—26. ἵνα 
γερῶτον μὲν --- δεύτερον δὲ ἵνα 8η. 

lam nescio, an ab eo, qui tam miro saepe modo pecca- 
uerit, non alienum esse iudicemus, quod 559, 8 legitur τῶν 
λοιτεῶν, euius in loeum Nipperdeius ?), cum Casaubono faciens, 
reponi iussit τῶν πολιτῶν, quod mihi ne quadrare quidem 
uidetur; στρατιωτῶν exspecto, non πολιτῶν. Ceterum con- 
feras 724, 8, ubi simili modo τῶν Aowrov legitur, non ele- 
ganter quidem dietum, sed nescio an in Polybii libris ferendum 
sit; quamquam Naber?*) hoe quoque loco τῶν σπολιτῶν scribi 
uult. Contra mirór, quod nemo adhuc haesit in his uerbis: 
94, 17 παραχαλέσας δὲ τῷ καιρῷ τὰ πρέποντα διὰ πλειόνων 
xal π᾿αραστήσας δρμὴν ὑπτερβάλλουσαν διά τε τὸ μέγεϑος τῶν 
ἐπαγγελιῶν τοῖς κατ᾽ ἰδίαν ἀνδραγαϑήσασιν καὶ τὰς κατὰ χοι- 
γὸν ἐσομένας χάριτας αὑτοῖς καὶ δωρέας Sq. Qui tandem sunt 


€ . . 3 € LE ^, 
priuatim fortes ? Quae haee est oppositio τοῖς κατ᾽ ἰδίαν 


ἀνδραγ. et τὰς χατὰ κοινὸν χάριτας) Haec profecto tam 
peruerse sunt dieta, ut ne Polybio quidem tribuenda ea esse 
putem. Transpositis uerbis xov' ἰδέαν ante ἀπταγγελεῶν, medi- 
cina affertur loco, ita ut “τὸ uéye9oc τῶν κατ᾽ ἰδίαν ἔπαγγε- 


1) Cf. huj. dissert. p. 227 sq. 2) Cf. Thucyd. IV, 103, 4. 2xeó7; — 
Βρασίδας ἤλϑεν, ἔπραξάν τε ἐκ πλείονος (8c. οἱ “4ργίλιοι) —, καὶ τότε --- 
κατέστησαν. 3) Annal. Societat. litter. Saxonic. uol. V. p. 155. 

4) Mnemosyn. VI, p. 362. 9) κατὰ κοινὸν est 'publice' cf. 322, 4. 
324, 8. 326, 14. 606, 21. 448, 5. 701, 12. 1111, 12. 1152, 13. 587, 14. 
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λιῶν᾽ et τὰς κατὰ xowóv ἐσομένας χάριτας inter se opponan- 
tur. De ordine uerborum in Polybii libris confuso conferas 
Hultsehii notas ad 14,9. 191, 5. 217,6. 249,2. 279,3 et huius 
dissertat. p. 259! et 278. 

Denique si quis, quales e£ quam duras admiserit Polybius 
anacoluthias, uult eognoscere, adeat locos, qui sunt 177, 30 
— 178, 5. 141, 9. 96, 10. 671, 15. 320, 1. 348, 6. 462, 7—106. 
672, 19. Supersedere igitur possumus Reiskii coniectura, qui 
155, 25 qaíveo 9a. addi iubet, ut anacoluthia satis lenis tollatur. 

Iam ut ab omni parte stabiliatar id, quod de Polybii 
elocntione facimus iudieium, restat ut disputem de fuso et 
nimis abundante dicendi genere, quo utitur; qui quan- 
tum abesset, ut breuitatem orationis seetaretur, si intellexissent 
uiri doeti, non eorrigere interdum ipsum Polybium animum 
induxissent. 

Nolo tempus terere in enumerandis illis locis, ubi syno- 
nyma ita coniungit seriptor, ut plane superuacaneum sit alter- 
utrum; exempla poteris in unaquaque pagina inuenire. Pauca 
tantum perstringo huius generis. Quod Bekkerus 78, 13 in 
uerbis ἀρχηγὸν xal μόνον αἴτιον putauit αἴτεον esse delen- 
dum, sine dubio errauit; conferre debebat et eum loeum, quem 
Hultsehius adseripsit in notis (1, 81, 10) et eum, qui magis 
etiam quadrat: 148, 8 ἀρχηγὸν καὶ αἴτιον. Unum potissimum 
genus synonymorum ita adamat Polybius, ut fere semper iis- 
dem locutionibus utatur; pronomina dieo synonyma coniuneta: 
οὕτω xal τούτῳ τῷ τρόπῳ 139, 19. ττῶς καὶ τίνε τρόπῳ 
147, 14. 39, 18. ef. πῶς καὶ τίνι γένει SQ. 537,14. ὧδε καὶ 
τῇδε 305,25. ταῦτα xal τοιαῦτα 394, 8. 428, 8. 9. 558, 12. 
339, 16. ὃ μὲν βασιλεὺς τιερὶ ταῦτα καὶ τερὸς τούτοις ἣν 421,14. 
οἵ, 288, 19. 

Venio ad singula, quae abundanter dieta sunt. Solet Po- 
lybius eandem notionem et substantiuo et enuntiato addito ex- 
pressam proponere. Seribit igitur: 5, 15 τὴν χαϑόλου xai συλ- 
λήβδην oixovouíav τῶν γεγονότων, τότε xai πόϑεν ὡρμήϑη 
(τὰ γεγονότα SC.) «cl zc ἔσχε συντέλειαν 8Q., ubi enuntiato 
γότε — συντέλειαν nihil feeit seriptor, nisi explieauit uerbum 
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oixovouía. 305,27 τῶν μὲν ἐν ταῖς 7τρογεγενγημέναις μάχαις 
ἐλαττωμάτων οὐχ ἕν οὐδὲ δεύτερον καὶ τιλείω δ᾽ ἂν εὕροι τις 
αἴτια, δι᾿ ἃ τοιοῦτον αὑτῶν ἐξέβη τὸ τέλος, ubi enuntiatum 
δι᾿ ἃ — τέλος plane superuacaneum est. 405, 26 οὗ τὴν μὲν 
αἰτίαν, ἀττὸ ztolac τεροϑέσεως ἢ χορηγίας ἔλαβε τὴν ἀρχὴν τῆς 
χατασχευῆς, ἀμφισβητεῖσϑαι συμβαίνει. Plane eodem modo 
1263, 3 dicitur ἡ δὲ σύγκλητος ἐπὶ “τολὺν μὲν χρόνον διητιό- 
ρησε τιερὶ τούτων, ττῶς δεῖ χρήσασϑαι τοῖς τιράγμασιν. — Ubi 
sine ulla eausa Herweden 1) pro σπιερὶ τούτων scribi iubet σεερὶ 
rov. Conferas etiam 540, 14 ἀδήλου οὔσης τῆς ἐντυχίας, τίσιν 
ἀτιαντήσει Sq. et 34, 22 τὸ κατὰ λόγον, ὅττερ εἰχὸς (ἐστιν &i- 
τελεῖσϑαι), ὅταν SQ., ἐτιετελεῖτο. ldem dieendi genus apparet 
his locis ἐξέβη τὸ τέλος 306,24. 305, 29. ἐγιετελεῖται ἢ συν- 
τέλεια 108, 4. ἐπειιφαίνεται ἣ χατὰ τὸν ἥλιον ἀνατολή 195, 6. 
ὑπὸ τὴν ὄψιν ἄγεται ἡ ἐνάργεια τῶν τιραγμάτων δῦθ, 8, ubi 
alius seriptor aut ὑχὸ τὴν ὄψιν ἄγεται τὰ πράγματα dedisset 
aut γένεται ἐνάργεια τῶν πραγμάτων. δῆλον, ὡς εἰχός c. infin. 
137,5 saep. ἀεὶ --- διετέλουν 108, 10. φύεσϑαι πρῶτον 543, 30. 
χροχείμεναι τιροβολαί i. e. proposita consilia 38, 9. χατ᾽ ἐχ- 
λογὴν ἀριστίνδην χεχριμένοι 550, 19, ubi uix eiecisset Cobetus 3) 
xar ἐκλογὴν, tanquam glossema, si inspexisset 783, 27 τὴν 
φάλαγγα κατὰ τέλη σπείρη δὸν ἐπέστησεν Sq. Confer prae- 
terea 725, 1 χατ᾽ ἐκλογὴν τῶν ἀρίστων τεροχεχριμένων. 
Quidni eundem seripsisse putemus, quod traditur 960, 19 τὴν 
σωματιχὴν δύναμιν ἔχειν τιρὸς τὸ δύνασϑαι τὸ χριϑὲν ἐπι- 
τελεῖν Ὁ in quibus uerbis eum Naber?) eicere uoluisset δύνα- 
σϑαι, bene fecit Hultsehius, quod hane coniecturam in notis 
critieis silentio praeteriit 4). lam restat unum: Seribit Poly- 
bius 557, 6 διὸ, zcavvce τῶν τιροειρημένων χάριν, 846. 24, 13 
διὸ, χάριν τοῦ Sq. 95,4 διόττερ — βλέτεων (— pro enuntiato 
eaus.) 24, 1 — 24, 9 ὅϑεν — διὰ τὰς προειρημένας αἰτέας. 
Neque delendum est διά, quod traditur 456, 10 (δεὰ — διὰ τὰς 


1) Mnemosyn. nou. ser. II. 78. 2) Mnem. XI. 25. 3) Mnemos. 
VI. 119. 4) Conf. ex numero scriptorum latin. Taciti ab exc. diu. 
Aug. lib. III. 3. '*magnitudinem mali perferre uisu non tolerauit', et quae 
collegit exempla Nipperdeius. 
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προειρημένας αἰτίας), Sed aut διὸ aut δι᾽ ἃ scribendum. Ne- 
que recte eiecerunt uiri doeti δεὰ ταῦτα 50, 7 διὸ καὶ πάλεν 
ἐπερρώσϑησαν διὰ ταῦτα; confer praeter exempla modo allata 
hos locos: 1192, 22 ἐξ ὧν, ὅτι γέγονέ τις ἐτειπιλοχὴ, τεροφανὲς 
ἐχ τῶν εἰρημένων sq. 117, 9 ὧν συντελεσϑέντων, μετὰ ταῦτα. 
57, 10. 902, 25. 70, ὅ. 25, 8. 9. | 

Hoe loeo eommemoranda sunt uerba, quae leguntur 549, 
30—31: ξύλοις ϑρῖπες καὶ τερηδόνες συμφυεῖς εἶσε λῦμαι, óc 
ὧν, xay πιάσας τὰς ἔξωϑεν διαφύγωσι βλάβας, bz αὐτῶν 
φϑείρονται τῶν συγγενομένων. In quibus uerbis quamquam 
seio multos offendere, tamen non offendemus, si et eos locos 
respexerimus, quos paulo supra attuli e£, quem simillimum iam 
allaturus sum: 622, 11—12 δι ὧν ὑπολαμβάνω τὸ πολλάκις 
ἐν ἀρχαῖς ἡμῖν τῆς τιραγματείας εἰρημένον νῦν Óv αὑτῶν 
τῶν ἔργων ἀληϑινὴν λαμβάνειν πίστιν. 

Antequam finem faeiam disputandi de hoc loco, restat ut 
unum adnotem. Solet Polybius seribere: μέχρε τούτου πτολε- 
μῶν xci φιλογειχῶν, ἕως τοῦ λαβεῖν ἀφορμάς 428, 23 saep. 
Haud raro tamen eadem repetitur praepositio: 699, 10 ὑπὲρ 
αὐτοῦ τούτου πεπεισμένοι δεῖν ἡμᾶς ποιεῖσϑαι τοὺς λόγους, 
ὑπὲρ τοῦ δεῖξαι διότι 8ᾳ. 1827,21 ἐπὶ τούτῳ σεμνύνεσϑαι 
τοὺς Ῥωμαίους, ἐπὶ τῷ καὶ τοὺς :τολέμους ἁπλῶς πολεμεῖν. 
cf. 353, 18. Apparet igitur sine ullo iure Hultsehium deleuisse 
alterum ἕως in uerbis 702, 18 ἕως τούτου βούλομαι ττοιήσα- 
σϑαι τὴν μνήμην, ἕως τοῦ μὴ δόξαι 86. 

Neque uerum mihi uidisse uidetur Naber!), qui 971, 10 
in uerbis: ἦν γὰρ εὔϑιχτος (sc. Philippus) xci πρὸς τοῦτο 
τὸ μέρος εὖ πεφυχὼς πιρὸς τὸ διαχλευάξειν ἀνϑρώττους uerba 
γρὸς τὸ διαχλευάζειν ἀνθρώπους tanquam glossema eici iubet. 
Neque enim in his uerbis offendes, si respexeris, quae modo 
attuli exempla, neque in re ipsa est, eur haereamus. Etenim, 
qui εὔϑικτος est (i. e. qui ad commode salseque dicta est 
idoneus), idem solet illudere homines. Itaque sine dubio con- 
iungere potuit Polybius notiones “εὔϑιχτος᾽ οἱ ev πεφυχὼς 


1) Mnemos. VI. 171. 
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πρὸς τὸ διαχλευάζειν ἀνϑρώπους᾽ !. Iam finem faciendum 
esse puto disputandi de hoe loco; nam quamquam scio non 
omnia me collegisse, quibus indolem elocutionis Polybianae 
cognoscamus, tamen ex eis, quae disputaui, unumquemque 
faeile intellegere posse puto, quid de ea re sit iudicandum. 
Transeamus iam ad tertiam huius dissertationis partem. 


Pans III. 
DE SINGULIS REBUS GRAMMATICIS. 


Quia hae particula singula, quae ad dicendi usum Polybii 
speetant, uolui complecti, primo loco de articulo pauca ex- 


ponamus. 


Haud raro enim satis habebat Polybius simplicem seri- 
bere artieulum, ubi alius scriptor usus esset pronomine de- 
monstratiuo; quod eum non intellexissent uiri docti, interdum 
sine iure uerba tradita mutauerunt. 95, 23 mereennariorum 
a Carthaginiensibus defectio enarratur, quo loco postquam 
uerba fecit de prauitate morum, pergit his uerbis: τέλος δ᾽ 
ἀτοϑηριωϑέντες ἐξέστησαν τῆς ἀνϑρωπίένης φύσεως" τῆς δὲ 
διαϑέσεως ἀρχηγὸν μὲν xol μεγίστην μερίδα νομιστέον ἔϑη 
μοχϑηρά i. e. huius animorum affectus causa est. 1229, 13 
postquam dixit, eieere homines ex patria ita, ut in sempi- 
ternum redeundi spe priuarentur, indignum esse cum omnibus 


1) Simili modo 305, 24 scribendum esse puto: πρὸς τοῦτο διατεί- 
vorta | πρὸς τὸ παραμυϑεῖσϑαι | τὸν νοῦν αὐτῶν ὑπὲρ sq. Verba tradita 
πρὸς τοῦτον τείνοντα τὸν νοῦν τῶν ὑπὲρ Sq. sensu carent; itaque iam 
Reiskius pro τῶν scripsit τὰ, Schweighaeuser. et Hultsch. τὸν, secuti A?B. 
Sed uidetur altius latere uitium. Si uerba sequentia spectes, uix possis 
dubitare, quin talem exspectemus sententiam, qualem restitui. De spatio 
uersuum archetypi, qui multi exciderunt, conf. Hultsch. quaest. Polyb. II. 
p.7 sqq. Cum uterque uersus ab eodem inciperet uocabulo, facile alter 
potuit omitti. 
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Graecis, tum Atheniensibus, sequuntur uerba: τὸ γὰρ τὴν uiv 
ἰδίαν πατρίδα χοινὴν τιοιεῖν ἅπασιν), τὰς δὲ τῶν ἄλλων 
ἀναιρεῖν, οὐδαμῶς οἰχεῖον ἂν φανείη τοῦ τῆς τιόλεως ἤϑους; 
exspectamus ταύτης τῆς “τόλεως, Seilie. Athenarum. 236,5 
τὴν ἔρημον ταύτην τινὰ τιερὶ τοὺς τότιους ὑτιογράψαντες ἡμῖν, 
ubi, si locum propius inspexeris, facile intelleges τοὺς τότεους 


esse 'illa loea. 


Itaque non mutare debuit Naber?) uerba tradita: 120, 13 
σίτου τε γὰρ τοσαύτην ἀφϑονίαν ὑπάρχειν συμβαίνει χατὰ τοὺς 
τόπους in χατὰ τούτους τοὺς τόπους. Ἀθοίθ conferri iubet 
Hultschius in not. eritie. 368, 2 ἐχεὶὴ τοὺς τότεους et 1242, 22. 
366,22. Potuit praeterea afferre 54, 27 et 941, 26, ubi χατὰ 
τοὺς χαιροὺς est pro χατ᾽ αὐτοὺς τοὺς χαιροὺς uel xara τού- 
rovc τοὺς χαιροὺς; item 205, 30 ὅταν él τοὺς χαιροὺς ἔλ- 
ϑωμεν. Et uides eiusdem generis esse 1331, 13 τῶν μὲν τοῦ 
Καλλιχράτους εἰχόνων eigqegouévov, τῶν δὲ τοῦ 44vzógra χατὰ 
τὴν ἡμέραν éxqegouércv, ubi sententiam uerborum recte signi- 
fieauit Dindorfius, qui seribi uoluit x«r' αὐτὴν τὴν ἡμέραν; 
seripsit tamen Polybius, ut uidetur, χατὰ τὴν ἡμέραν quem- 
admodum χατὰ τοὺς χαιρούς. Similis est condicio uerborum, 
quae sunt 135, 15, ubi τῆς ἐπιβολῆς est ταύτης τῆς ἐτειβολῆς. 

Vice uersa Polybius, quamquam solet dieere τὸν πρὸ τοῦ 
χρόνον (tempus praeteritum), tamen haud raro dieit, notione 
non mutata, τὸν πρὸ τούτου χρόνον 299,32. 757,24. 762,27. 
714,1. 798, 11. 1161, 4. Itaque ineautius Cobetus?) 903, 13 
uerba tradita τὸν πρὸ τούτου χρόνον mutari iussit in τὸν σερὸ 
τοῦ χρόνον. Et poterunt iisdem exemplis defendi uerba τὰ 
γρὸ τούτου σεμνά, quae 894, 6 in omnibus codicibus leguntur 
pro τὰ πρὸ τοῦ σεμνά, quod usitatum est Polybio. Non aliter 
dieitur ἕως τούτου 1289,5 et 427, 9 saep. Denique conferas 
Diodor. Sieul. XI, 76, 3 τὴν νῦν οὖσαν «ἴτνην ἐχτήσαντο, sto 
τούτου χαλουμένην Ἴνησσαν 586. 


1) Thucyd. II, 39, 1 τήν τε γὰρ πόλιν κοινὴν παρέχομεν sq. Periclis 
uerba, quae Polybii animo uidentur obuersata esse. 
2) Mnemos. VI. 126. 3) Mnemosyn. XI. 16. 
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Venio ad alia quaedam, quae pertinent ad pronomina. 

Primum adnotandum est, pronomen οὗ oi $, quod apud 
Attieos satis frequenter inuenitur ?)), apud Polybium plane de- 
siderari. 

Deinde genetiuus reflexiui pronominis ἡμῶν αὐτῶν et ὑμῶν 
αὐτῶν plane inusitatus est Polybio, qui semper pro his pro- 
nominibus scribit αὑτῶν: 4,6 τὴν ἀρχὴν τῆς αὑτῶν πραγμα- 
τείας ττεπτοιήμεϑα. item 146, 4. 185, 3. 186, 5. 887, 9. 1330, 25. 
Pari modo pro ἡμᾶς αὐτοὺς habet αὑτοὺς 681,30. 1054, 21. 
1331, 21 et ἑαυτοῖς pro ὑμῖν αὐτοῖς 699, 13. 307, 16 al. saep. 
Contra morem Atticorum promiseua habet pronomina óóe et 
οὗτος. Ut nonnulla exempla afferam, ὅδὲ spectat ad prae- 
cedentia 2,06. 14,1 ἡ μὲν otv πρώτη Ῥωμαίων ἐκ τῆς Ἰταλίας 
διάβασις μετὰ δυνάμεως ἥδε zal διὰ ταῦτα χατὰ τούτους 
ἐγένετο τοὺς καιρούς. 305, 25 ὧδε γὰρ xal τῇ δέ που συνέβαινε 
διατετράφϑαι χαὶ προςδεῖσϑαι παραινέσεως τοὺς πολλούς. 
Contra οὗτος ad sequentia: 25, 15 ἐδίδασχον ἕν τῇ γῇ κωτεηλα- 
τεῖν τὸν τρόπον τοῦτον᾽ χαϑίσαντες --- συνείϑιζον cf. 305, 24. 
840,3. 970,20. 1027,10. Idem ualet in τοιόσδε (117, 23) et 
τοιοῦτος (455, 26. 456, 18. 496, 25 saep.). Hoe loco paucis 
agendum est de uerbis, quae sunt 576, 6: τὴν δ᾽ ἐχτὸς ἐπι- 
φάνειαν οἱ γροσφομάχοι πληροῦσι σπταρ᾽ ὅλον xa9' ἡμέραν 
τὸν χάραχα παραχοιτοῦντες" αὕτη γὰρ ἐτπιιτέταχται τούτοις 
ἣ λειτουργία ἐπὶ τῶν εἰςόδων ἀνὰ δέχα ποιοῦνται τούτων 
αὐτῶν τὰς προχοιτίας. n his uerbis compluria non esse 
sana apparet. Primum χαϑ᾽ ἡμέραν, quo nunc legitur loco, 
nullum praebet sensum?), neque non offendimus in eolloca- 
tione huius loeutionis. Praeterea uerba αὕτη γὰρ — τροχοι- 
τίας nulla continentur constructione. Apparet autem duas in- 
esse in uerbis τὴν δ᾽ ἐχτὸς — περοχοιτίας sententias.  Pri- 
mum enim signifieatur, qui sit uelitum in castris loeus, deinde 
quod eorum sit munus. Puto igitur Polybium scripsisse: τὴν 


€! ^ 
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Ó ἐχτὸς ἐπιφάνειαν οἱ γροσφομάχοι τεληροῦσι ztap 0À0Y TOY 


1) Wilisch, Das indirecte Reflexivpronom. bei Xenophon. Zittau 1875. 
2) De a9" ἡμέραν conf. huj. dissert. p. 284. 
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χάραχα “ταρακοιτοῦντες᾽" αὕτη yàg ἐπειτέταχται τούτοις ἡ λει- 
τουργέα καϑ᾽ ἡμέραν ἐπὶ τῶν εἰςόδων ἀνὰ δέχα ποιεῖσθαι 
τούτων αὑτῶν τὰς τιροχοιτίας. Quam saepe enim uerborum 
ordo in Polybii libris ea re sit euersus, quod uerba a scribis 
primum omissa postea in margine adseripta in falsum locum 
irrepserunt, multis exemplis demonstratur. cf. Hultschii not. 
ad 207, 7. 480, 15. 253, 20. 387, 16. 271, 4 saep.!) A Polybio 
autem χαϑ᾽ ἡμέραν post λειτουργία esse scriptum, uel ex 
ea re colligo, quod hiatus λειτουργία ἐτεὶ non potest esse 
Polybii. 

Αὐτός saepe accipit notionem eam, quae propria est 
adiectiui uóvoc. 133, 6 oi Ρωμαῖοι συνιδόντες τοὺς ἱππεῖς 
αὑτοὺς — ἠχολούϑουν Sq. i. e. Romani, eum solos equites ad- 
esse uidissent, secuti sunt sq. Item 210,19. 6,26. 21, 11. 50, 
29. 51, 29. 72, 14. 113,8. 136, 16. — 138,22 αὐτῷ τούτῳ λει- 
πόμενοι i. e. hac una re inferiores. ef. 561,5. 143,5. 166,29. 
174, 11. 219, 5. 223, 9. Interdum αὐτὸς μόνος coniunguntur 
eadem notione: 428, 20 αὐτῶν μόγων vov ἀντιταξαμένων στερι- 
ἐγένετο. ltaque nescio an iniuria haeserit Hultschius 928, 13 
in his uerbis ὃ τοῖς βασιλεῦσιν αὐτοῖς ἔϑος ἐστὶ μόνοις. 

In loeutione illa usitatissima ὅσῳ — τοσούτῳ haud raro 
in membro priore omittitur comparatiuus, quem exspectamus. 
δῦ, 2 ὅσῳ δὲ συνέβαινε τοὺς ἄνδρας ἐχτὸς τάξεως ττοιεῖσϑαι 
τὴν μάχην, τοσούτῳ λαμτιρότερος ἣν ὃ κίνδυνος saep. 138,8 
000 γυμνὰ xal μείζω τὰ σώματ᾽ ἦν, τοσούτῳ συνέβαινε 
μᾶλλον τὰ βέλη τείσιτειν ἔνδον. 

Duobus loeis uiri docti datiuum οὐδέσε pro οὐδενέ in tex- 
tum Polybii inducendum esse putauerunt, qui datiuus pluralis in 
libris manu seriptis nullo loco legitur. 147, 21 L. Dindorfius ?) 
pro xai μὴν οὐδὲ τῶν τῆς ἀνδραγαϑίας πρωτείων οὐδενὶ 
τῶν Ἑ “λλήνων οἷοί v εἰσὶν ot0énore τεαραχωρεῖν οἱ προει- 
ρημένοι (— Achaei) seribi iussit οὐδέσι τῶν 'EAA. Sed plane 
eodem modo scripsit Polybius: 174,29 οὐδενὸς γὰρ ὄντες δεύ- 


1) Plane eodem modo Hultschius S81, 7.8 transposuit παρ᾽ ὅλην. 
conf. huj. diss. p. 272. 2) Ed. Polyb. praef. uol. IV. p. XIII. 


Quaestiones de elocutione Polybiana. 219 


TE£QOL τῶν zd gxaómv Mavíuweig. 354, 20 Zdxagvaveg οὐδενὸς 
τῶν Ἑλλήνων ἧττον 8q.!). 1157, 6 οὐδενέ est referendum ad 
urbes Boeotiae (Coroneam, Thebas, Haliartum). Itaque hoe 
loeo (147, 21) non est, eur uerba mutemus. Alter locus est 
1005, 4 ubi Hultschius eum Reiskio seribit οὔτε γὰρ Ρωμαίους 
οὐδέσι τὸ πρῶτον ττολεμήσαντας εὐθέως ἀναστάτους ποιεῖν 
τούτους; in codicibus est οὐδενέ. Neque durius est οὐδενὶ — 
7toAeungavrac — τούτους, quam illud, quod scriptum est 372,7: 
ἐὰν γὰρ ἑνὸς πτιεριγένωνται, τρεῖς ἐπιβαίνουσιν ἐπὶ τὴν χώραν 
τούτων etsimilia, quae supra eollegi. Conferas 550, 12 ἀντε- 
στιωμένης δὲ τῆς ἑκάστου δυνάμεως bz ἀλλήλων, et item 
558, 29 παραποδίζεσϑαι δυναμένης τῆς ἑκάστου προϑέσεως 
iu^ ἀλλήλων. Mihi igitur persuasum est, datiuum οὐδέσι, 
qui nullo loeo traditur, ab illis, quibus inferre conati sunt uiri 
doeti, loeis alienum esse. 

Venio ad res quasdam, quae pertinent ad casus. 

Datiuus, qui eum passiuo coniungitur, eadem notione 
qua ὗπό e. genit, saepissime a Polybio usurpatur: 14, 24 τὰ 
xav ᾿Ιβηρίαν ᾿Αμίλχᾳ μετὰ δὲ τοῦτον “σδρούβᾳ τιραχϑέντα. 
item 1, 3. 15, 11. 129,12, 175, 23. 248, 2. 412,26. 427, 12 saep. 
Idem easus haud raro pendet ex substantiuis, quae deriuata 
sunt ἃ uerbis, quae cum datiuo iunguntur: 90, 24 γομίσας ἔχειν 
εὐφυῆ καιρὸν πρὸς ἔντευξιν αὐτῷ 'ratus sibi esse opportuni- 
tatem adeundi eum'. 54, 14 ἐπίϑεσις τοῖς ἔργοις. ὅ4, 17 
ἀτιαγγελέαι τοῖς ἀνδραγαϑήσασιν. 112, 18 ἡμῖν συμφορᾶς. 
352, 17 παράϑεσις τοῖς ᾿Ιβηρικοῖς. 497, 8 βοήϑεια τοῖς Πεν- 
δηλισσεῦσιν Saep. 

α enetiuo comparatiuo, quem ποοδηΐ, saepe liberius utitur 
seriptor. 15,26 ovy ἧττον τῶν τιροειρημένων “ταρωξύνϑην — 
διὰ τὸ SQ. pro οὐχ ἧττον ἢ διὰ τὰ πτρ. 060,23 ἐπὶ ϑάτερα 
μέρη τοῦ λιμένος ἐξάγων τοῦ τῶν πολεμίων εἴστιλου pro ἢ 
ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος, εἰς 0 ὃ εἴστελους τῶν τιολεμίων ἐγένετο. 
218, 23 διαλήψεως pro ἢ τῇ — διαλήψει. cf. 452, 12. ὅ88, 6 


1) Cf. Ztschft. f. Alt. 1856. p. 211 s8q., ubi Funkhaenel docuit nume- 
rum singularem ex optim. codic. auctoritate in Demosthenis orationibus legi. 
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xal μὴν οὔτε xot ἰδίαν ἤϑη δολιώτερα Κρηταιέων εὕροι τις 
ἂν — οὔτε 8Q., ubi genetiuus Κρηταιέων est pro ἢ τὰ τῶν 
Κρηταιέων. Neque enim potest esse Κρηταιεύς adiectiuum, 
quod semper est Κρητιχός (640, 13. 1296, 8 et 9. 540, 8. 1294, 
11), eum Κρηταιεύς semper sit substantiuum (379, 16—17. 
380, 22. 612, 18. 1295, 18—23). Quae cum ita sint, hoc loco 
defenditur alius, a Sehweighaeusero tentatus: 

76, 28 leguntur τέ διαφέρει ἤϑη σύμμιχτα καὶ βάρβαρα 
τῶν ἐν παιδείαις xol νόμοις xol τεολιτιχοῖς ἔϑεσιν ἐχτεϑραμ- 
μένων. Genetiuus, qui ex δεαφέρει pendet, sine dubio est 
eomparatiuus. Itaque quemadmodum 588, 6 ἤϑη δολιώτερα 
Κρηταιέων seripsit pro ἤϑη δολιώτερα τῶν (— ἢ và) τῶν Κρη- 
ταιέων, ita scribere hoc loco potuit 794 σύμμιχτα διαφέρει 
τῶν — ἐχτεϑραμμένων pro διαφέρει τῶν (sc. 590v) τῶν éxre- 
ϑραμμένων (sc. hominum). Itaque superuaecanea est Schweig- 
haeuseri!) eonieetura scribentis £9»; pro 797. 

Pauea addam de infinitiuo et participio. 

Solet Polybius addere pronomen reflexiuum infinitiuo ?), si 
idem est subiectum infinitiui et uerbi finiti, ex quo pendet, 


etiamsi non ita premendum sit illud subiectum, ut propterea 


t , ὦ.» 


additum esse putemus pronomen reflexiuum. 275, 28 δοξάζων 
ἑαυτὸν ὑπὸ τῶν ἐναντίων χαταφρονεῖσϑαι. | 195, 28 ὑπολαμ- 


, 


βάνοντες ἑαυτοὺς γνιχήσειν. 64, 20 γομίσαντες οὐχ ἀξιόχρεως 
σφᾶς αὐτοὺς εἶναι. Idem cernitur 599, 1. 2 et multis passim 
loeis. Nec non id pertinet ad partieipia: 118, 9 εὑρόντες σφᾶς 
ἐτειχεχοιμημένους. 140, 23 δρῶντες σφᾶς ἐλάττους ὄντας saep. 

Interdum etiam aeeusatiuus praedicati inuenitur eum in- 
finitiuo eoniunetus, ubi exspectamus nominatiuum. 111, 12 oí 
“Ρωμαῖοι οὐδὲν ἐττοιήσαντο τερουργιαίτερον τοῦ “ταροτελίσαντας 
αὐτοὺς ἐμβαλεῖν εἰς τὰ τελοῖα. 309, 16 τέ μεῖζον εὔξασϑαι τοῖς 
ϑεοῖς ἐδύναντο τοῦ τιαρὰ σττολὺ τῶν ττολεμίων ἱτεττοχρατοῦντας 
διαχριϑῆναι ττερὶ τῶν ὅλων. 6055,10 ὃ φύλαξ ἀνέῳξε μετὰ 
σπουδῆς, ἐληιίζων ---, διὰ τὸ μερίτην ἀεὶ γένεσϑαι τῶν εἰς- 


1) Schweigh. lexic. Polyb. s. u. ἔϑος. 2) Videtur cum in hac re, 
tum in aliis (cf. huj. dissert. p. 286. 290) latini sermonis usu ductus esse 
Polybius. cf. Eberhardt, obseruation. Polybian. p. 3 sq. 
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φερομένων. taque ferri potest 124, 31 οὐχ ἐτόλμησαν ἀντεξ- 
αγαγεῖν Ῥωμαῖοι, διὰ τὸ μὴ xavovayncaL τὰς τῶν συμμάχων 
ἀϑροίσαντας δυνάμεις, ubi quod Bekkerus ἀϑροίσαντες scribi 
iussit, aut hune locum omnino non debuit tentare aut etiam 
309, 16. 655, 10. 111, 12 mutare aeeusatiuos in nominatiuos. 
Conferas etiam 93,27 (αἰχισαμένους) et 599, 4 3). 

Nonnullis loeis infinitiuus futuri inuenitur, ubi Attici serip- 
tores praeferunt infinitiuum praes. auf aoristi; 11, 13 δεόμεγοι 
βοηϑήσειν σφίσιν αὑτοῖς ὁμοφύλοις ὑπάρχουσιν, ubi Dindorfius 
quidem βοηϑεῖν scribendum esse putat. Sed antequam alia 
exempla .similia afferam, uideamus, num recte Dindorfius ?) 
ipso hoe loco expungendum esse censuerit αὐτοῖς. Vir doctus 
non intellexit αὐτοῖς coniungendum esse eum ὁμοφύλοις ὑπεάρ- 
χουσι i. e. auxilium ferre sibi, qui cum iis (αὐτοῖς) eiusdem 
sint nationis. Eodem modo 5606, 16 τὸν χειρισμὸν ποιοῦνται 
τούτων αὐτῶν oi χαϑεσταμένοι SQ. αὑτῶν cum οἱ χαϑεστα- 
μένοι eoniungendum est. 

Infinitiuus futuri δεόμενοι βοηϑήσειν defenditur loco, qui 
est 373, 29 ἀξιοῦντες χαταλύσειν 8). Etiam eum uerbis decer- 
nendi hune in modum coniungitur infinitiuus futuri: 117, 5 
εὐδόχησε φόρους οἴσειν. 107,15 ἔδοξεν αὐτοῖς χοινὴν ποιή- 
σειν τὴν ἐπιγραφήν οἵ, 1261,14 πᾶν ποιήσειν ἕτοιμός ἔστιν. 
Itaque uix fecerim eum Dindorfio 4), qui 107, 15 ποιῆσαι pro 
στοιήσειν ' Scribit. 

Genetiuus absolutus etiam tum admittitur, eum ex legibus 
grammaticis exspectamus participium coniunctum; nee solum 
ita hoc fit, ut magis efferatur participium illud, sed usitatum 
hoe fuisse uidetur in sermone communi. 17,29 νιχώντων τῶν 
“Ρωμαίων ἡττημένους αὑτοὺς ὑπὸ τοῦ συγγραφέως ἐπηγγέλϑαι 
(se. debemus profiteri). 29, 3 τὴν 24iysovoíwov ἔλυσαν σπτολιορ- 
xíav, ἐσχάτως αὑτῶν ἤδη διακειμένων. cf. 82,30. 84, 11. 


1) Cf. Thucyd. IV, 84, 2 πεισϑὲν τὸ πλῆϑος δέξασϑαι καὶ ἀκούσαντας 
βουλεύσασϑαι, δέχεται cf. I, 12, 1. VI, 4, 2. VII, 34, 6. 2) Edit. Polyb. 
praef. uol. I. p. XLVII. 3) Cf. Thucyd. I, 27, 2 ἐδεήϑησαν — συμπρο- 
πέμψειν. cf. Hultsch. quaest. p. 23 et Forssmann, de inf. tempor. 4) Edit. 
Polyb., quo loco ne addit quidem, cur infinitiuum mutauerit. 
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80, 21.30. 119, 8. 9. 155, 20. 27. 216, 15. 227, 25. 244, 24. 
309, 13. 473, 8 saep. Persaepe omittitur in hae uerborum con- 
strucetione genetiuus pronominis cf. 65, 27. 80, 21. 30. 125, 4. 
148, 23. 154, 9. 251, 50. 309, 13 saep. 

. Iam pauca proponam, quae ad neutrum adieetiuo- 
rum spectant. 

Maluit enim haud raro Polybius neutrum singularis ad- 
jectiui uel participii scribere, quam substantiuum abstractum, 
quod dicimus 1). 1,11 τὸ παράδοξον τῶν τιράξεων, oni 
(ὧν περοῃρήμεϑα γράφειν. 165, 16 τὸ Κλειτορίων φιλελεύϑε- 
ρον καὶ γενναῖον εἷς ἀνὴρ κατήσχυνε διὰ τὴν αὑτοῖ χαχίαν 
i.e. τὴν Κλειτορίων φιλελευϑερίαν χαὶ γενναιότητα οἵ, 5, 1. 2. 
5, 9. 10, 28. 24, 24. 37, 24. 134, 16. 10, 29. 54, 1. 87, 23. Ita 
88, 27 εἰς τὸ συνάπτον ἐλϑεῖν est εἰς τὴν συναφὴν ἐλϑεῖν 
(eonf. 833,13). Item 66, 10 χατὰ τὸ δυνατόν. 142,20 ἐν ἑτοίμῳ. 
155, 20 ix τοῦ φανεροῦ. 178,14 ἐξ ὁμολόγου. 197,6 τὸ συν- 
τεταγμένον — acies. 152,4 τὰ τιιστὰά — τὰς τιίστεις. 

Etiam hominum mores interdum neutro adieetiui signi- 
fieantur, ut 251, 16 τὴν τόλμαν xai τὸ zteQefoLov τἀνδρός 3). 
Denique hie usus dignus est, qui commemoretur, ex quo scripsit 
Polybius 308, 21 διὰ τὸ τοῖς μὲν Καρχηδονίοις μηδὲν éqe- 
ὁρεύειν ἀξιόλογον. item 244, 10 πτἄν τὸ παραπεσὸν — xci 
σφαλέν. 203, 3 οὐδὲν — πολέννον, Potest etiam conferri 316, 
14 et 240, 23. 

Iam transeo ad praepositiones. 

Non hoc agam, ut uniuscuiusque praepositionis notionem 
et usum illustrem, sed ut singula traetem, quae ad textum, 
qui traditus est, aut a coniecturis defendendum aut corrigen- 
dum ualeant. 

Polybium haud raro praepositionibus eum casu aliquo con- 
iunetis uti, ubi ex communi usu simplex genetiuus habeat 
loeum, iam Sehweighaeuserus in lexico exposuit s. u. κατὰ II, 2; 
quod uno exemplo probare liceat. 311, 16 ἡ κατὰ τὸν ἥλιον 


1) Eurip. Medea 179. saep. cf. supra p. 220. 2) Cf. Thucyd. I, 102, 3 


id ? , * ^ * * , 
τῶν «ϑηναίων τὸ τολμηρὸν καὶ τὴν νεωτεροποιίαν. 
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ἀνατολή — ἡ τοῦ ἡλίου ἀνατολή. conf. 319,5. Neque xara 
solum, sed etiam zreoí praepositio pari modo usurpatur. 24,20 
ἡ πεερὶ τὰς πεντήρεις ναυπηγέα. 150, 26 ἡ περὶ τὸ προειρη- 
μένον ἔϑνος διάϑεσις cf. 150, 26/29. 192, 9. 193, ὃ. 195, 17. 
275,13. 589,4 saep. Denique eodem modo zt ga praepositione 
scriptor utitur, atque id non solum in eis locutionibus, in qui- 
bus aliquo modo seruatur uis praepositionis , uelut 194, 24 j 
παρὰ τούτων ἀλογία. 262,10 τοὺς παρ᾽ αὑτοῦ. 685,6 τὰ 
παρὰ τῶν uod ματικῶν. 231,1 τοὺς zog αὑτοῦ akon. 
114, 9 τοὺς c παρ᾽ αὑτοῦ idadons ef. 255, 16. 290, 12. 188, 2 al., 
sed etiam, ubi de loco, unde aliquid initium capit uel profi 
eiscitur, cogitari non potest. 272, 4 ἐν τῇ z«Q αὑτῶν χώρᾳ. 
895,2 ἡττηϑέντων τῶν πιαρὰ σοῦ πολιτῶν cf. 1154, 25 οἱ 250,28. 
Quid igitur? negemus eundem scriptorem dedisse 1089, 8 pe 
κόρτας ὃ xa^ ἡμῶν zero? Quo loco quod Herwerden 1) dicit: 
" Nemo ita loquitur; seriptum erat noto compendio OIHPHMON 
i.e. ὃ πατὴρ ἡμῶν quod ocius reddatur Polybio, deleto uoca- 
bulo sequenti στατήρ᾽, Polybium correxit, non scribam. 

Inueniuntur nonnulli loci, quibus Polybius praepositiones 
pro aduerbiis posuit. Πρός est praeterea : 923, 24 τὰ δὲ μεταξὺ 
τῶν στρατοπέδων τάφρῳ xal διτελῷ χάραχι ὠχυρώσατο, χερὸς 
δὲ xal sto ργοις ξυλίνοις ἠσφαλίσατο. 63,12 πρὸς δὲ xai παρα- 
πομποὺς τούτοις ἐπλήρωσαν ἑξήκοντα ναῦς. Item μετά (— po- 
stea) 434, 20 τὸ uiv πρῶτον ἐλοιδόρουν, μετὰ δὲ βάλλειν &ve- 
χείρησαν τοῖς λέϑοις. Quod si uidisset Valesius, non eorrexisset 
uerba tradita 1124, 19 μετὰ δὲ .. "dvxógt a v, ὃς qv 
οὐδὲν ἥττων τούτου, ubi uir doetus scribi uult μετὰ δὲ τοῦ- 
τον zdvxógr ac Sq. Sed spatium inter δὲ et “υχόρταν est 
fere octo litterarum neque in textu est “υχόρτας, sed “υ- 
χόρταν; apparet igitur inter δὲ et “υχόρταν aceusatiuum in- 
serendum esse uerbum, ex quo pendeat “Ἰυχόρταν, et μετὰ 
pro aduerbio esse dictum. Reponas igitur: μετὰ δὲ εἵλοντο 
“Τυχόρταν, ὃς ἣν οὐδὲν ἥττων τούτου 586. 

Singularem nonnunquam σύν praepositio habet in com- 


1) Mnemosyn. nou. ser. II, 78. 
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positis notionem. 287, 20 Φάβιος μέχρι. μὲν τοῦ συνάψαι τοῖς 
τόσοις Ἐσπευδὲ χαὶ Gvvvitexgívevo τοῖς προϑύμως καὶ φιλο- 
χιγδύνως διαχειμένοις, ἐγγίσας δὲ τῷ Φαλέρνῳ — ἀντιπαρῆγε 
τοῖς σπτολεμίοις, in quibus uerbis avvvzrexoívero propterea non 
potest significare — id quod exspectamus, si naturam praepo- 
sitionis σύν respicimus — 'simulauit pugnandi cupiditatem una 
eum iis, qui προϑύμως καὶ φιλοχινδύνως διέχειντο᾽, quod illi 
non simulauerunt cupiditatem, sed cupidi erant. taque nihil 
aliud hoe loeo significatur uerbo cvvvzrezoírvero, nisi "fecit cum 
ills simulans eupiditatem (cum illi re uera cupidi essent). 
Illud cv» igitur non spectat ad ipsam notionem uerbi, quocum 
coniunetum est, sed ad uerbum latioris et minus eireumsceriptae 
notionis. Idem cadit in συνγυποχριϑεὶς 444, 20. Quae eum 
ita sint, uix offendet quisquam in uerbis, quae sunt 542, 12, 
quem loeum doctis uiris nonnullis non sanum esse uisum $eio: 
; xoi συμψεύδονται xal συγχρῶνται ττάντες oi μόναρχοι τῷ 
τῆς βασιλείας ὀνόματι. (πο loeo in eo offendimus, quod ty- 
ranni non possunt diei una cum regibus fallaciter sibi sumere 
regium nomen, eum reges ipsi non fallaciter hoe faciant, sed 
suo iure. Nihilominus nihil mutandum, sed eodem modo ex- 
plieandum συμιψεύδονται, quo explicauimus συνυτεεχρίνετο. Huic 
loco subiungam alium, qui est de locutione «9^ ἡμέραν. 577, 
11/12 za9" ἡμέραν inde a Lipsii temporibus non récte intelle- 
gitur. Vir doetus in *militia Romana !) uerba ita uertit: "Curam 
uero bueeinandi ad quamque uigiliam, ut eireuitoribus conue- 
niat eum uigilibus, centuriones primi manipuli triariorum in 
quaque legione per dies (z«9^ ἡμέραν) curant. Quem se- 
eutus dieit Marquardtius?): "Zur Ablósung liessen die beiden 
primi pili der Legionen abwechselnd dureh den bueccinator 
des ersten Manipulus der Triarier blasen.  Uteunque res se 
habet, καϑ᾽ ἡμέραν, quod legitur, apud Polybium nullo modo 
potest significare 'per dies" — abwechselnd — einen Tag um 
den anderen, sed significat *eotidie'. Hoc docent omnia, quae 
eollegi, exempla: 69, 3 τὰς συμπτώσεις ἁπαύστους γίνεσϑαι 


1) p. 278 et 273. 2) Rómische Staatsverwaltung Il. p. 407. not. 6. 
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xa9' ἡμέραν. 339,920 ποιεῖσϑαι τὸ xa9* ἡμέραν τὴν δίαιταν 
ἐπὶ τῶν ττυλώνων. Item 574, 11. 575, 11. 681, 3. 16. 735, 13. 
909, 1. 1340, 10. Pari modo κατ᾽ ἐνιαυτόν est *quotannis ; 18, 
12. 343, 7. 354, 4. 373,12. 983,11. 1369,1. 1084, 5. Adde, quod 
4«9^ ἡμέραν apud Diodorum semper est *eotidie'. I, 36, 7 et 8. 
10, 1. 71,1. 35,9. 41,4. 81,2. II, 47, 2.-XII, 4, 3. XIII, 38, 3 saep. 

Falsa illa de hoe loeo (577, 11) opinio uidetur orta esse 
a uerbis: 574,16 sq. μέα δ᾽ ἐξ ἁπασῶν xa9! ἡμέραν σημαία 
ἀνὰ μέρος τῷ στρατηγῷ παραχοιτεῖ, ubi tamen notio alter- 
nandi efficitur uerbis ἀνὰ μέρος, ut 343, 12 ἀνὰ μέρος ᾷδειν 
ἀλλήλοις τεροςτάττοντες et 073,23. 245, 17 1). Denique legitur 
χαϑ᾽ ἡμέραν 5176, 5, quem loeum tamen corruptum esse iam 
supra demonstraui; nam quid est ὑπταραχοιτεῖν x«9^ ἡμέραν᾽ 

"taglich lagern? Neque enim χαϑ᾽ ἡμέραν fit, quod quasi 
uno tenore per omnes dies, sed quod denuo fit unoquoque die. 
'Am Tage' est μεϑ᾽ ἡμέραν cf. 716, 23. 982, 18. 1064, 5. 
1121, 6. 1122, 15. 447, 7. 474, 21. 631,13. Contra quod puta- 
uerunt uiri doeti 577, 11 significari uerbis ««9" ἡμέραν, id 
potius est σταρὰ μέαν ἡμέραν 081, 25 παρὰ δὲ μίαν ἡμέραν 
τὰ μὲν ἡγεῖται τῶν στρατοπτέδων, τὰ δ᾽ αὐτὰ πάλιν ἕπεται 
ταῖτα χατότιιν Sq. item 308,11 τῆς δ᾽ ἡγεμονίας τῷ Γαΐῳ 
χαϑηχούσης εἰς τὴν ἡμέραν. ἐπιοῦσαν διὰ τὸ. παρὰ μέαν ἔκ 
τῶν ἐθισμῶν μεταλαμβάνειν τὴν ἀρχὴν τοὺς ὑπάτους. conf. 
παρ᾽ ἐνιαυτόν Diodor. Sicul. IV, 65, 1. 

Restat, ut dieam de partieulis nonnullis. 

Cum quae euiusque seriptoris propria sint, optime speeten- 


1) Item 486, 29. 574,28. Itaque dubito, an non recte dictum sit κατὰ 
μέρος quod uno loco legitur: 300, 19. Nam quamuis quis possit autumare 
Polybium concursionem uocalium (ἢ ἀνὰ) aliter non potuisse euitare, quam 
ita ut supponeret κατά, tamen propterea hoc mihi non satis est, quod 
totum locum corruptum esse apparet. Nam uerborum κατὰ (ἀνὰ ἢ) μέρος 
ἄρχειν subiectum est ambo; item singularis διελόμενον se recte non habet; 
nam διαιρεῖσϑαι est "partiri inter se" (300,22. 8,23. 603, 1). Denique de- 
sideramus notionem ἕκαστος᾽ in altero membro, in altero 'ovraugóregor. 
Puto igitur, si minus uerba, at sententiam tamen Polybii assequi me sic: 
ἢ συναμφοτέρους ἀνὰ μέρος ἄρχειν ἢ διελομένους τὰς δυνάμεις χρῆσϑ'. τ. 
σφ. στ. κατὰ τὴν ἑαυτοῦ προαίρεσιν ἑκάτερον. 
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tur ex usu partieularum, nolui hane partem prouinciae meae 
plane neglegere. Iam eum in Polybio uersemur, qui coniungere 
maluerit paris iuris enuntiata, quam alterum alteri subiungere, 
non mirum est, eas partieulas imprimis praebere materiam 
disputandi, quibus coniunguntur enuntiata, minus eas, quibus 
subiunguntur. De illis igitur erit agendum, ae primum qui- 
dem de x«í. 

a) Duae res haud raro ita zo particula coniunguntur, non 
ut significetur utramque uno tempore, sed alteram altero esse 
gestam. 373,9 δῶρα διετέλουν οἱ Βυζάντιοι διδόντες ἀνὰ τρι- 
σχιλίους καὶ πενταχισχιλίους.. . . χρυσοῦς i. e. modo terna milia, 
modo quina milia aureorum. 556, 16 ὃ γὰρ τὰς διαλύσεις ἀχύ- 
ρους xal χυρίας ποιῶν Sq. 230, 20 τρεῖς xoi τέτταρας (ὑππους) 
τοῖς ἀγωγεῦσιν ἑνὸς ἀνδρὸς οἰαχίζοντος. 915, 7 οἱ βασιλεῖς 
τέτταρα xai πέντε πιροιέμενοι τάλαντα οἵ. 48, 9. 241, 15. 562, 6. 

b) Solet χαέ ita usurpari, ut habeat uim intendendi 1). 
Hoe modo eum μᾶλλον potissimum solet coniungi in eiusmodi 
locutionibus: 97, 22 Ἱέρων ἀεὶ μὲν μεγάλην ἐποιεῖτο σπουδὴν 
— τότε δὲ χαὶ μᾶλλον ἐφιλοτιμεῖτο. 651,3 ὃ δὲ πάλαι μὲν 
ἐπεπόριστο --- τότε δὲ xal μᾶλλον τεροςεποιεῖτο SQ. cf. 244, 17. 
145, 5. 158, 17. 245, 5. 455, 14. Temere omittitur hoe zo in 
eodieibus et editionibus 90, 20 οὗτος ἀεὶ μὲν οἰχείως διέχειτο 
πρὸς τοὺς Καρχηδονίους, τότε δὲ [xal] μᾶλλον πταρωρμήϑη 
διὰ τὴν Ἁμίλχου τοῦ στρατηγοῖ χαταξίωσιν. 

Venio ad particulam τ e. 

Solet Polybius simpliei particula ve coniungere enuntiata 
tum maxime, eum aretissime inter se eohaerent. 205,4 χωρίς 
τε τούτων 86. 167, ὅ χωρίς ve τούτων 846. Itaque etiam 172, 13 
χωρίς τε τούτων ex optimorum οοαἀΐοαπι auetoritate cum Hul- 
tsechio in textum est recipiendum, reiciendum δέ, quod uulgo 
scribitur. cf. 306, 6. 153, 12 ταῦτά v ἐγένετο Sq. 262, 26. 4, 3 
gaep. Et recte Hultschius 281,12 διανύσας τε sq. ex optimis edi- 
dit codicibus. Pariter re — ve particulis coniunguntur enuntiata: 
70,3 ἐκεῖνοί τε yàg ztoAAdx(g ἀπτολωλεχότες τὰς τιτέρυγας — 


1) De latinismis cf. supra p. 280. 
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ἐχβάλλουσι 1) (sc. εὐγενεῖς ὄρνιϑες), ἕως ἂν --- διαδράξωνται. 
οἵ τε “Ῥωμαῖοι xai Καρχηδόνιοι χάμνοντες εἰς τέλος ἀπήλγουν 
cf. 141, 10. 157, 10— 192. 158, 24. 182, 16. 183, 26. 446, 90 — 
447, 1. Interdum miro modo ve im xat legitur, ubi simplex 
exspectamus χαί. 37,1 οἱ Καρχηδόνιοι πρῶτον μὲν στρατὴ- 
γοὺς εἵλοντο δύο, τόν τε “Ιγνωνος “Ἱσδρούβαν χαὶ Βώσταρον. 
43, 9. 69, 15. χατελάβετο τὴν πόλιν, ἥτις ἣν μεταξὺ τῆς τὲ 
χορυφῆς καὶ τῶν πρὸς τῇ δίζῃ στρατοτιεδευσάντων. ᾿ item 224, 
22. 162, 10. 119, 17 extremam Italiam ad septentriones uer- 
gentem seriptor dicit τὴν χαρά τε τὰς ἄρχτους καὶ τὴν μεσός- 
γαιαν παρατείνουσαν. 140,6 vac συρροίας τοῦ τὲ “Ἵδόα xoi 
Πάδου ποταμῶν. 1082, 6 παρὰ “Ρωμαίοις ἰσοδυναμεῖ τό τὲ 
εἰς τὴν πίστιν αὑτὸν ἐγχειρίσαι χαὶ τὸ τὴν ἐπιτροπὴν δοῦναι 
περὶ αὑτοῦ. Qui haec seripserit, ab eo uix poterimus abiudi- 
care, quae in omnibus codicibus exstant: 9, 7 ολυμπιας &xa- 
τοστή τε xal τετταραχοστή. Conf. Thesaur. Steph. uol. VII. 
p. 1911 C. | 
Restat, ut de colloeatione particulae τε dicam, quae inter- 
dum paulo inusitatior uidetur esse. Si enim duobus membris, 
quae inter se τὲ — καί partieulis iungenda sunt, praecedunt 
nonnulla, quae quamquam ad utrumque pertinent membrum, 
tamen semel tantum ponuntur: particulam τὲ ita eollocat serip- 
tor, tanquam 5i praecedentia ad alterum quoque membrum 
repetiturus sit. 1059, 29 οἵ τε περὶ τὸν Σχιπίωνα xat 2Zdev- 
χιον — οἵ τε περὶ τὸν Σχιπίωνα καὶ οἱ περὶ τ. A. item 180, 1 
τό τε τῶν Ἰλλυριῶν καὶ Moxsüóvow πλῆϑος. 984,14 περί ve 
τοῦ «“1αχεδαιμογίων xoi Κρητῶν zai ]αντινέων. Itaque erra- 
uit Ursinus, qui 352, 19 in uerba τά τὲ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν καὶ 
χατὰ τὴν Ελλάδα ante χατὰ τὴν “λλάδα "à ^ inserendum esse 
putauit. | 
Interdum ve omittitur, ubi ex communi usu desideratur. 
2369, 3 περὶ τὰς λοιττὰς παρασχευὰς διαφερόντως ἐγίνοντο χαὶ 
περὶ φυλακὴν τῶν τόπων (eum --- tum). Hoc loco defenditur 


1) Recte uidetur correxisse Herwerdenus (Mnemos. n. s. I p. 18) &- 


κάμνουσι . 
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315, 14 ἀνὴρ πάντα τὰ δίκαια τῇ ττατρίδι χατὰ τὸν λοιπὸν 
Bíov καὶ κατὰ τὸν ἔσχατον καιρὸν ποιήσας, ubi Bekkerus κατά 
τε τὸν À. B. Scribit, nescio an iniuria; certe addendum est τὲ 
aut utroque loco, aut neutro. 

Similem in modum animaduerto, ubi μὲν — δὲ particulae 
locum habeant, μὲν partieulam omitti: 213, 19 εἰ χατὰ τοῦτό 
τις ἐπιλαμβάνεται Ρωμαίων, εἰχότως ἂν δόξειε 84., εἰ δὲ" παρὰ 
τοὺς ὅρχους ὑπολαμβάνει τις πεποιῆσϑαι, ἀγνοεῖ. 218,21 διὰ 
τὸ τοὺς χαταλλήλους τῶν πράξεων τ:ταραλείπειν; τῶν δὲ χυ- 
ριωτάτων μηδὲ ψαύειν. 159,31 ó δὲ ᾿ἥρατος διαχούσας --- 
περιχαρὴς ἣν τῷ Sq. — πάνυ δὲ --- ἡγεῖτο. cf. 317, 16. 231, 5. 
53, 6. 306, 16. 161, 19. 222, 24 “πεζοὺς μυρίους, ἱπιπεεῖς δὲ χι- 
λέους. 389, 17 πεζοὺς δισχιλίους, ἱχετεεῖς δὲ δεαχοσίους. Quod 
nonnullis horum locorum Bekkerus addidit μέν, uix fecisset, 
si omnes locos uno conspectu uidisset. 

Tenuem disputandi materiam quaerenti de elocutione Po- 
lybiana praebent coniunctiones, quibus enuntiatum enun- 
tiato subiungitur; quod sane mirum non est in hoe simpliei et 
arido genere dicendi. Pauca tamen non indigna, quae com- 
memorentur, exponam de ἵνα, ὅπως, cog coniunetionibus 
enuntiata finalia, quae barbare nune dieimus, inducentibus. 

Initium facio a particula t» o. 

Notum est Atticos solere antecedentibus praeteritis tem- 
poribus ἕνα partieulam coniungere cum optatiuo. Qui usus 
apud Polybium admodum rarus est. Inuenitur in libris I.—V., 
qui integri ad nos peruenerunt, post tempora praeterita ἵνα 
e. coni. semel et tricies (4, 22. 31, 8. 97, 24. 112, 13. 131, 17. 
144, 15. 159, 11. 169, 10. 222, 30. 229, 29. 253, 16. 259, 13. 
272, 24. 273, 9. 298, 22. 316, 21. 350, 19 et 23. 377, 4. 419, 14. 
420, 22 et 26. 429, 21. 440, 15. 458, 19. 477, 16. 486, 30. 516, 
14 et 30. 527,11. 529,2) uno tantum loco ἵνα c. optatiuo. 230, 24. 

Apparet non posse certa lege definiri, quibus locis opta- 
tiuus, quibus coniunetiuus seribendus sit; sed scriptorem, si 
magis opinionem eius, eui tribueretur consilium aliquod, pre- 
mere uellet, seripsisse optatiuum; si minus coniunectiuum. [{ἃ- 
que eredas eum tum praecipue scripsisse optatiuum, eum enun- 
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tiatum penderet ex uerbis σπουδάζειν, φροντίζειν similibus. 
Quod idem sensisse uidetur Naber!), qui 429, 22 in uerbis 
ὃ δὲ ἵνα uiv συγγενὴς 41λεξάνδρου xol Φιλίππου φαίνηται, 
μεγάλην ἐποιεῖτο σπουδήν improbat φαίνηται, ponit φαένοιτο. 
Nihilominus falsa haee est opinio; nam eiusmodi loeis quoque 
Polybius mauult uti coniunctiuo. Conferas, quae infra afferam 
exempla (112, 13. 419, 14. 800, 25. 990, 24 sq.). Non sae- 
pius fere quam in libris L.—V. inuenitur optatiuus in ceteris 
libris. Etenim eum coniunetiuus fere quinquagies legatur, opta- 
tiuus sexies inuenitur, quorum locorum nonnulli ualde dubii 
sunt. 872,25 ἵνα μὴ, τῶν στρατοπέδων ix τῆς παρεμβολῆς 
χωρισϑέντων, οἱ τὴν ᾿Ιτύχην τταραφυλάττοντες στρατιῶται τολ- 
μήσαιεν ἐξελϑόντες (cod. ἐξελϑεῖν) &x τῆς πόλεως ἐγχειρεῖν τῷ 
χάραχι. Suidas s. u. ἐπιβάϑρας Polybii haee uerba seruauit 
(Hu. 957, 32) ἵνα, ἐὰν προϑῆται διαβαίνειν αὖὐϑις εἰς τὴν 
“σίαν, ἐπιβάϑραν ἔχοι τὴν βυδον. Certa codicis F. auetori- 
tate nititur locus 960, 9 ἔδοξεν αὐτοῖς πρῶτον μὲν τοὺς δού- 
λους ἐλευϑεροῦν, ἵνα συναγωνιστὰς ἔχοιεν. 643, 8---10 ἔδει 
τὸν Βῶλιν ἀχολουϑεῖν τῶν ἄλλων χατότειν, ἵνα --- ἐπιλαβό- 
μενος χρατοίη τὸν ᾿χαιὸν καὶ μήτε διαδραίη Sq. 1114,22 
ἵνα δὲ μὴ πάλιν ἐξ ἀχεραίου ττερὶ “τάντων ἀντιλέγοιεν, ἔγ- 
γραττον ὑπὲρ τῶν ὁμολογουμένων [γένεσϑαι ἐκέλευον]. Conf. 
loeum eorruptissimum et maxime mutilatum 1079, 8; et 651, 17, 
de quo loco uideas huius diss. p. 2606. 

Non casu fit, ut plerisque horum locorum idem sit sub- 
iectum uerbi finiti et enuntiati finalis. Sed ne his quidem 
exemplis Naberi coniectura, ex qua φαένοιτο scripsit 429, 22, 
probatur; nam eadem condicione legitur eoniunctiuus 836, 17. 
420,22. 516,13. 694, 14 saep. Atque non solum in his enun- 
tiatis coniunetiuum mauult seribere Polybius, sed etiam in eis, 
quorum coniunetiones sunt ὡς — ὅτε — ὅπως — μὴ, solet 
praeferre eum modum, qui legitimus est post praesentia tem- 
pora. Ὅτι e. indie. inuenitur post praeterita in libris L—V. 
septies et septuagies, octies (47, 31. 229, 26. 200, 27. 213, 8. 


1) Mnemos. VI. 356. 
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413, 3. 219, 16. 180, 11 (?). 201, 18) eum optatiuo. Item ὡς 
e. ig dba ὡς c. opt. bis. μή e. coni. quater uicies, μὴ 
c. opt. uno loco. 0;:t0c Semper eum coniunetiuo coniunctum est. 

Iam restat, ut quaeramus, ubi ἵνα coniunctio ex usu di- 
cendi Polybiano loeum habeat; neque opus est, enumerare 
omnes illos locos, quibus absolute ponitur ἵνα, ut: 131, 16 
TOUTOUC (τοὺς στρατιώτας) ἔταξαν xl τῶν ὅρων τῆς | dide 
τίας, ἵν᾿ ἐμβαλόντες elc τὴν vov Βοίων χώραν ἀντιτιερισττῶσι 
τοὺς ἐξεληλυϑότας. 288, 4 ἐγένετο πρὸς ἀναζυγήν, βουλόμενος 
μὴ καταφϑεῖραι τὴ y λείαν, ἵγα μὴ μόνον χατὰ τὸ za o &t(- 
χίαν, ἀλλὰ συνεχῶς δαψίλειαν ἔχῃ τῶν ἐπιτηδείων τὸ στρα- 
τόπεδον. Quae tam plana sunt, ut opus non sit, multa uerba 
facere. Contra expedit cognoscere ea uerba, quibuseum con- 
iungit Polybius coniunet. ἵνα. Atticorum est, φροντέζειν 
ὅπως, Polybii φροντίζειν ἵνα 112,18 ἔφη πειρᾶσϑαι φροντί- 
ζειν, ἵνα μηδὲν ἀδίχημα γίνηται "uei. 419, 14 φροντίξειν, 
ἵνα μηδαμόϑεν αὐτῷ χορη γία παρᾳγένηται χιρὸς τὰς ἐπιβολᾶς. 
800, 25 φροντίζειν, ἵνα μηδεὶς ἐχητορεύηται cf. 990, 24. 1221, 
12. 1179, 5. 1180, 11. 

σπουδάζειν cum infin. aut ὅσέως particula. eoniunetum 
legitur apud Demosthenem, Xenophontem, Platonem, alios 


Atticos, Polybius praefert ἵνα: 929, 2 2 σπουδάζειν, ἵν᾽ ἔχῃ τὴν 
ἐξουσίαν. 830,17 στί., ἵνα ποιήσηται. item 429,21. 401,3. 
γτρονοηϑῆναι ὅπως Atticorum est, Polybii ἵνα: 1120,16 
τον "dye zragaxaAoórrov προνοηϑῆναι, tva μηϑεὶς σῖτον 
εἰς τὴν Πεσσήνην εἰραγάγῃ. Adde, quod scribit: 781, 20 ἔφη 
δεῖν — πηνεβλέκεεν, ἵνα τῆς χλαμύδος χαὶ χιτῶνος χαϑα- 
ριώτερα ταῦτ᾽ ὑπάρχῃ, quo loco commendatur Hultschii con- 
iectura, qui 1079, 8 edidit zreorégAezrev, ἵνα γέγοιτο. 
Praeter cetera adnotandum est,:Polybium etiam iis loeis 
interdum malle uti ἵνα, quibus Attiei soleant scribere infini- 
tiuum (ef. Krueger, Gr. Sprachlehre 55, 3, 12 "Ebenso steht der 
Infinitiv bei den Verben des Aníreibens , Aufforderns etc.) 1). 
350, 21 ἔπεμψε δὲ xal τοῖς «Αἰτωλοῖς ἐπιστολὴν ὃ Φίλιτιπος 


1) De latinism. cf. huius diss. p. 280. 
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διασαφῶν, ἵν᾿ εἴ τι λέγειν ἔχουσι δίκαιον ὑπὲρ τῶν ἐγκαλου- 
μένων, ἔτι xal νῦν συνελϑόντες διὰ λόγου ποιῶνται τὴν διεξα- 
γωγήν. 1240, 14 αἰτησομένους τὴν σύγκλητον, ἵνα αὑτοῖς ἔχειν 
ἐξῇ. 510, 30 “ρατος συνε δεντο πρός T€ Ταυρίωνα 
παρασχευάζειν ἱππεῖς πεντήχοντα χαὶ πεζοὺς χζίξνταχο- 
σίους, καὶ πρὸς Μεσσηνίους, ἵνα τοὺς ἴσους τούτοις 
(— imm. σεεντήχ. καὶ τεεζοὺς ττενταχοσ.) ἱπετεεῖς χαὶ πεζοὺς 
ἐξαποστείλωσι. 516, 18 διαπεμψάμενοι πρὸς ἀλλήλους, 
ἵνα ταῖς αὐταῖς ἡμέραις ποιήσωνται τὴν ἔξοδον. 971, 20 πολ- 
λάχις γὰρ κἀμοῦ xai τῶν ἄλλων “Ελλήνων διαπρεσβευομένων 
πρὸς ὑμᾶς, ἵνα τὸν γόμον ἄρητε Sq. 1334, 22 γόμους γράψαν- 
τες ἵνα τρέφηται τὰ γινόμενα, 570, 17 às τὸν ἰλάρχην ἕνὶ 
τῶν O οὐραγῶν : 7ι 'αραγγεῖλ αι zt a Qc? /€À uo τοιοῦτον, ἵγα τέτταοσιν 
οὗτος ἐμφανίσῃ τοῖς μέλλουσιν ἐφοδεύειν ' es muss der Ilarch 
folgenden Befehl geben; er solle — anzeigen . 

Cum uideamus Polybium ἵνα etiam tum praeferre, cum 
Attiei malint ponere ὅσέως, non mirum est 07:06 perpaucis 
legi locis. Plane eadem notione, qua 971, 20 tva (διαπίρε- 
σβευομένων — ἵνα) legitur ὅπως 1015, 25 sedulus ἐξαττέστει- 
λαν πρὸς τὸν ᾿Εποσόγνατον, ὅτεως τερεσβεύσῃ 86. et absolute 
1354, 10 ὅπως μὴ διαβαίνοντες οἱ πολέμιοι σπροςμάχωνται. Est 
tamen hie loeus (1354, 10) in eis, quae Plutarehus a Polybio 
mutuatus est, neque habemus ipsa scriptoris uerba; ille locus 
(1075, 25), eum traditus sit in excerptis Constantinianis, nullius 
est auctoritatis. 

Certi sunt loci: 694, 12 uer οὐ στολὺ δὲ μάχῃ γιχήσας 
τοὺς  Αϑηναίους, ἐχρήσατο μεγαλοψύχως τοῖς εὐτυχήμασιν, 
οὐχ OTt (C ᾿ϑηναίους εὺ ποιήσῃ, πολλοῦ γε δεῖν, ἀλλ᾽ ἵνα 
— προχαλέσηται. Quoeum loco confer 1221, 22 Τίνος oiv 
χάριν τὸν τιλείω λόγον zvemoujuat; οὐχ ἵνα συνεπεμβαί- 
γειν δόξω ταῖς ἐχείνων ἀτυχίαις, ἀλλ ἵνα φανερὰν ποιή- 
σας -- παρασχευάσω. Vix aliud quidquam interest. inter οὐχ 

rec et οὐχ ἵνα, nisi quod ovy ὅήτως est "non quo, oux tva 
"non ut'. 

Denique unus restat locus: 781, 17 σχοπεῖν, jene — 

ὑπάρχωσιν. Vides igitur non inueniri indieatiuum futuri. 
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Non saepius quam ὅχεως legitur ὦ ς. 

579, 18 σπουδάζουσιν zregi ταύτης (τῆς “τλατείας) ὡς δαί- 
γηται xai καλλύνηται σφίσιν ἐπιμελῶς. Videtur hoc interesse 
inter hune loeum et σπουδάζειν ἵνα, quod σπουδάζειν ὡς — 
χαλλύνηται est: operam dant, quemadmodum possit exeoli. 
Alter locus est, 1151, 7 sq. σταρεχάλει φέρειν αὑτῷ τὴν ψῆφον, 
ποτὲ uiv ὡς ἀγορανόμος γένηται, ποτὲ δὲ xal ὡς δήμαρχος 
quae tamen uerba dubito, an genuina sint Polybii, quia Athe- 
naeum, qui hoe frustum seruauit (X, p. 4395), non accurate 
Polybii uerba reddidisse uel inde apparet, quod oratio non- 
nullis locis hiatu foedata est (1150, 15, 1151, 14 et 26. 28). 
Aecedit, quod Diodorus Sieulus, qui XXIX, 32 (ed. Dind.) ipse 
quoque his Polybii uerbis usus est, non habet ὡς ἀγορανόμος 
γένηται Sed ὡς ἀγορανόμῳ: 

Videmus igitur iueundam uarietatem in enuntiatis compo- 
nendis sperni ἃ Polybio cum in ceteris, tum in econiunctionibus 
finalibus eumque particula ἵνα fere sola uti. 


Pans IV. 


QUAE AD VERBORUM DELECTUM, 
AD NOVORUM VOCABULORUM USUM, AD ID. GENUS 
ALIA SPECTANT, CONTINENS. 


Quia in hac partieula id agendum mihi proposui, ut colli- 
gerentur, quae in deleetu uerborum propria essent Polybii, 
primum dico de eis uerbis, quae aliam apud Polybium 
habent notionem, aliam apud priorum temporum 
Seriptores. Primo loco eongeram uerba, quae ab Atticis 
transitiue usurpantur, intransitiue a Polybio. Sunt haec: 
ἀναλύειν castra mouere" 140, 9. 262, 15 saep. ἐπιεμετρεῖν 
apud ceteros auctores est 'zumessen , apud unüm Polybium 
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'aecedere uel addi 606, 6 τὸν ἐπιμετροῦντα λόγον item 926, 
13 al ὑποδεικνύειν '8Se praebere" 149, 24. 784, 17. 1060, 
18 saep. προςερείδειν est apud Aristotelem et alios ui 
transitiua, apud unum Polybium legitur: 13, 3 δρῶν δὲ παντα- 
χόϑεν προςηρειχότας τοὺς πολεμίους. item 20, 2 πρὸς 24xgá- 
γαντα προςήρεισαν cf. συνερείδειν 508, 13. παρεμβάλλειν 


*eonfligere eum δαπο᾽ 331,20. 568,31. χενεῖν intransitiuam 


accipit notionem 363, 21. 129, 9. 372, 28. Plutarchus uno loco 
(uit. Caes. e. 26.) hoe uerbo ita usus est. ὑποστέλλειν 'se 
recipere' 332,28. τηρεῖν 195,106. 64,12. 65,21. Neque de- 
buit offendere Hultschius in 130, 121) πρὸς ταύτην ἀναφέ- 
ροντὲς viv ἔννοιαν; intransitiua enim notio uerbi ἀναφέρειν 
eonfirmatur loeo Aristotelis, qui est προβλημάτων Ao $ 8 τὸ 
cio, jj ἀναφέρει. διορίζειν 310, 15. συνδυάζεεν 'se con- 
iungere" 364, 15. 

Perfectum intransitiuum uerbi transitiui est ἐσστέρωχα 56, 19 
conf. 56, 26. | 

His uerbis statim subiungo nonnulla, quae non fam in- 
transitiue, quam absolute a Polybio usurpata esse dixerim: 
ἀνατείνεσϑιαι solet coniungere eum aec. φόβον i. e. metum 
alieui intendere (cf. 161, 22 saep.) Sed haud raro omisso 
aeeusatiuo φόβον eandem uoluit esse uim meri uerbi ἀνατεί- 
γεσϑαι (minari): 411, 28. 477,14. 480, 22. 340, 13 saep. χαϑι- 
χέσϑαι solet eoniungi cum genetiuo τῆς ἐπιβολῆς uel τῆς 
zoo9éctcc; sed interdum omittitur genetiuus: 147, 1: ;ztoA2cv 
γὰρ ἐπιβαλομένων iv τοῖς παρεληλυϑόσι χρόνοις ἐπὶ ταὐτὸ 
συμφέρον ἀγαγεῖν Πελοποννησίους, οὐδενὸς δὲ χαϑιχέσϑαι 
δυνηϑέντος Sq. 1872, 9 ἐχεῖνον οὔτε σχότος οὔτε χειμῶνος 
μέγεϑος ἀπέστησεν οὐδέποτε τῆς προϑέσεως, ἀλλὰ καὶ ταῦτα 
διωθϑούμενος xci τὰς ἀρρωστίας ἐχπονῶν χαϑῖχτο xol διευ- 
τυχήχει πάντα τὸν χρόνον. 1262, 1 διὸ καὶ μεγάλα συνεβάλετο 
πρὸς τὸ χαϑιχέσϑαι, ubi nolim eum Hultschio contra codicum 
auctoritatem addere τῆς προϑέσεως. Plane eodem modo παρα- 


1) Similia apud poetas saepe inueniuntur. cf. συνοίσειν intrans. So- 
phocl. Aiac. τι. 431 et huius dissert. p. 220. 
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χεαίειν (se. τῆς ἐχιιτυχέας, quod . tamen omittitur) idem signi- 
ficat, quod ov χαϑιχέσϑαι τῆς πιροϑέσεως. 820, 24: ὁμολογη- 
τέον ἀγνοεῖν χαὶ tie Aic τοὺς ταύτῃ χρωμένους ἀπεεχϑείᾳ. 
δεαπέμπεσϑαι est "legatos mittere" 22, 24. 21, 16 saep. 
Denique hue pertinet, quod 330, 5 legitur τέϑεσθϑαι τοῖς zv«o- 
αγγελλομένοις eadem notione, qua 485, 26 “τροφςτέϑεσϑαι. Ex 
contraria ratione faetum est, ut nonnulla uerba, quae apud 
priores seriptores non admittunt obiectum, apud Polybium in- 
duerent notionem transitiuam, quia propria eorum notio iam 
obliuione erat obruta: 

παρασπονδεῖν apud Atticos est  bundesbrüchig sein , 
primus Polybius scripsit: σταρασττονδεῖν τοὺς “Ρηγίνους 8, 33. 
item 11, 17 saep. Etiam 8,13 scribendum est Ἤξεσσηήνην 
ireyeígnaav τιαραστιονδεῖν, non εσσήνῃ ἐπεχείρησαν zaga- 
στονδοι. Nam Polybius τεαράσστονδον dieit id, quod fit eontra 
foedera; non homines (83,9 saep.) ὀνειρώττειν Attici po- 
nunt absolute, Polybius: 532, 27 ταῦτα ὀνειρώττειν et 982, 22 
ὀνειρώττειν τιἂν γένος ἐπιβουλῆς.  Aecedunt: πολυτέραγ- 
μονεῖν τι 118,8. 248, ὕ saep. φελανϑρωτιεῖν τινὰ 94,18. 
269,26. σωματοποιεῖν τινα 28ῦ, 8. 155, 156, ξενολογεῖν 
τινα 19, 20. 10, 80. φορολογεῖν τὴν Σιχελίαν 9,24. ἐτειση- 
μαίνεσθαι est apud Atticos: 'dureh Zeichen seinen Beifall 
ausdrücken'; Polybius scribit: ἐσπεσημαίνεσϑαί τινα "laudare 
aliquem" 310, 12. 309, 18. χορηγεῖν ví τινι 238, 13 saep. *ali- 
quem aliqua re adiuuare.. Denique ἐξομελεῖν τινὰ (placare 
aliquem) non est in usu ante Polybium: 603, 15 ἐξωμέλησαν 
τὸ μειράχιον 86. : 

Nonnullorum uocabulorum notiones, quae ante Polybium 
artius eireumscriptae sunt, latius apud eum patent. 77e«z0v9- 
7ía« sunt opera militaria 288, 25 saep. λεετουργοί operarii mili- 
tares. 288,30. 419, 1 saep. — ὄψον apud Atticos est "Zukost'. 
0 iie vtov (o onviaiouiég) apud Polybium signifieat :' Sold. 78,28. 

|, 22. 18, 2. 81, 34 saep. 

Miro modo μοναρχεχόν 552, 14 dicitur 'zoAírevua 
Romanorum, eui duo praesunt eonsules. Vides hoe certe loco 
obseuratam esse notionem prioris partis compositi. Similia 
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sunt: σωματοτοιεῖν τὰς ψυχάς 285, 3. 155, 15. 285,3 et 
λαφυροτεωλεῖν τὴν λείαν 404,14. 

μεγαλεέως non est *magnifice , sed idem quod μεγάλως: 
448,2 μεγαλείως δλιγωρεῖσϑαι; item 282, 8. 261, 11. 1126, 22. 
Denique conferas: ἀσταλλάττειν xoxogc uel χαλῶς i. e. δια- 
χεῖσθαι: 34, 31. 133, 16. 

Contra nonnulla uerba angustiorem notionem induerunt: 
ὠφέλεια est praeda 107, 11. 128, 29. 23, 25. 112, 16. ἐν- 
τυγχάνειν (sc. βιβλίῳ, quod tamen omittitur) est legere: 
4, 98. 5, 7. 43, 8. 90, 24. 91, 8. ἔντευξιες leetio 1,19. 4, 28. 
ἀλλοίωσις mentis alienatio" 274, 31 cf. ἀλλοιοῦσϑαι 652, 21. 
γεανίσκοι milites 44, 25. 58, 14. cf. νέος 103, 8. 303, 11. 
διάφορον pecunia 554, 28 saep. 

Sequuntur singula: 266 vavog est insuperabilis 557,24. 
566, 14. 81, 1. ἀόρατος ante Polyb. "unsiehtbar'; apud P. 


*nicht sehend' 127, 16. 308, 5. item ἀγυπονόητος apud alios 


scriptores passiuam tenet notionem, apud Polybium haud raro 
aetiuam: 331, 5. 478,19. ἐξόφϑαλμος apud Platonem "mit 
hervorstehenden Augen', apud Polybium manifestus 11, 15. 

Quemadmodum apud Plautum metus interdum est ' Gefahr 
(cf. Trinumm. u. 1009. cum not. Brixii editoris), ita apud Po- 
lybium φόβος: 420,6. ἔχοντες τιροφυλαχῆς τάξιν πρὸς τὸν 
ἀπὸ τῆς Ἠλείας μέλον. 908, 24 μήτε φόβου ὑφορώμενοι μήτε 
εἰρήνης ἐπτιϑυμοῦντες ef. 127, 30. 125, 7. 1318, 18 Gzt0gTQé- 
ψασϑαι τὸν ἐνεστῶτα φόβον. 

ἀσφάλειαιε δαπί munimenta 69,7. 262, 7. φυγή eieetio 
338, 16. 549, 3. 410,20. ἀχρόαμα apud Atticos est "Ohren- 
sehmauss', primus Polybius ita utitur hoe uerbo, ut idem sit, 
quod deelamator, eantor. 343, 11 τὰς ἀγωγὰς ovy οὕτως σπτοι- 
οὔνται διὰ τῶν ἐπεισάχτων ἀχροαμάτων, ὡς δι᾽ αὑτῶν. cf. 
950, 6 saep. ξενέζω est apud Atticos aliquem - hospitem 
habere", apud Polybium 'facere, ut quis miretur. 28, 10. 
40, 20 saep. 

Nonnulla enumero uoeabula, quorum aliud est genus apud 
Atticos, aliud apud Polybium: ὃ χόγχος apud omnes scriptores, 
ἡ xóyyoc 562,24 (ef. Pausan. 1, 44, 6) ὁ ὕπερος est Herodoti, 


r 
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Hesiodi, Platonis, aliorum, τὸ ὕπερον Polybii (27, 9) et qui 
aetate posteriores sunt. ἡ βουβαλίς legitur apud Herodotum, 
Tragieos, Aristotelem, ὁ βουβαλός apud Polybium 810, 29 et, 
qui eius est assecla, Diodorum Sieulum. τὸ λῦμα 'sordes 
habent Attici, 7 λύμη Polybius 482,24. cef. σημαία fem. gen. 
pro σημεῖον 41, 10. 42, 23 saep. 

Denique de genere uerbi nonnulla addam: 

γερεσβεύειν est legatos mittere 11, 12. 109, 14. 338, 24, 
cum Attiei semper utantur medio πρεσβεύεσϑαι. Itaque erra- 
uit Sehweighaeuserus, qui (in lexieo s. u.) 1025, 9 πρεσβεύω 
actiuum non esse Polybii putauit, sed excerptoris. Apud Atticos 
est in usu ἀχρωτηριάζομαι, inde a Polybii tempore ἀχρωτη- 
οιάζω ef. 94, 18 saep., item ἀντιστρατοπεδεύω 10, 21. 

Quia egi de eis uerbis, quorum notio alia est apud Atti- 
eos, alia apud Polybium, nune enumeraturus sum ea uocabula, 
quae apud Polybium solum inueniuntur. 

Haud pauca habet substantiua in —ío, quae apud ne- 
minem praeterea leguntur scriptorem: ἐργωγία 557, 25. év- 
δουχέα 1003, 10. μιχροληψία 515,5. χαχοζηλωσία 138, 22 (in 
lexieis adhue desideratur). φυγοπονέία (ab adieet. φυγόπονος) 
273,1. ἀσχεψία (&oxemroc) 175, 22 (deest in lexieis). ἀχο- 
ρηγησία (ἀχορηγητός Aristot.) 1176,13. ἀχορηγία 448, 23. ἀνη- 
λειψία (ἀνηλειτιτός) 281, 21. ἀντοιχοδομία 58, 4. ψυχομαχία 
70, 20. χαιγνοπτοιέα (χαινοπτοιός) 321, 10. Quae eum ita sint, 
neseio an 550, 14 pro ἀντέσελοια Scribendum sit cvriraAío (ab 
ἀντίπαλος), euius notionis substantiuum ibi desideramus. cf. 
ἀϑεσία (140, 26. 237, 28), quod uocabulum praeter Polybium 
habet Diodorus Sieulus. Dubito an 1319, 2 editores non reete 
mutauerint &zroóeiA(a. — ἀγεννία 910, 19. ξυλοχοπία 511, 20. 
χριϑοφαγία 519,16. ἀϑυρογλωττία 632,19. ὑδρορροία 383, 22. 
χαραχοτεία 419, 2. 

Solius Polybii sunt haee substantiua in —4:0ov: δεαβούλιον 
4, 24. 161,19. πολεμητήριον 397,28. πλατεῖον 979, 13 et 20. 
ἀναχλητήριον 1023, 1. σιβύνιον 963, 4. σχορπτίδιον 627, 4. 

Neque abstinet a formandis nouis substantiuis in —e:o: 
γουγέχεια A11, 11. χαχεντρέχεια 415, 17. ἐπάρχεια 424, 8, 
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zgovoutía 395, 5. ὀρνιϑεία 566, 18, ἀποτιρεσβεία 1141, 26. 
χαϑημερεία 913, 11. ἀντιστρατοτιεδεία 298, 17. ἀναστρατοττιε- 
δεία 581,89. ἀλυσιτέλεια 313, 20. 

Idem ualet in: ἐπεσυνθϑήχη 214,11. προχοή 369,27. 
δειτενήτης 241, 15 (az. Asy.) χειριστής 189,29. 445,31. 
zoAtÓvvaovug (ἄτι. À.) 421,18. ϑωραχίτης 392, 28, ᾿42γτιοχι- 
στής 1040, 22 1). Κλεομενιστής 162, 29 cf. μαχεδονίζω 1027,22. 
ἐξορχισμός 561, 15. παραδειγματισμός 919, 16. σχυβαλι- 
σμός 1228, 16 (zr. λ.). χατεληίισμός 210, 15. χρονισμός 61, 11. 
ἀτιεληεισμός 1241, 8. ἐτειρρατεισμός (ἄπ. À.) 110,10. περι- 
χάκησις 100,1 saep. ἐϑελοχάχησις 260, 18, ἐπανγαίρεσις 140,. 
27. 417, 27. μηχάνησις 21,11. χαταξίωσις 90,28, ὑπόϑυψις 
539, 1. 462, 22. συγχατάστασις 333, 10. ἐξέρεισις 562, 24. 
εὐημέρημα 265, 11. ἔφαμμα 1360, 19 (ἄπ. λ.). συνέργημα 
152, 18. 457, 18. ἔγχλιμα 23, 8. σχαίωμα 482, 17. σιάλωμα 
562, 22. 

Venio ad adieetiua. 

φερέκαχος 264,928. 273, 6. ἐπεέτοτεος (τι. à.) 227,5 
(in lexieis desideratur); eontra quod in lexieis ὁμόεϑγος Po- 
lybii esse dieitur, error est; semper ὁμοεϑνής habet, ut Attici ?). 
χεαραττομττός 63, 18. περίχειρος 137,28. βιβλιαφόρος 345, 19. 
γραμματοφόρος 92,27. ἀχρότιηλος 244,30. βοήϑαρχος 92, 3. 
γυναιχόϑυμος 112,28. ἰσόχριϑος (ἄτι. 4.) 102,10. λεμόψωρος 
(σε. λ.) 281, 29. χουρεαχός (τι. λ.) 200, 27. ὀχλοχόττος: 214, 5. 
;tavevéqodog 382,1. “τ«άναισχρος (ex coniectura Sehweighaeuseri 
mihi maxime probabili) 385, 5. ζῳωτός 1233,8. χηδεμονιχός 
356, 19. χαλλέδενδρος 438, 10. δυσμενιχός 947, 6. χειροχρα- 
τιχός (Gm. À.) 550, 5. τρίπεδος 502, 23. Praeterea solius 
Polybii uidentur esse: συμβελής (&z. λ.) 49, 21. κατατιλαγής 


1) Cf. Diodor. XXX, 5a περσίζειν i. e. a partibus Persei, regis Mace- 
donum stare. 

2) Nam quod in Stephan. thesaur. ὁμόεϑνος legi dicitur Polyb. I, 10, 2, 
illo loco ὁμόφυλος est in omnibus codicibus. (Error fluxit ex lexic. Schweigh. 
8. ἃ. δμοεϑνής.) Ὁμοεϑνής legitur 78,30. 110,29. 791,25. 1217,22. Item 
Aristot. Rhetor. 2, 6. Herodot. I, 91. Diod. Sic. XIII, 27, 6 saep. ὁμόεϑ'νος 
autem non legitur nisi apud Ioseph. c. Apion. I, 22. p. 455 fin., equidem 
puto omnino expellendum esse ex thesauris ling. Graec. hoc uocabulum. 

Leipziger Studien. III. 20 
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$,96saep. ἀσυρής 323,16. ἀφέτης 381,28. φιλαπεχϑής 448, 
95. βατώδης 136,18. οἵ, ἀχροφύλαξ 472, 6 (az. λ.). 

Non nisi in Polybii libris legi uidentur aduerbia haee: 

ἀσαλεύτως 614,92. ἐπισήμως 580,17. ἀπαραχωρήτως 
531, 5. ἀνυπονοήτως 322,18. ἐπιπολαστιχῶς 898, 18, χαϑη- 
χόγτως 361, 18. ζωηδόν (τι. λ.) 544, 17.. τετραπόδητι 483, 17. 
συστάδην 267,19. 20. συνϑηματιχῶς 641, 16. 

Αἀϊοῖο superlatiuos πεγνιχρότατος 961,19. μεγα- 
λοψυχότατος 941, 9. 

Restat, ut apponam uerba, quae exstant apud unum 
Polybium. δεεσϑμίζω 841,15. ὑπερισϑμίξω 341, 20. γησίζω 
382, 15. 230, 3. — παραγωγεάξω 311, 6. σιροςαστειάζομαι 
(ἅ7ι. λ.) 1383, 8. λυμεωνεύομαι 423, 8. ἀχρειόω 16, 12 
saep. ἀποϑινόομαι 88, 18. ἀτιοξυστρόομαι 141, 14. ἐχχαρα- 
ὁρόω 368,25. δρυοφαχτόω 625,12. ἀπιραγέω 202,21. βιαιο- 
μαχέω 84,8. ψυχομαχέω 10,1. óuoztAoéc 30, 12. ταχυπλοέω 
291,21. περιχαχέω 108, 11. συντερμονέω 1,23 saep.. συγορέω 
9,22 saep. φιληχοέω 247, ὃ (Gm. λ.). γεφυροποιέω (ἅτε. À.) 
254,29. δογματοποιέω 94,81. ἑλληνοχοπέω 1082, 20. στραξι- 
χοπέω 21,21. 60,10. ἀλλοτριοπραγέω 462, 10. ἐπιφιλοστορ- 
γέω 499, 6. σφαλμέω 1320, 9. 


His quasi appendicem subicio, quae collegi de 
sermone Polybii cum sermone titulorum eiusdem 
aetatis congruenti. 

Cum alii, tum nuper lerusalem !), uir doctissimus, in 
dissertatione, quae inscribitur "Die Inschrift von Sestos und 
Polybius', exposuit maximam intercedere similitudinem inter 
Polybianam elocutionem et dietionem eorum titulorum eiusdem 
aetatis, qui communi sermone scripti sunt. Solebant enim hoc 
sermone uti prineipes et ciuitates, cum alii alios de aliqua re 
certiores facere uellent, neque soli Graeci, sed etiam Asiatici 
(ef. quos attulit Ierusalem titulos) et Romani (ef. C. I. G. 1543 
saep.). lusto igitur iure Ierusalem dixit communem sermonem 


1) Wiener Studien 1879..I. p. 32 8qq. 
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fuisse hune, quem nos dicimus Kanzleisprache. Qui autem 
tituli spectant ad res domesticas ciuitatis alicuius, non con- 
tinent, quae pertineant ad aliam ciuitatem, exarati esse solent 
dialeeto doricea, aeolica, ionica (cf. C. 1. G. 1542 saep.). Fieri 
non potuit, quin sermo ille descenderet ex euriis in usum eru- 
ditorum et seriptorum, neque dubium est, quin Polybius eo 
sermone usus sit, cum Romae consuetudine familiari coniunctus 
esset eum Seipionibus (ef. epistul. Q. Fabii Maximi Q. F. pro- 
consulis, L. Aemil. Pauli filii naturalis, Polybii familiaris C. I. G. 
1543). Apparet igitur originem et processus xo:5c dialecti 
multum habere similitudinis cum ea lingua germanica, quam 
dicimus '"Neuhochdeutseh', quam ex curiis principum ortam 
esse notum est. 

Sed uideamus singula. Etenim quamquam lerusalem dili- 
gentissime exempla collegit et in genera disposuit, tamen, cum 
neutiquam omnes titulos inspexerit, neque ita uideatur esse 
uersatus in Polybii libris, ut nihil eum fugeret, quod hue per- 
tinere, non abs re esse putaui nonnulla addere, quae aut no- 
luit afferre Ierusalem aut neglexit. 

Atque addo 1.) quae ad orthographiam spectant et id 
genus alia. 

Polybium scripsisse !) ov 9 εἰς et μη 9 εἰς confirmatur titulis 
C. IL. A. οὐϑεις: 440, 10. 445, 7. 465,9. 466,13. 467, 82. 470, 
15. 594, 15. C. 1. G. 2058 A, 31. 3068 B, 10. 3137, II, 43. 3137. 
II, 63. 66. 67. 76. 2263, c. 22. 25. 2561", 30. un 9'ecc C. I. A. 
422, 14. 444, 8. 476, 17. 551, 82. 5520€, 5. 624,14. C.I.G. 
1608, 3/4. 1770, 12 eodemque modo semper in titulis publicis. 

Item αἰεί eiusdem aetatis est?), pro «c£: C. I. G. 3068 A, 
13. 17. 25. 3068 B, 4. 12. 

δυεῖν, quod omnibus locis reddendum esse putaui?) Po- 
lybio, communis esse sermonis apparet ex C. I. A. 380, 27 
δυεῖν ταλάντοιν cf. δυσίν C. I. A. 467, 27. 

Dindorfius ^) negat Polybii esse posse δεχατέτταρας 1, 36, 
11. 4, 56, 2. 12, 21, 4. 4, 39, 5. 5, 89, 4. 8, 12, 2 δεκαδύο 1,42, 5. 

1) Cf. pag. huius dissert. 230. 2) Cf. pag. huius dissert. 229. 


3) Cf. huius dissert. p. 232. 4) Edit. Polyb. praef. uol. I. p. XLV. 
20* 
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δεχατιέντε 3, 56, 9. Sed sustentantur codicum lectiones: QLESD ἢ 


3139^ (— uol. II. p. 1013) uers. 7 (qui titulus seriptus est re- 
gnante Attalo Philadelpho) μεέναντος [ἔτη δεἸχαέξ. 

δαμιουργός *), ut ex Liuii libris docuit Nissenus, non δη- 
μιρυργός genuinam esse formam apparet ex C. I. G. 1543, 21 
titulo Achaico saeculi seeundi. 2 

Statim subiungam pauca de formis nominum et uerborum: 
acc. plur. nomin. in —evc excidit in εἴς, non in ἕας 3): γονεῖς 
C. I. 6. 3137, I, 6. cf. 3137, L, 11. 14. LII, 92. 3595, 26. 2189", 29. 

εἴγεα 5), non. eizov, ex suae aetatis consuetudine scripsisse 
Polybium, testes sunt hi tituli: C. I. G. 4697, 8. 2058 Α, 2. 
2059, 9. Passiuum ἐγενήϑην, quod Polybio et posterioris aetatis 
seriptoribus usitatissimum est, inuenis C. 1. G. 1608, 14.15. 
23347, c. 10. 

Venio 2.) ad uocabula ante Polybii tempora non 
usitata. 

χαϑὰ pro χαϑάγερ ante Polybium non est in usu scrip- 
toribus, quem in hae quoque re communem dialectum seeutum 
esse docent tituli C. I. G. 2671, 25. 4697, 40. 4697,48. C. I. A. 
551,81 (cf. Polyb. 9, 1, 4. 3, 107, 10). Non minus saepe sin- 
gularem num. χα ϑὸ habet codex optimus Vaticanus (III, 38, 1 
et 107, 10. VIII, 13, 7. XI, 2, 4). item C. I. 6. 3599, 22. 

διότι Polybio idem esse, quod ὅτε supra docuimus (p. 243), 
nune confero C. I. G. 1193,2. 4697, 53. 3067, 35. 

φιλαργυρεῖν non est in usu ante Polybium (9, 25, 4. 
9, 22, 8. 9, 25, 1. 9, 26, 11) φελαργυρεῖν legitur C. I. G. 1770, 12. 
ef. φιλαγαϑεῖν C. I. G. 3521, $, quod uerbum in lexiea adhue 
non receptum est. 

φιλοδοξία primus habet Polybius et C. L. G. 1770, 13. 
eonf. ἐγειμελήτεια C. 1. A. 628, 42 (lexieis addendum). κατα - 
σχήνωσις Pol. 11, 26, 5. C. I. G. 3137, II, 57. Eiusdem ge- 
neris est ἐπεϑυμέασις (ἐπιϑυμιᾶν Rüucherwerk anzünden) 
C. I. G. 3068 A, 24. Hoc quoque uerbum deest in thesauris 1. gr. 

Polybium amasse nomina in —í« supra demonstraui ; 


1) Cf. huius dissert. p. 234. 2) Cf. huius dissert. p. 235. 


3) Cf. huius dissert. p. 231. 
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possunt conferri: χρυσοφορία C. I. A. 552, C. 8 et φιλαγαϑίέα 
C. I. A. 470, 72. Idem cadit in adiectiua παραδόσιμος 
(Polyb. 6, 54, 2. 12, 5, 5. 8,12, 11 saep. C. I. 6. 1570,8) et ἀφο - 
ρολόγητος (Polyb. 4, 25, 7. 4, 84, 5 saep. C. I. A. 465, 41), 
in aduerbia χαϑηχόντως (Polyb. 5, 9, 6. C. I. G. 4697, 28), 
καταξίως (Polyb. 8,12,5. 1, 88, 5 saep. C. I. A. 383, 9. 
594, 21), ἀπέναντε (Polyb. 1, 68, 3. C. I. G. 2347 c. 29), 
in uerba χαταχολουϑεῖν (Polyb. 2, 56, 2. 3, 33, 18 saep. 
C. I. G. 3067, 20), συλλαλεῖν (Polyb. 4, 22, 8. 1,43, 1. C.I. G. 
3137, I, 23). Ut Polybius (I, 8, 1 saep.) habet συνορεῖν, ita 
tituli ὁ μορεῖν (C. 1. G. 5127 B. 33). 

Venio 3.) ad nonnulla uerba, quae aliam tenent no- 
tionem apud Polybium et in titulis eiusdem aeta- 
tis, aliam apud priores seriptores. 

ἀναστροφή est proprie conuersio. Apud Polybium pri- 
mum accipit notionem 'se gerendi: 4, 82, 1 χατὰ τὴν Aowrtnv 
ἀναστροφὴν τεϑαυμασμένος. Item ἀγαστροφὴν “τοιεῖσϑαι (se 
gerere) C. I. G. 1193, 19. 1331,3. C. LI. A. 4775, 12. 

rà vzatOoo sunt Polybio 'aperta loco, quibus oppo- 
nuntur eastella et urbes'. Exempla collegit Schweighaeuser 
in lexieo. Conf. C. I. G. 3137, II, 50 et 59. 

τὸ διάφορον apud scriptores Atticos idem ualet, quod 
utilitas, commodum, impensa; Polybius ita hoe uocabulo utitur, 
ut sit 'peeunia' (4, 18, 8; ἀχρίέβεια τιερὶ τὸ διάφορον diligentia 
in re pecuniaria. 32, 13, 11. 6, 45, 4. 6, 14, 6. 23, 8, 11 1). 32, 
13, 13), non aliter in titulis: C. I. G. 2335, 33 συναϑροισϑέν- 
των διαφόρων. cf. C. I. A. 595, 6. 

ἀτεαντῶᾶν τινι (item ἀπ ἄντησις) uerbo Polybius simili 
modo translate utitur, ae nostrates "jemandem (freundlich eto.) 
begegnen' i. e. aliquem (liberaliter ete.) tractare (cf. 18, 17, 3. 
28, 2, 7. 36, 1, 1)2). In titulis quamquam non exstat ἀπάν- 
τησις hoe sensu, tamen ?zro;c«vrjo«c, quae uox lexieis addenda 
est, ef. C. 1. Α. 467, 9 (470, 18). Item 471, 21 ἀπήντων διὰ 
παντὸς τοῖς — Ῥωμαίοις. 


1) In Hultsch. edit. 1098,22. 2) Hu. 1001, 22. 1170, 1. 1322, 8. 
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ἐπισημασία est honoris uel beneuolentiae significatio. 
Polyb. 30, 1, 1 saep.!) non aliter C. I. A. 639, 6. Verisimile 
est additum fuisse in hoc titulo male lacerato uocabulum evvoi- 
χῆς, ut Polyb. 6, 6, 8. 

ἀντιστράτηγος eandem habet notionem atque ἀνϑύ- 
σιατος (proconsul) Polyb. 3, 106, 2. 28, 3, 1. C. I. G. 2349" 
(— ποῖ. II. p. 1063), 5. 6. 

περίστασις est condicio" uel etiam idem significat, quod 
συμφορά. Polyb. 1, 32,3. 1, 35, 10. 2, 41, 6 saep. C. I. A. 628, 
13, 21. 

Restat, ut pauea addam 4.) de locutionibus nonnullis. 

Maluisse adhibere Polybium infinitiuos substantiuorum lo- 
eum tenentes, quam enuntiata secundaria, supra significaui ?). 
' Addo exemplis, quae supra exseripsi χάρεν τοῦ ἀγνοεῖσθαι 
1, 20, 8. ef. 1, 27, 8. 49, 8. 2, 14, 2 aep. Esse tamen ne hoc 
quidem proprium Polybii, sed omnino aequales eius ita locutos 
esse apparet ex his exemplis: ἕνεχα τοῦ — τηρῆσαι C. 1. G. 
3137, III, 91. 4697, 11. εἰς τὸ — γενέσϑαι C. 1. G. 2561) (— πο]. 
III. 1102). uers. 34. ἐπὶ τῷ — C.I. G. 3068A,12. ἅμα τῷ — 
2058B, 14. διὰ τὸ 2058 A, 49. 3137, I, S. Ut Polybius solet 
dicere?) ἀναγχαῖόν ἐστι τὸ — ποιεῖν, ia in uersu 2. tituli eius, 
quem lerusalem 1. c. edidit, legitur χάλλεστον — τό ec. inf. 
Denique hoe loco iterum eommemorandum est, quam temere 
Cobetus negauerit, posse Polybii esse σαρ᾽ ὀλίγον ἐλϑεῖν τοῦ — 
χκαϑεῖν simil.!, eum censeret reponendum esse, quod omnium 
esset seriptorum Graecorum σεαρ᾽ ὀλέγον ἐλϑεῖν τιαϑεῖν. Nemo 
enim negat solere seribere Graecos χενδυγεύω τεαϑεῖν τι. Sed 
C. I. G. 4896 C, 11/12 legitur συμβαίνει χινδυνεύειν ἡμᾶς τοῦ μὴ 
ἔχειν τὰ νομιζόμενα. Vides χκενδυγεύειν τοῦ μὴ ἔχειν fere idem 
esse ae zrag' ὀλίγον ἐλϑεῖν τοῦ μὴ ἔχειν (— paene non habere). 

Neutrum adieetiui tenere interdum locum substantiui ab- 
stracti exemplis ex Polybii libris allatis supra?) illustraui. 
Conferas tituli Ioniei a lerusal. editi uers. 40 τὸ φιλόσπουδον 
avrov. C.I. G. 2059, 13 et 17. 


1) Conf. ἐπισημαίνεσϑαι huius dissert. p. 294. 2) p. 252 sq. 
3) p. 253 Βα. 4) p. 254. 5) p. 282. 


DE HIATU IN LIBRIS 
DIODORI SICULI. 


Diodori libri, id quod Lud. Dindorfius primus quantum 
scio demonstrauit, glossematis et lacunis, interpolatione et ne- 
glegentia seribarum pessime corrupti ad nos peruenerunt. Qua 
re quoniam faetum est, ut cum alia uitia, tum permulti hiatus 
textui ineulearentur, non mirum est, neminem adhue operam 
dedisse, ut quaereret, quibus apud Diodorum Siculum legibus 
hiatus eireumseriptus esset.  Aecedit, quod adhue sunt, qui 
sibi persuadere non possint, illos inferiores aetate scriptores in 
euphonia tuenda tam subtiles fuisse. Sed cum Polybii exem- 
plo, euius in multis rebus esse asseclam Diodorum Constat, 
doeeamur, quanti eam euphoniam posterioris quoque aetatis 
scriptores fecerint, tum Sintenis, uir de Plutarcho optime meri- 
tus, mihi semper dignissimus uisus est, qui in hae re lauda- 
retur tanquam Thomas ineredulus, paulo post ad aliam mentem 
traductus. Qui ipse in ea, quam de hiatu apud Plutarchum 
dedit ad Herm. Sauppium !), epistula profitetur tantum afuisse, 
ut nouum illud Benseleri inuentum amplecteretur, ut quem 
meminisset diligentissime hiatum tersi et compti explorasse 
Isocratis, rideret ad scriptorum genus maxime dispar idem 
transferre exilis diligentiae studium. Idem tamen uir doctus 
primus exstitit, qui certa uia ae ratione, quibus legibus hiatus 
apud Plutarchum cireumsceriptus esset, exponeret, et cum ad 
finem peruenisset disputationis exclamaret: 'eum reputo, quam 
sint rara hiatuum uestigia, quam denique suspecta omnia, alia 
propter aliam causam, nihil habeo, quod in hoe genere eum 
Plutareheis comparare possim, nisi Isoeratem'. Potuit com- 


1) Edit. Plutarch. uit. parall. Lips. MDCCOXLVVI. uol. IV. p. 323 sqq. 
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parare Polybium, qui multo etiam diligentior est in hiatu eui- 
tando, quam Plutarehus, potuit Diodorum Sieulum. De quo 
Benseler in libro de hiatu satis habuit haec annotasse: 'Ad 
eos, qui ad uoealium concursus animos attenderunt, sed non 
ita, ut seuere et strenue in hae re uersarentur, referes Diodorum 
Sieulum sq. Non posse acquiescere in hae Benseleri doctrina, 
qui aliquem ad restituenda genuina Diodori uerba fructum ex 
obseruationibus de hiatu pereipere uelint, satis apparet. 

Valde autem est dolendum, nos plane carere in Diodori 
libris legendis codice, qualis est codex Vaticanus Polybii (A). 
Quem si non haberemus, sed recentiores tantum codices sequi 
eogeremur, innumerabilibus loeis apud Polybium nune inueni- 
remus hiatus. 

Indueunt enim codices illi recentiores formas multas suae 
aetatis, quas Polybius aut ante uoealem aut post uocalem non 
admisit, ut ὅτι pro διότι, ὅτι pro ὡς, ἐϑελοντί pro ἐϑελοντήν 
similia. Iam plane eadem mihi uidetur esse condicio codicum 
seriptoris Sieuli nec dubito, quin si unquam fortuna secunda 
codicem adipisceremur Diodori, qualis est A Polybii, permultos 
qui nune leguntur hiatus in Diodori libris huius codicis aue- 
toritas expelleret. Hane opinionem postea exemplo illustrabo; 
nune satis erit demonstrare excerpta Constantiniana ex codice 
multo meliore fluxisse, quam ei sunt codices, quibus libri super- 
stites traduntur!) Hoc eum iam Ladou. Dindorfius acerrimo 
ingenio uiderit, tum confirmata est haec opinio eis, quae de 
hiatu inquirens inueni?) In excerptis enim Constantinianis 
libri XXI. nullus inuenitur hiatus illegitimus. Nam quod XXI, 
20, 1 eoneurrunt uocales, uerba sunt exeerptoris, quem solere 
initio excerptorum sententiam antecedentium addere, oratione 
seriptoris in breuius contracta, initio huius dissertatiunculae 


1) Nihil commune habere excerpta Hoeschel. cum opere Constantini, 
sed multo deterius esse tradita, cum iam Dindorfius uidisset, tum mihi de 
hiatu quaerenti manifestum est factum. Abundant enim hiatibus. 

2) Accedit quod seruatur in excerpt. Const. δυεῖν pro δυοῖν (cf. XXII, 9. 
X,7,2. XXX, 21, 4. 34, 4. XXXVIII, 20). νηός pro νεώς (XXIV, 11, 3. 
XXXIII, 5,3). ἐϑελοντήν pro ἐϑελοντί cf. extremam hanc dissertationem. 
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exposui (p. 224). Item nullus hiatus illegitimus inuenitur in 
libris XXII. (cap. 1, 3 init. uerba eclogarii sunt) XXIV. XXV. 
XXVI. XXVII. (uerba hiatu corrupta initio capit. 6, 2 esse 
excerptoris apparet ex 6, 1, euius paragraphi summam paucis 
uerbis significauit exeerptor ineunte paragrapho 2. capitis 6.) 
XXVIII. (cap. 12 uerba ultima sunt excerptoris cf. huius dissert. 
p. 225 5ᾳ.) XXX. XXXI. VI. VII. Iam qui in ceteris libris 
traduntur hiatus, sunt perpauci, qui fere omnes aut lenissima 
mutatione tolluntur aut ad exeerptorem uerba seriptoris in 
breuius contrahentem referendi sunt. 

Sunt autem hi: In libro XXIII, 2 legitur μαϑητὰς γὰρ 
τοὺς Ῥωμαίους ἀεὶ ὄντας γίνεσϑαι χρείττους τῶν διδασχά- 
λων. Sed mihi ἀεὶ ad γένεσϑαι χρείττους multo rectius uidetur 
referri, quam ad ὄντας, et seribendum ὄντας ἀεὶ γίνεσθαι. 
Eiusdem libri 15, 5 παράδοξον γὰρ ἐφαίνετο στᾶσιν εἰ z900- 
γενομένου τοῖς Καρχηδονίοις ἑνὸς μόνου ἂν δρὸς τηλιχαύτη 
τῶν ὅλων ἐγένετο μεταβολή sq. Sed Diodorus, pariter atque 
Polybius, eum numeralibus non adiectiuum, sed aduerbium 
coniungit ef. XXXI, 10 πεντήχοντα μόνον ἔτη. IV, 33,6 τρεῖς 
γὰρ ἀττὸ τῶν εἴχοσι μόνον διεσώϑησαν saep. Nulli praeterea 
in hoe libro exstant hiatus. 

L. XXIX, cap. 4 uerba sub finem eclogae ab excerptore 
esse mutilata nemo non sentit; quod autem cap. 25 legitur 
τῇ δὲ λύπῃ ἀδιορϑώτως συνεχόμενος, certam quidem non uideo 
medelam, sed facile ita potuit euitare hiatum Diodorus, ut, 
quod saepe eadem de causa fecit, postponeret aduerbium uerbo: 
τῇ δὲ λύπῃ συνεχόμενος ἀδιορϑώτως. 

Libri XXXII, 9* offendunt καταγνοὺς δ᾽ αὐτοῦ τῆς ψυχῆς 
παντελῆ ἀδυναμέαν (addendum est τὴν) et 22 λεμῷ 
ἀπέϑνησχον. 

Libri XXXIII. uno loco 17,2 hiatum efficiunt uerba ó 
Πομπήιος τοῦ ϑορύβου αἰσϑόμενος (χκαταισϑόμενος Ὁ). 
Praeterea nullus in hoe libro exstat locus hiatu foedatus, ne- 


1) Cap. 15. in uerbis ᾿ἐπηκολούϑει ἐκ τῶν ὄχλων μῖσος᾽ ἐκ est ditto- 
graphia litterarum εἰ antecedentium. 
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que in libris XXXIV. et XXXV. inueniuntur eoneursiones uoca- 
lium, in quibus quis offendat, nisi quod apparet in capite 28' 
nonnulla esse turbata. Neque enim recte se habere possunt 
uerba:.Oziuíov βουλευομένου εἰς τὸ Καπιτώλιον περὶ 
τοῦ συμφέροντος (quae enim haee est constructio?) et σύροω- 
Seiv ἐπὶ inauditum est. 

Parata est medela uni loco libri XXXVL, quo loeo con- 
eurrunt uocales; legitur enim 15, 2 περιή et εἰς τοὺς ὄχλους. 
Sed Diodorus sine dubio, ut omnes scriptores Graeci, dedit 
γιεριήει τοὺς ὄχλους, ita ut eig praepositionem dittographiae 
litterarum ew. (περιήειξιττοὺς) deberi appareat. 

Non offenderim in hiatu, qui inuenitur libri XL. cap. 5 
ἑχάστῃ olzíq; efficiunt enim haee uerba unam notionem !). 
| Libr. XXXVII, 22* totum loeum esse corruptum apparet. 
Denique leguntur hiatus ll. XXXVIII. et XXXIX,, in eap. 2.; 
Ι. VIII. e. 4, 4 et 6 (excipio eaput 24., euius uerba magnopere 
corrupta sunt) l. IX, 24, 2. 

Si hane hiatuum in tot paginis paucitatem considero, quo- 
rum non paruus numerus facile tolli potest, si rationem simul et 
naturam eelogarum Constantinianarum respicio, mihi plane con- 
stat non neglegenter uersatum esse Diodorum in hiatu uitando, 
id quod Benselerus putauit, sed non minus aceurate quam 
Isocratem, Polybium, Plutarehum. Quodsi libri superstites 
(L—V. XL—XX.) paulo pluribus laborant uoealium coneur- 
sionibus, id non Diodoro debetur, sed ei rei, quod nullum eodi- 
cem habemus incorruptum, sed interpolatos omnes?) Quam- 
quam ne superstites quidem libri adeo corrupti sunt, ut ex eis 
non intellegatur, Diodorum in uitando hiatu certissimas leges 
secutum esse. Quod quo facilius intellegatur, in animo est, 
antequam de uia ae ratione, qua Diodorus hiatum uitauerit, 
disseramus, exponere unius libri condicionem. 


1) Cf. huius dissert. p. 313 sq. 

2) Mihi constat futurum esse, ut multis locis hiatus expellerentur, 
si tandem aliquando hoc munus susciperet uir doctus, ut conferret fragm. 
Constant. a libr. L—V. et XL—XX. excerptorum. Nam Valesius, Ursinus, 
Mai, Feder, Mueller deperditorum tantum librorum excerpta ediderunt. 
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In libro uicesimo i. e. in paginis 133 editionis Dindorf. 
inueniuntur hiatus hi: 

50,3 καὶ αὐτός. 50,5 zai αὐτός. 53,4 xal oi λοιττοί. 
79,3 xal ἕνα. 85,4 καὶ αὐτοί. 94,2 xoi αὐτοί. 35,4 τὸ 
ἔϑνος. 48,2 τὸ ὕψος. 74,3 τὸ εἰς πότον ὕδωρ. 31,5 τὰ 
ozÀa. 37,1 τὰ ἄλλα (ubi τἄλλα scribendum cf. 81, 3 saep.). 
49, 5 τὰ ὅπλα item 45, 7. 50, 4 τὰ ἐλάχιστα. 87,4 τὰ ἀχρο- 
στόλια. 36,1 ὁ ἕτερος. 39,3 ὁ ““γαϑοχλῆς. 52,5 ὃ iv τῇ 
Σαλαμῖνι. 97,6 0 ἀρχιπειρατής. 111,4 ὃ υἱός. 35,2 οἱ ὕπατοι 
90, 3 item. 37, 3 rot ““μύντου et τοῦ εἰς. 11, 1 τοῦ ἀριστεροῦ. 
2, 2 τῇ ἱστορίᾳ. 40, 5 τῇ Ἑλλάδι. 51, ὅ ἣ ἀρετή. 88,7 τῷ 
ὕψει. 11,1 τῷ υἱῷ. 38, 7 μὴ ἐχδιδόντος. 102, 1 ἢ ἐπ᾽ αὐτόν. 
91, 2 πρὸ αὑτῆς. 41,2 περὶ αὐτόμαλα. 42,92 περὶ 4Ἵγαϑο- 
χλέα. 957,6 περὶ ὧν (contra 77, 3 μηχέτι εἶναι Scribae culpa 
legitur pro μηχέτ᾽ εἶναι ef. I, 38, 10 οὐχέτ᾽ οὖν) alii pauci 
eiusdem generis, in quibus nemo offendet; nam sunt legitimi 
ii e£ apud eos quoque seriptores admittuntur, qui diligentissimi 
sunt in hiatu uitando. Nec maiorem mouet offensionem, quod 
in numeralibus interdum coneursus uocalium inuenitur 1) (37, 1 
ὀλυμπιὰς ἤχϑη ὀγδόη. 49,7 δύο ἡμέρας. 101,5 frm εἴχοσι) 
et in locutionibus nonnullis, quarum uerba singula dirimi non 
possunt?): 47, 3 ov πολὺ ἐλάττους. 57,2 ov πολὺ ἐλαττόνων, 
unde exeusatur 91, 8 ov πολὺ ἐλείττετο. Denique elisione, ut 
mox demonstrabimus?), tolluntur hiatus hi: 31, 7 μάλιστα 
αἴτιοι (ef. 38, 3 μάλιστ᾽ εὐθέτους). 41, 3 παραχρῆμα ἀποχτεί- 
γειν. 91, 4 παραχρῆμα ἐπὶ (ef. XIV, 25,6 παραχρῆμ᾽ ἀτταιτεῖ). 
63, 2 γέλωτα ἐχτρέπεσϑαι. 01, 5 ηὐξῆσϑαι ἐπὶ. 19,2 ὥστε 
αὐτὸν. 01,8 ye ev. 33,9 ye εἴασε. 12,3 δὲ ἐπὶ. 55,3 τε 
ἐχεὶ. 85,4 ve «n0. 58,2 μήτε ἐπί.  Hiatus uitiosi, quos qui 
Diodorus potuerit admittere non uideo, septem tantum toto inue- 
niuntur libro, non plures fere, quam in singulis Polybii libris, 
in quibus optimo utimur codice Vatieano. Qui hiatus sunt hi: 

20, 1 πάλαι ὀρεγόμενος. 44, 8 μάχῃ ἐπροτέρησαν. 76,2 


1) Cf. huius diss. p. 313. 
3) Cf. huius diss. p. 314 sq. 


2) Cf. huius diss. p. 313 sq. 
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αἷ ἄλλαι ἐχβιασαμένων. 91, 6 “εληγῇ ἐνδιδόναι. 59, 4 οἱ κατα- 
λειπόμενοι ἔμποροι οὐχ. 90, 7 παρασχευασϑέντι ὕδατι ἐν. 
106, 8 αὐτοῦ ὅμορον. 

Non est, quod haereamus in uerbis, quae sunt 58, 5 ὅτι 
γιϑήχου αἷμα ἀποτίσειαν; est enim prouerbium (ἐν zcegoiuíac 
μέρει λεγόμενον), cuius uerba non debent mutari. 

Hane paucitatem hiatuum si eonsideraueris, concedes non 
casu potuisse fieri, ut eoneursus uoealium tam aeeurate uita- 
retur, sed consilio seriptoris diligentissimi. Accedit quod, cum 
per multas paginas plane nullus inueniatur hiatus, uno inter- 
dum uersu complures cumulantur (ef. XX, 59, 4 et 96, 7). Nec 
minus id est premendum, quod haud paucis locis facile de- 
monstrari potest, uerba, quae hiatum efficiant, repugnare, qualia 
nune sint, consuetudini seriptoris Sieuli!). Neque praetermit- 
tam, orationem, ubi seriptor aliorum afferat uerba, abundare 
saepe hiatibus, ut nemo non possit dicendi genus plane dispar 
cognoscere (cf. I, 27, 4 saep.). 

Sed accedunt alia. Ac maximi quidem est momenti, quod 
Diodorus plane eodem modo ae Polybius uarietate quadam 
formarum et loeutionum euitare studet hiatum. Cuius generis 
sunt haee: I, 29, 3 τῆς ϑεοῦ τότε. lll, 58, 1 τῆς ϑεοῦ ταύτης 
(ef. IV, 51,3. IV, 84, 4). V, 4, 5 τῆς ϑεοῦ ταύτης item V, 72,3. 
Sed II, 4, 2 τέμενος ϑεᾶς ἐπιφανοῦς. IV, 88, 1 9ea6 ezay- 
γελίαν. Idem ualet in τῆς μεσογείου — τῆς μεσογείας, similia. 
Neque alia causa commotus seripsit I, 32, 2 στάδια μάλιστά 
zc μύρια, Saepe; 1, 31, 6 ἐπὶ σταδίους ἑ ξαχισχιλίους item 
omnibus reliquis locis. 

I, 39, 10 τοσοῦτο τιλῆϑος ὕδατος. 1, 58, 4 ἐπὶ τοσοῖτο δὲ 
saepe. 1,3,8 τοσοῦτον ὑτιερέχειν. 1, 52, 6 τοσοῦτον αὐτῶν 
γελῆϑος. 1, 397, 9 τοσοῦτον ἀπέχουσι.  Conferas τοιοῦτο --- 
τοιοῦτον (XIII, 10, 1 — XIII, 48, 8). τηλιχοῦτον --- τηλιχοῦτο 
(XIV, 67,2 — XV, 13, 5). XIII, 59, 8 ταχὺ πολύ cf. XIII, 72, 5. 
XIV, 2, 1. 30, 2. 45, 4. 56, 3. XVI, 52, 7. 14, 3. 83, 2. Sed 
XIII, 55, 7 ταχέως εἰςέπεσον cf. XIII, 74, 1. 105, 4. 106, 1. 


1) Cf. huius diss. p. 317 sq. 
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XIV, 20, 2. 23, 7. 36, 3. 40, 6. 59,2. XIV, 75,5. 81,2. XV, 71,3. 
82, 4. XVI, 49, 8. 86,6. 84, 2 saep. Item ἄρτι — ἀρτίως, βραχύ 
(XVII, 76, 5. XVIII, 19, 1 saep)., βραχέως (XVII, 20, 7 saep.), 
λάϑρᾳ (XVIII, 46, 4..I, 64, 5), λαϑραίως (XVIII, 32, 3 saep.), 
ovt — οὕτως 86 excipiunt. 

Venio ad uerba. 

De ϑαυμάσαι — ϑαυμάσειεν simil cf. XII, 62, 6. 
XI, 58, 5. XIII, 60, 3. XVI, 9, 2 al. 

Verba in —4. ante uocales infinitiuum exeuntem habent 
in —e,», ante eonsonantes in ---ραι: IV, 52, 5. δειχνύειν ὡς, 
eontra XVI, 23, 5. δειχνύναι χατὰ τὸ δυνατόν. cf. XIV, 90, 5. 
XIX, 37,4. XIV, 25,8 saep. Item ἱστάγαι --- ἱστάγειν; ἐνέγχαι 
ante eonsonantem (V, 71, 1. XIII, 102, 2. XV, 4, 10. 55, 4) sed 
ante uocalem ἐγεγχεῖν (XI, 59, 1. XIII, 19, 5. XIX, 95, 7. 
XX, 25, 4. I, 87, 8. 97, 4). Ἔφη legitur fere semper; contra 
ante uocales ἔφησεν 1, 58, 4. ἔφησεν ὅπως cf. XI, 81, 5. XI, 
84, 4. XIV, 5,2. 78,2. 110,3 saep. 

Idem studium apparet in eligendis compositis: IV, 60, 1 
ἐστὶ προς αναδραμόντας τοῖς χρόνοις contra XI, 67, 1 τοῖς 
χρόνοις ἀναδραμόντες Saep. XIV, 29, 6 ἑαυτοὺς ἀνελάμβανον. 
XVII, 16,4 ἀνήχοντα τιρος αγελάμβανε τὸ στρατότιεδον. XI, 
9, 1 ἑτοίμως ἀτιοϑνήσχειν.  XIIL, 79, 2 εὐγενῶς ἀποϑγήσχειν 
item XIV, 65, 4. sed XII, 17, 2 παραχρῆμα ϑνήσχειν. Multa 
eiusdem generis, si quis operam dabit, poterit inuenire. 

Addo nonnulla de locutionibus quibusdam !). 

XII, 42, 6 παρεχάλει τοὺς νέους ἡσυχίαν ἔχειν. 11, 19, 10 
μὴ διαβαίνειν ἡσυχίαν ἔσχε item XII, 42, 4. XIV, 5,3. Contra 
XIII, 96, 2 ἠἡναγχάζοντο τὴν ἡσυχίαν ἔχειν, addito articulo ne 
eoneurrant uocales. item XIII, 96, 2. XIV, 64,3. XV, 33,2 et 3. 
XVII, 19, 2. 


1) Scripsit Diodorus XI, 8, 2 ἐπὶ τοσοῦτο προέβησαν ταῖς προϑυμίαις, 
cte Contra V, 35 ἐπὶ τοσοῦτο διατεῖναι τῆς φιλοκερδίας, ὥστ᾽ sq. non 
φιλοκερδίᾳ ὥστ᾽. ltaque nescio, an IV, 25 scripsisse putandus sit: ἐπὶ 
τοσοῦτο προέβη τῆς δόξης, ὥστε Sq., quamquam in codicibus est προέβη 
τῆι δόξηι ὥστε, ut IV, 54, 6 ἐπὶ τοσοῦτο — ὀργῆς ἅμα sed V,33,1 τῇ 


δόξῃ προελϑ. ΧΧΙΥ͂, 11,8 ἀνϑραγαϑίέας, ὥστε item XXVIII, 2. 
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XIII, 10, 4 τῶν UI ἡσυχέαν ἀγόντων. XIV, 110,4 
εὐδοκήσαντες ἡσυχίαν e sed XV, 91, 6 οἱ λοιποὶ τὴν ἡσυ- 
χίαν γον. XVI, 7, 2 ποιησάμενοι τὴν ἡσυχίαν ἦγον item 
XVII, 19, 5. XVII, 116,3. XII, 56, 2. 

XIII, 65, 3 οὐδὲν ἄξιον λόγου 
XII, 104, 8 οὐδὲν ἄξιον μνήμης 
XVI, 40, 2. 

Solet scribere, ut XIV, 7, 7 τὸν ἔπαρχον, ὄνομα 4΄ρι- 
X0", ἀτεέχτειναν. V, 53, 4 τῶν μετὰ ᾿ππότου τις μετασχὼν τῆς 
ἀπτοιχίας, ὄνομα Ναῦσος. cf. XI, 8, 5. 56, 4 saep. Contra 
uoealium eoneursus euitatur II, 45, 4 “πτόλιν χτίσαι μεγάλην zcaga 
τὰς ἐχβολὰς τοῦ Θεριιώδοντος ποταμοῦ τοὔνομα Θεμί- 
σχυραν SQ. 


et saepe; pei 


Pariter ac Polybius, Diodorus 6;réo ponit post conso- 
nantes, I post uoeales: 

I, 88,1 βραχέα πρότερον bzig αὐτῶν διελθόντες, sed 
IV, 2 25, 2 dien περὶ αὑτοῦ διελϑεῖν. IV, 25, 4 ἐπεὶ σίερὶ 
Ὀρφέως δεεληλύϑαμεν saepe. ΧΙ, 3,3 συναγωνίζεσϑαι περὶ 
τῆς κοινῆς ἐλευϑερίας. ΧΙ, 5, 9. γενναιότερον ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
ϑερίας ἀγωνιοῦνται. item XI, 6, 2. XII, 41, 5 καὶ περὶ τῆς 
ἐλευϑερίας ἠγωνίζοντο. XIII, 14, 3 ἀγωνιζομένων ὑττὲρ τῆς 
σωτηρίας. 1,84, 11 2iyvarov, ὑπὲρ ὧν μαχρὸν ἂν εἴη γρά- 
φειν (ef. I, 85, 5). 1I, 36, 3 Coa, σπτεερὶ ὧν μακρὸν - εἴη yo«- 
qeu (ef. I, 51, 2). Conferas XIV, 96, 3 — XIV, 97, . XIV, 98, 2 
et praeter ceteros locos XIV, 65, 4 πρὸς δὲ “ιιχρὸν τύραννον 
ὑπὲρ ἐλευϑερίας «al περὶ πατρίδος οὐδὲ λόγῳ παῤῥησίαν 
ἔτι ἄγειν τολμῶμεν. 

Hoe interest inter z oiv ἢ c. inf. et πιρὲν e. inf.: XI, 9, 3 
πρὶν ἢ γνῶναι item XIII, 79, 8. XIX, 13, 5. XIX, 38, 1 sed 
XIII, 10, 1 πρὶν ἐλϑεῖν. XIV, 52, 1 πρὶν ἐπιδεῖν cf. XIV, 59, 5. 
idem eadit in uoecabula μέχρι et μέχρι ὅτου. 

Ὅτι et διότι se excipiunt non aliter, quam apud Poly- 
bium, ita ut διότε post uocales, ὅτε post consonantes locum 
habeat. Instar omnium exemplorum (I, 27, 3. 37, 8. IV, 43, 4. 
ΧΙ, 17, 3. XIII, 31, 4. 94, 1 saep.) affero: XI, 25,2 ov uóvov 
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ὅτι τιολλοὺς στρατιώτας ἀτιεσταλχότες ἦσαν, ἀλλὰ καὶ διότι 
— πολλοὶ --- ἀνεχώρησαν. 

Ut intellegas eundem esse usum particulae 7τερ apud Dio- 
dorum, atque apud Polybium, animaduertas ante uocales legi 
ὅπερ 1, 7,3. 37, 9. III, 55, 8. XI, 55, 4. XIII, 25, 1. 46, 3. 
IV, 59, 2. ὅπερ ἂν XII, 75, 4. ἅπερ ἂν IV, 51, 6. — nzeo 
I, 22,06. XII, 66,3. ᾧπερ XIII, 18, 5. XVI, 62, 1. jeg 
XIV, 25, 8. 116, 4. XIX, 12, 2. — εἴπερ XIII, 22, 8. I, 12, 9. 
I, 77,4. ἐπειδήπερ IV, 7,1. XIIL 102,2. δήτεερ XXXVIII, 3. 
ἤπεερ 1, 2, 7. 29, 5. II, 50, 2. — διότεερ pro διό (1, 3, 4. 18, 7 
saepe): I, 4, 1. 12, 7. 15, 4. 30, 9. 55, 7 saep. 

Item αἵτινες οἵτινες ἵτις pro αἵ οἵ 5; ante uocales: 
Ι, 28, 5. 79, 5. 59, 3. IV, 57, 4. V, 8, 2. 56, 5. XI, 88, 6. XIV, 
101, 1: oí γὰρ κατὰ τὴν Ἰταλίαν πόλεις ἐν ταῖς συνϑήκαις 
εἶχον οὕτως, ἵν ἥτις ἂν ὑπὸ τῶν «Αευχανῶν λεηλατηϑῇ 


, κ᾿ , e " ῶ “ i »  ΝἊ Nr 
χώρα, τιρὸς ταύτην aztavtec π᾿αραβοηϑώσιν, ἢς ὃ ἂν πόλεως 


μὴ χαταστῇ τὸ στρατόπεδον, ete. 

Denique uideamus de ὅτι — ὡς: XI, 12, διδάσχων, ὅτι 
συμφέρει. XIIL 37, 4 ἐδέδασχε yàg, ὡς ov συμφέρει cf. XIV, 
40, 2 — XVI, 23, 4. 

ΧΗ, 16, 5 εἰγιεῖν, ὅτι σώζειν ἀγαγχαῖον. XII, 38,3 εἴπον- 
τος, ὅτι τὴν 8q. XII, 74, 9 εἶπεν ὅτι Βρασίδας 864. sed XI, 
28, 2 eizov, ὡς αὐτοὶ — πειράσονται. XI, 39, ὅ εἶπεν ὡς 
αὐτὸς Sq. ltem λέγειν ὅτε seq. conson. XI, 4, 3. 6, 2. XIV, 
4,9. λέγειν ὡς Seq. uoc. XIV, 25, 4 saep. ἀποχρίνεσϑαι ὅτι 
XXVIII, 15, 1. XXXI, 39. ὡς XXVIII, 15, 4. XXXIII, 17, 2. 
φανερὸν ὅτι XL, 81, 5. $6, 4. XIII, 52, 8. ὡς XIII, 22, 8 saep. 

Non minus, quam ex hae in eligendis uerbis diligentia, 
Diodori studium hiatus uitandi apparet ex eo, quod saepissime 
elisione usus est praeter consuetudinem eorum seriptorum, 
qui non pari modo euphoniae student. Et quamquam scribae 
haud raro uocales elisas reseripserunt, ita quidem ut interdum 
errarent!), tamen satis multa uestigia etiamnune exstant, ex 
quibus, quid Diodorus egerit, possit intellegi. Quamquam in 


1) Conf. huius dissert. p. 319. 
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his potissimum obseruationibus hoc incommodo laboramus, quod 
de codieum seriptura nondum aeeurate edocti sumus. 

Cum elisione compono erasin, qua multo saepius et libe- 
rius quam alii seriptores uno excepto Polybio utitur Diodorus. 
Seribit igitur: τοὐναντίον I, 71, 2. 72, 5. 81, 5. 83, 4. 99, 3. 
II, 30, 1. 25,8. XII, 1,3 saep. ταὐτόματον XII, 38, 4. τοὔνομα 
I, 92, 1. II, 45, 4. IV, 10, 1. XI, 55, 2. τἀργύριον XIII, 91, 4. 
τοὔργον L, 61, 4. τἀχριβές II, 9, 4. IV, 8, ὃ. τοὐμφανές XII, 
27,1. τοὐπίσω III, 54, 3. XI, 18, 6. rovuzrgocOey XI, 18, 4. 
τἀληϑές IV, 4, 4. XI, 40, 2. XI, 45, 5. 

τἄλλα 1, 70, 5. 87, 4. 96, 4. II, 1, 1. 19, 3. 25, 5. 34, 5 saep. 
ταὐτά ΧΙ, 18, ὅ. τἀναντία IIL, 40, 9. raya9a X, 1,2. XXI, 
17, 4. 

τἀνδρός 1, 88, 4. XI, 42, 5. 57, 6. ταὐτομάτου XXIV, 12,12. 
τἀδελφοῦ 1V, 56, 1. ΧΙ, 67, 4. XV, 77, 5. XIX, 34, 5. XIX, 35, 1. 
XX, 16, 1. 68, 3. 29, 10. 31, 20. 

τἀδελφῷ XI, 48, 4. V, 50, 2, XVII, 34, 2. XX, 10,1. ταὐτῷ 
II, 20,3. τἀνδρέ XIX, 34, 6. XX, 93, 4. 

χἀχεῖνος IL, 17,5. IV, 84,4. XI, ὅθ, 8. χἀχεῖ IV, 85, 5. 34, 1. 

Iam quia mihi legentium animos eo adduxisse uideor, ut 
eonceedant non iniuria me Diodoro diligentissimum hiatus ui- 
tandi studium tribuere, aecedat oratio ad id, quod restat, ut 
uideamus, qua ratione ducatur Diodorus in hiatu uitando. 
Ae primum quidem uideamus, qui hiatus legitimi habendi sint. 
Non offendimus, si hiatum faciunt artieuli aut particula z«í, 
in qua re quoniam usus Diodori eum ceterorum scriptorum 
eonsuetudine conuenit, qui in uitando uocalium coneursu dili- 
gentes sunt, non opus est copiosius exponere. 

Ut apud Polybium, ita apud Diodorum post με ἡ uoealis 
legitur sine offensione. 1,09,6 μὴ ov. IV, 2,10 μὴ ἀναχάμττειν. 
IV, 65, 2 μὴ ὑπιαχοίοντος. V, 18, 4 μὴ ἁμαρτάνειν. Υ͂, 60, 4 
μὴ ἐπανελθεῖν. ΧΙ, 45, 1 μὴ ἀναχάμπτειν. ΧΙ, 61, 4 μὴ 
ἔχειν. ΧΙ, 16,1 μὴ ἀναλαβόντων item XV, 10,1. XVI, 82, 3. 
XX, 33, 7. 

Pro ἢ solet ante uoealem reperiri 7;reg. Nihilominus non- 
nullis locis 7 traditur, utrum ex eorruptela, an consilio scrip- 
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toris, diffieile est dietu. Loci sunt I, 78, 3. II, 58, 4. 59, 9. 
XV, 7,1. XVIII, 58,3. XX, 102, 1.1) : 

Nullum facit hiatum δή, uno loco (XVII, 99, 2) ἤδη 

neque est, eur hae re offendamur. * 

Post zoó et περί legitimus est hiatus ut apud omnes 
scriptores, ita apud Diodorum. σπεερέ 1, 4,6. XII, 50, 3. XIV 
9, 4. XIV, 117, 5. XV, 18, 1. XVIII, 18, 5. XX, 41, 2. 42, 2. 
57, 6. πρό XV, δῦ, 5. XVIII, 5, 1. XX, 91, 2 al. 

Denique post τί (IV, 46, 3. XIII, 24, 2). ὅτε (XVI, 55, 3. 

XIV, 19, 4). &yo (I, 80, 6. XII, 17, 2). μέχρι (L, 18, 3. 30, 7. 
39, 10. 39, 3. 56, 4. II, 32, 3. 33, 6. XIII, 71, 3 saep.)?) nulla 
est iu hiatu offensio. 
! Quamquam pro oz. ante uocales fere semper inuenitur 
(0c, tamen nonnullis locis ὅτι (IV, 85, 7. III, 62, 7. XI, 34, 4. 
ΧΙ, 55, 8. XIV, 109, 6. XVI, 82, 5. XVII, 10, 5), quod eodici- 
bus interpolatis potius tribuam, quam Diodoro. 

Non ferendum est XIV, 65, 4 ἔτε ἄγειν, ubi potius elisa 
uocali seribendum est ἔτ᾽ ἄγειν cf. 1, 38, 10 οὐχετ᾽ οὖν. De 
ἐϑελοντέ infra disputabimus. 

Constat ab omnibus scriptoribus admitti hiatum in locu- 
tionibus quibusdam, quarum uerba tam arete ad unam notio- 
nem coniuneta sint, ut nullo modo possint disiungi. Huius 
generis uidentur esse XV, 18, 2 et 3. &u' ἡλίῳ ἀνιόντι. XVI, 
88, 2 σοῦ ἡγουμένου. XVII, 80, 1. 118, 1. διὰ τοῦ ἰδίου viov. 
XVI ,88,3 τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ cf. XI, 24, 1. XIX, 46,6 ἀσήμου 
ἀργυρίου. XV, 88,3 πολὺ av. 

Denique non uidetur Diodorus spreuisse hiatum in nomini- 
bus propriis et in numeralibus ?). 

Iam antequam de hoc loco disputandi faciamus finem, 


1) Nullum, quantum memini, ἡ, facit hiatum in excerptis Constan- 
tinianis. 

2) Quamquam suspicor Diodorum, aeque ac Polybium, scripsisse 
ante uocales μέχρις et puto huius quoque usus posse inueniri uestigia in 
excerpt. Constantin. nam et Dindorfius testis est (proleg. ed. p. XXVIII) 
IT, 9, 2 nonnullos libros habere μέχρις ὅτου et Wesselingius: III. 12. 

3) Idem docet Sintenis de hiat. in Plut. libr. l. c. p. 328. 
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liceat exponere de hiatu, qui excusationem habet uel inter- 
punectionis uel pausae. 

Facile sine dubio hiatus inter protasin et apodosin fertur 
atque inter membra particulis uiv — δὲ disiuncta: I, 45, 4 
τὸν μὲν ovv σπιερίβολον ὑχεοστήσασϑαι σταδίων — τετταρόά- 
χοντα, οἰχοδομῖ; μασι δὲ μεγάλοις χοσμῆσαι 86. I, 53, 4 ὑπῇρ- 
ξαν ἀϑληταὶ μὲν τοῖς σώμασιν εὔρωστοι, ἡγεμονιχοὶ δὲ χαὶ 
χαρτεριχοί 56. Confer: I, 57, 7. 41, 1. II, 59, 6 saep. 

Idem ualet in οὔτε — οὔτε, uelut L 73, 3  saep., et exeu- 
satur hae ratione XIV, 102, 3 συμφερόντως αὑτῷ,, οὐ λυσιτε- 
λῶς δὲ Διονυσίῳ συντεϑειχὼς τὸν πόλεμον. 

Denique non offenderim in hiatu ante ne 07U OG 
et ὥστε et ante relatiua pronomina admisso: cf. I, ET IR 
58, 1. I, 70, 12. II, 6, 6. 56, 3. I, 95, 1. II, 20, 5. ur "de 
IV, 61, 3 8586}. 

Postremo quaeramus, quid de genetiuo absoluto et parti- 
cipio eoniuneto iudieandum sit. Neque dubium uidetur .esse, 
quin interdum pausa ita disiungantur participia ἃ uerbis se- 
quentibus, ut condicio eorum fere eadem sit, quae enuntia- 
torum subiunetorum. Itaque non haerendum est in talibus: 
XIV, 105,3 Διονύσιος δὲ λαβὼν ῥάβδον zai πατάξας ἐπὶ τοῦ 
λόφου, ἠρέϑμει τοὺς καταβαίνοντας, uel XV, 19, 2 τοῦ 
βασιλέως τὴν ὅλην ἀρχὴν ἀναχτησαμένου, οἱ μὲν Ὀλύν- 
ϑιοι — οὐχ οἷοί τ᾽ ἦσαν sq. Possunt conferri: XIV, 3, 2. 60, 4. 
111, 3. XV, 31, 1. 51, 1. XVI, 36, 2 al. 

Denique unum command est. Si alterum enuntia- 
tum secundarium ita amplectitur alterum, quem ad modum 
XV, 20, 2 ἵν᾽, ἐὰν — λάβωσι, καταλάβωνται 86.) non ad- 
mittitur hiatus. Legitur igitur I, 66, 6 ὥστ᾽ εἰ. IV, 54,6 ὥστ᾽ 
ἐπεί. ΧΥ͂, 20,2 ἵν᾽ ἐάν cf. III, 29, 2. I, 98,8 diísceo, ὅταν 
ef. III, 39, 7. διότεερ tva IIl, 66, 9. XV, 43, 2 ὡς ἐάν (non 
ὅτι ἐάν). Similia persaepe leguntur. Est igitur per elisionem 
seribendum XI, 4,4 ὥστ᾽ ἐάν et I, 35,9 ὥστ᾽ εἰ 56. 

Iam qui praeterea inueniuntur hiatus, aut elisione tollun- 
tur, aut uitiosi sunt. 

Eliditur enim « in praepos. σεαρά (L, 12,5 παρ᾽ ἐνίοις. 
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I, 12, 6 παρ᾽ αὐτοῖς item I, 14, 2. 39, 13. 40, 6 παρ᾽ ἡμᾶς. 
I, 76,3 παρ᾽ ἀλλήλων. 1,18, 4 παρ᾽ ἀμφοτέρων. ΧΥ͂, 2, 2. 
XV, 10,1 παρ᾽ ὀφϑαλμούς persaepe alias) Dubium igitur 
esse non potest, quin scriptor omnibus locis ante uocales in 
praepositione παρά elisione « litterae hiatum uitauerit ; si ni- 
hilominus nune nonnullis locis zraoc legitur pro 7a , hoo Seri- 
barum est, qui non in Diodori solius, sed in omnium serip- 
torum libris uoecales elisas rescribere solent. Quod ualet in 
παρά, idem in χατά, διά, μετά: 1, 12,8 xov ἐνιαυτόν. 1, 15, 1 
xav «ἴγυπτον. 1, 40,9 κατ᾽ ἐκείνους. 1, 40, 6. 43, 5. 45, 2. 
XV, 8,2. 9,3. — 1, 15,5 δε ὧν ef. I, 48,2. 70,8. 16, XII, 
14, 1. XV, 13, 1 et ὁ. — XV,0,5 με oMyov. XV,7 

im I, 70, 4 uev ἐσϑῆτος Saep. 

Non minus frequens est elisio litterae « in aduerbiis et 
particulis μάλιστα, ἀλλά, ἔπειτα, ἵνα, εἶτα, τηνιχαῦτα, ἅμα, 
τάχα. 1, 10, 8 μάλιστ᾽ ἄν. I, 37, 10. 43,3 μάλιστ᾽ ὅτε. 1, 67,2 
μάλιστ᾽ ἐνεπίστευσε. 1, 70,8 μάλιστ᾽ ἀνηχόντων. V, 57,1 
μάλιστ᾽ ἐν. ΧΥ͂, 38,1 μάλιστ᾽ gina Reponatur igitur II, 26,2 
μάλιστ᾽ εὐζώνους. cf. II, 40, 2. Legitur ἀλλ᾽ I, 12, 8. 39, 6. 
44, 2. 10,1. 73,3. XVI, 8,5 5 saepe. I, 39, 10 ἔπειτ᾽ εἰ. I, 55, 1 
ἔχεειτ᾽ elg. I, 19, 2 ἔπειϑ'᾽ ὁπελάμβανεν. XII, 22, 1 ἔπειϑ᾽ ὑπό. 
Eodem inada secibendisi L 77,3 ἔπειτ᾽ ei. I, 85, 9 ἔχεειτ᾽ eig. 
— "Traditum est III, 2, 3 εἶϑ᾽ οὗτοι. XV,21,1 εἶϑ᾽ oi. II, 28,4 
d9^ ὅ. τηνιχαῖϑ'᾽ ὃ ὃ ΧΙ, 56,2. ita scribas XI, 83, 4 τηνιχαῦτ᾽ 
ἀπογνούς. ΧΥ͂, 14,4 au ἡμέρᾳ item AV, 26,2 saepe. Itaque 
non Diodori est, sed seribae II, 8,3 ἅμα ἔμελλε. — τάχ᾽ legitur 
XX, 20, 3 τάχ ἄν, neque minus τάχιστ᾽ XIX, 48, 1 τάχιστ᾽ 
ἦλϑον. Itaque XVII, 108, 4 reponatur τάχισϑ᾽ δ. Neque du- 
bium esse potest, quin etiam ἐνταῦϑ᾽ sit scribendum atque 
reddendum seriptori I1, 13, 3. 24, 6. Denique in unaquaque 
fere pagina legitur ἵν᾽ cf. I, 73, 7 ἵν᾽ oi. XV, 20,2 ἵν᾽ ἐάν saep. 

^ Neque minus consíat udtinm esse Diodoro elisionem 

litterae α nominatiui et aceusat. plural. neutr. Habes τοιαῦτ᾽ 

I, 10, 1. 84, 4. II, 20, 3. XVI, 26, 6. 57, 4 saep. ταῦτ᾽ XVI, 

57,4. XV, 19,2. I, 72,6. I, 85,1. IV, 38,1. XI, 26, 8. τοσαῦτ᾽ 

I, 29, 6. I, 52, 6. — 1, 16, 2 Gmayv αὐτῷ. 1L 14, 4 πάντ᾽ ἃ. 
21* 
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I, 90, 3 τὰ μέγιστ᾽ εὐεργετεῖν. XIV, 46, 1 πάντ᾽ αὐτῷ. XX, 
84, 4 χρήματ᾽ εἰςέφερον. XIX, 94,8 τὰ ovóuav . XVII, 54,2 
τάλαντ᾽ ἀργυρίου. XVII, 103, 6 τραύματ᾽ εἰληφόσιν al. Itaque 
non dubito, quin scribendum sit II, 29, 3 τοιαῦτ᾽ ἐπιτηδεύου- 
σιν. XIV, 12,3 ταῦτ᾽ ἀναρχίας item I, 81,4. XVI, 70,5 πιάντ᾽ 
ἀχριβῶς. XV, 6,4 “τοιήματ᾽ ὑπάρχειν. XVIL, 84, 1 χράτιστ᾽ 
ἐξέπεμψε. Pari modo nonnullis aliis loeis corrigendum est. 

Rara inueniuntur uestigia elisae « litterae in accusatiuo sin- 
gul. maseulini generis; sed tamen inueniuntur. XV, 7,1 ἔχοντ᾽ 
ἀξίαν. XX, 81,3 προτιμήσαντ᾽ αὑτήν. Itaque non mihi uideor 
nimis audax esse, si iubeo seribi I, 89, 3 ἀναληφϑέντ᾽ cic. 
item XI, 19, 6. IV, 27, 3 et 4. I, 75, 5 eixov' ὅ. 1, 78, 4 γυναῖχ᾽ 
ἐλευϑέραν. 

Ut traditur XIV, 25,6 ππαραχρῆμ᾽ ἀπαιτεῖ. XVIII, 18, 2 
παραχρῆμ᾽ ἐξετέμφϑη,, ita Diodorus seripsisse putandus est 
I, 35,3 δέρμ᾽ αὐτοῦ. 11,57,5 ἐλάττωμ᾽ ἔχοντα. III, 38, 1 
χαῦμ᾽ ἀοικήτου, neque aliter paucis aliis eiusmodi locis. 

Denique non dubito, quin hiatus, qui paucis locis inuenitur 
post nominatiuum singul. femin. partie. elisione sit tollendus. 
Seribo igitur IV, 9, 6 χομέσασ᾽ αὐτό. IV, 31, 8 συνοιχήσασ᾽ 
αὐτῷ. IV,38,3 συνειδυῖ᾽᾿ ἑαυτῇ. XVII, 37, 5 ὑπολαβοῦσ᾽ εἶναι. 
XIX, 35, 6 ἐληέζουσ᾽ αὐτῇ. 

Venio ad litteram e. Tam saepe leguntur οὔτ᾽ (I, 9, 2. 
30, 8. 38,0. 70,2. 74,6), ur (I, 52, 1. 74, 6. II, 39, 5), εἴτ᾽ 
(III, 31, 2), εἰ (V, 75, 4. XII, 27, 3. XIII, 16, 2. 82, 7. 88, 1), 
zov (1, 68,5), ὥστ᾽ (1, 95,5), μηδέποτ᾽ (III, 48, 3), δήποτ᾽ 
(XVI, 55,3), τότ᾽ (XVI, 1,2), δ᾽ (I, 10,3. 12,9. 70,6. 71, 3. 
74, 4), οὐδ᾽ (I, 39, 6), μήδ᾽ (II, 16, 8. IL, 23, 1), ut dubium esse 
non possit, quin ubique ante uoealem elisione litterae «c in his 
partieulis euitare uoluerit hiatum Diodorus. Praeterea legitur 
XXXI, 10 ozeo9". 

Littera . fere semper elisione eicitur ante uocalem in 
ἐπί (I, 17,3. 32,5. 32,6. 43,6. 47, 6. 50, 1) et ἀντέ (1, 34, 11. 
. III, 61, 5. IV, 53, 7). Ut 1, 38,10 legitur οὐκέτ᾽, ita XIV, 65, 4 
Diodorus seripsit ἔτ᾽ ἄγειν. 

Non minus saepe quam . in ἐπέ et αντί, o eliditur in 
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ὑπό (1, 15, 10. 20, 2. 21,4. 24, 5. 32, 4) οἱ ἀπό (L, 18p4. 45,7. 
51,4. 73,6). τοῦτ᾽ traditur I, 21, 6 τοῦτ᾽ ἐν I, 38,2 τοῦτ᾽ 
αὐτόν 1, 41,10 τοῦτ᾽ ἀπιστητέον I, 83, 6 saep. 

Denique docemur his locis: XI, 81, 1 δύναιντ᾽ ἂν (cf. XIV, 
65, 1). XX, 70, 1 ἐπισημήναιτ᾽ ἂν. XIII, 102, 2 ἐφαίνετ᾽ av- 
δρός. XIV,.52,2 ἀπελείπτετ᾽ ovv. XVII, 83,1 ἐδείκνυϑ'᾽ ὑπό. 
XIX, 108,3 προυχαλέσατ᾽ αὐτούς. XX, 94,4 συνετάξατ᾽ ἡμέ- 
ραν: hiatum elisione expellendum esse XIV, 6, 3 ἐφηφίσαντο 
ὑπάρχειν. XV, 31,3. μετεπέμψαντο αὐτόν. XV, 85, 4 ἡλατ- 
τοῦντο οὖχ. XVII, 87,2 ὠνομάζετο ᾿Εμβίσαρος. 

Iam restat, αὐ quaeramus, num o. etiam ἃ Diodoro ante 
uoealem elisum sit. Apud Polybium satis multa huius usus 
inueniuntur uestigia 1); in libris bibliothecae nulla potui inue- 
nire, contra saepe in tertia persona praes. med. et in infini- 
tiuo αὐ eum insequenti uocali eoneurrit. Itaque aut putandum 
est legitimum hune esse hiatum, aut ut apud Polybium eli- 
sione litterae αὐ tollendum; quae mea est opinio. Certam de 
hac re sententiam dicere non poterimus, antequam accuratius 
de codieum seriptura erimus edocti. 

Jam, qui praeterea in singulis libris inueniuntur hiatus, 
eos faeere non possum, quin uitiosos esse putem; quos pro 
amplitudine operis Diodori et pro deteriore librorum manu 
scriptorum condicione satis raros esse comcedemus; singulorum 
enim librorum eadem est condieio, quae libri XX?) Cum 
tamen uno impetu omnes illos locos corrigere minime meum 
sit, in animo est locos tractare nonnullos, in quibus hiatus ita 
legitur, ut simul Diodori consuetudini uerba tradita repugnent. 
Antea tamen ipse Diodorus nos doceat, quem ad modum a 
seribis hiatibus ineuleatis genuina uerba sint corrupta. Re- 
petit enim Diodorus ipse?) libri secundi (II, 48, 7) particulam 
ita libr. XIX, 98, ut dubitari non possit, quin altero loco, 
quae priore scripserat, fere ad uerbum transeripserit. Iam per 
totum caput 48. libri II. nullus inuenitur hiatus praeter unum 


1) Cf. Polyb. III, 36, 4 saep. 2) Cf. huius dissert. p. 307. 
3) Vidit hoc Ludou. Dindorf. in edit. I. p. V. 
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8 7: ἐμβαλλόντων δ᾽ elg αἰτὴν ποταμῶν μεγάλων vf yÀvxb- 
τητι διαφόρων, τούτων μὲν περιγίνεται χατὰ τὴν δυσωδίαν, 
ἐξ αὑτῆς δὲ μέσης κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐκφυσᾷ ἀσφάλτου μέγε- 
Joc sq. Eadem uerba altero illo loco XIX, 98 med. ita legun- 
tur: ἐμβαλλόντων δ᾽ elg αὐτὴν τπτοταμῶν μεγάλων τῇ γλυχύ- 
τητι διαφόρων, τούτων μὲν πεεριγίνεται χατὰ τὴν δυσωδίαν, 
ἐξ αὑτῆς δὲ μέσης ἐκφυσᾷ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀσφάλτου 86. 
Iam quis dubitat, quin altero loco habeamus Diodori uerba 
genuina, altero hiatum a scribis ineuleatum? am spero te 
faeiliore animo lecturum esse, quae de aliis uitiis disputa- 
turus sum. 

1. Quemadmodum Polybius, ita Diodorus solet postponere 
infinitiuum uerbo finito, ex quo pendet. Legis igitur: XIV, 
13, 6 συνέβαινεν ὀνομάζεσϑαι. XIV, 51, 1 συνέβαινεν εἶναι. 
XIV, 73,2 item. XV, 30,2 συνέβαινε γίνεσϑαι. ΧΥ͂, 91,2 συν- 
έβη γενέσϑαι item XVI, 49,8. XIII, 68,4 συνέβη ϑαυμασϑῆς 
ναι. XIIL, 106, 10 συνέβη φυγεῖν. ΧΙ, 81, 5 συνέβη γενέσϑαι 
XII, 9, 1 item. XII, 33, 1 συνέβη νιχῆσαι οἵ, XIL, 75, 4. 101, 6. 
XIII, 84, 1. 90, 4 saep., et plane nulla est causa, eur XI, 76, 1 
seripserit zreceiv συνέβη ovx sq. Reddatur Diodoro συνέβη 
πεσεῖν οὐχ 56. 

2. Omnibus locis legimus IV, 75, 1 πόλιν — ὠνόμασεν 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ Δάρδανον. IV, 75,3 τοὺς λαοὺς ὠνόμασεν aq 
ἑαυτοῦ Τρῶας. V,83,2 ὠνόμασεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ Τένεδον, et ita 
semper (cf. V, 81, 6. XI, 26, 3. ΧΥ͂Ι, 8, 7. XIX, 108, 2 saep.). 
Cur igitur putemus scriptorem uno potissimum loco IV, 75, 1 
dieere maluisse: τοὺς λαοὺς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ὠνόμασε Δαρδά- 
vovg, quam, ut ceteris locis, τοὺς λαοὺς ὠνόμασεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
“Ἵαρδάνους ὃ 

9. Solet Diodorus substantiuo σ“λῆϑος praeponere gene- 
iuum, qui ex eo pendet: XV, 3,3 xal oírov τιλῆϑος sq. XV, 
9, 3 χρημάτων τελῆϑος. XV, 14,4 στρατιωτῶν zA59oc. XV, 
20,1 πόλεων τιλῆϑος. XV, 55,5 νεχρῶν πλῆϑος. XVI, 24,3 
στρατιωτῶν τιλῆϑος cf: XVI, 28, 1. I, 39, 7 et 9 et 64. XVI, 
73, 1. 783, 3. 36, 1. XVII, 8, 5. XV, 34, 3 σίτου πλῆϑος. XV, 
33,2. XVI, 51,2 χρυσοῦ πλῆϑος. XVI, 53,9. XVI, 37, 2. 


De hiatu in libris Diodori Siculi. 919 


XVI, 39, 8. XIX, 10,2 σέτου πλῆϑος. cf. XX, 99, 2.9} 29, 1. 
Cur igitur XV, 3,3 maluerit scribere eum hiatu σπλῆϑος σίτου 
ixavóv non uideo. Conf. 1, 55, 10 λαφύρων τελῆϑος ἀνυπέρ- 


βλητον. XXXI, 33 σίτου πλῆϑος ταχτόν. 


4. Qui XIV, 55,2 scripsit αἱ πρῶται πλέουσαι, ei nonne 
recte reddemus XIV, 29,3 οἱ πρῶτοι πορευόμενοι pro πορευό- 
μενοι οἱ τιρῶτοι ἡ 

5. Ex eis, quae supra 1) de ταχέως et ταχύ exposui, apparet 
non esse Diodori XIII, 46, 1 xoi ταχὺ ὃ τόπος, ubi aut ταχέως 
scribendum, aut τάχ᾽ ὃ τόπος 1. e. τάχα ὃ τόπος (cf. XX, 25,9 
xal τάχ᾽ ἂν Sq.) Seriba errauit reponens ταχύ pro τάχα. Nec 
non est tribuendum scribarum neglegentiae, quod IV, 18, 1 
legitur ἦ ἔϑετο et XII, 29, 1 ἡ ἐνίκα et XII, 16,4 ei, ἐπί, ubi 
Diodorus seripsit ἧπερ et εἴστερ 3). 

6. Dubium esse non potest, quin secundum ea, quae de 
locutione illa τὴν ἡσυχίαν ἔχειν (ἄγειν) supra dixi, XV, 52,4 
in uerbis oí νεώτεροι 5 συχίαν εἶχον addendum sit τὴν. 

7. XV, 55,5 seripserim πρὸ αὐτοῦ ϑνήσχοντας pro ἀπο- 
ϑνήσχοντας ?). 

$. Etiam aliis locis facillime hiatus expellitur: XV, 19, 2 
scribendum uidetur οἷοί τ᾽ ἦσαν pro οἷοι ἦσαν, ut habes 
XXXI, 16 οἷοί τ᾽ ἦσαν"). XV, 30,1 αὕτη γὰρ εὐηργετημέν ἡ 
ὑπὸ «Ταχεδαιμονίων μεγάλα, πεπολεμημένη δὲ δεινῶς ὑπὸ 
᾿Ιϑηναίων sq. uix potuit omittere seriptor μὲν post δὐηργετη- 
μένη. IV, 10,1 Diodorus scripsisse putandus est τούτῳ δὲ 
μόνον $ ἀρετή non τούτῳ δὲ μόνῳ ἡ 56. 

9. Venio ad ἐϑελοντί οἱ ἐϑελοντήν. Inuenitur hoe ad- 
uerbium apud Diodorum his locis librorum superstitum: I, 67, 9 
ἐϑελοντί elc τὴν sq. XI,84,4 ἐθελοντὴν στρανεύειν. XI, 
84, 5 ἐθελοντὶ ἀπογράφεσϑαι. XVIII, 53, 1 ἐθελοντὶ ὕτπεα- 
χούοντας. XVI, 42, 9 ἐϑελοντὶ στρατιῶται. XVIII, 61, 5 ἐϑε- 
λοντὶ χατήντων. Cum ex eo loco, qui est XI, 84, 4 appareat 
Diodorum non abstinuisse a forma ἐϑελογντήν, sane mirum 


1) Cf. huius diss. p. 308. 2) Cf. huius diss. p. 311. 
3) Cf. huius diss. pp. 309. et 248. 
4) Vides medicamentum iterum ab excerpt. Constant. petendum esse. 
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esset, si ante uocales potissimum (I, 67,9. XI, 84,5. XVIIL 53,7) 
seribere" maluisset é9eAovrí. Scimus autem!) Polybii unum 
codicem antiquissimum Vatieanum ubique seruasse ἐϑελοντήν, 
eontra ommes ceteros eodiees recentiores suo arbitrio habere 
ἐϑελοντί. Itaque, cum XI, 84, 4 uel ante consonantem serua- 
tum sit apud Diodorum ἐϑεέλοντι,ν, hane formam ubique red- 
dere Diodoro non dubito. Quae opinio egregie comprobatur 
excerptis Constantinianis, quae ex meliore codice fluxisse, quam 
ii sunt, quibus in libris superstitibus utimur, supra exposui ?). 
Ubique enim in illis excerptis legitur ἐϑελοντήν, non ἐϑε- 
λοντέ: XXXII, 4, 2. XXXVII, 14. XXXVIII, 12. Videmus igitur 
hoe modo tribus locis (I, 67, 9. XI, 84, 5. XVIII, 53, 7) hiatum 
expelli. 

Haee habui, quae hoe loco de hiatu in libris Diodori dis- 
putarem; quae restant, alia occasione data $roponere est in 
animo. 


2) Cf. p. 304 sqq. 


